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_L  f  s  seoid  dp  litriocht  na.  bpaisti  an  leahhar  Bearla  Alice’s 
v  y  Adventures  vn  Wonderland  a  foilsiodh  den  ehead  uair  sa 
bhliain  1865.  Is  iomai  sin  teanga  a  bhfiiil  aistriuehhn  den 
seeal  le  tail  inti.  Foilsiodh  aistriiiehan  Gaeilge  lc  Padraig  6 
Cadhla  (1875-1948)  sa  bhliain  1922  aeh  ni  fliaethas  leagan 
ar  bith  eile  i  nGaeilge  go  dtf  anois.  Is  aistriiiehan  mia  ar  fad 
an  leagan  seo  thios.  K.  Verschovle  a.  rinne  na  lear&idi  le 
haghaidh  aistriiiehan  Ui  Chadhla.  Is  iad  na  pietiiiir  chailiiila 
a  rinne  8ir  John  Tenniel  agus  a  bhi  sa  ehead  eagran  Bearla 
at.a  le  feieeail  sa  leahhar  seo. 

Is  ainm  eleite  ainm  an  udair  Lewis  Carroll.  Charles 
Lutwidge  Dodgson  a  bhi  air  go  firinneaeh  agus  is  oide  le 
Matamaitie  i  gColaiste  Christ  Church  in  Oxford  a  bhi  ann. 
Cuireadh  tiis  leis  an  seeal  an  4  Iiiil  1862,  nuair  a  rinne 
Dodgson  turas  i  mbad  ramhaioehta  ar  abhainn  na  Thames  in 
Oxford  in  eincacht  leis  an  Oirmhiimeach  Robinson 
Duckworth,  le  hAlice  Liddell  (deich  mbliana  d’aois)  inion 
Dhean  Christ  Church  agus  lena  bcirt  deirtiiiracha,  Lorina 
(tri  bliana  deag),  agus  Edith  (oeht  mbliana).  Mar  is  leir  on 
dan  ag  tiis  an  leabhair  d’iarr  an  triiir  eailini  seeal  ar  Dodgson 
agus  go  doicheallaeh  ar  dtus  thosaigh  se  ar  an  geead  leagan 


den  seeal  a  aithris  doibh.  Is  iomai  tagairt  lcathfholaithe  don 
chuigear  a  bhi  sa  bhad  i  dteacs  an  lcabhair  fein. 

Caili'n  beag  gleoite  a  bhi  in  Alice  Liddell  agus  ba  i  sin  an 
duine  den  triiir  ba  mhd  a  thaitin  le  Dodgson.  Sin  e  an  fath  arb 
e  Alice’s  Adventures  in  Wonderland  a  bhaist  se  ar  an  leabhar. 
San  aistriuchan  seo,  afach,  leant, ar  de  nos  lcagan  Gacilge 
1922  agus  Kills  a  thugtar  uivthi.  Is  on  leabhar  sin  freisin  a 
fuarthas  an  leagan  Cat  Clarach  ata  in  usaid  thios  mar  aistriu 
ar  Cheshire  Cat.  Trid  is  trld  rinneadh  iarraeht  sa  leabhar  seo 
na  tagairt, i  do  chultur  na  Sasanach  a  ghaehi  ehonih  fada  agus 
ab  fheidir.  Ta  an  bunleabhar  lan  le  himeartais  focal  freisin. 
Nuair  narbh  fheidir  Gaeilge  a  chur  orthu  sin,  fraehadh  lena 
maeasamhla  Gaeilge  a  chur  ina  n-ait. 

Taim  fi'orbhuioeh  de  na  daoine  seo  a  leigh  m’ aistriuchan  sa 
lamhscribhinn  no  sna  profai  agus  a  mhol  ceartuchain  no 
feabhsuchain  dom:  Aifric  Nic  Aodha,  mo  chlann  mhac  Benedict 
agus  Jerome,  m’inion  Dominica,  Padraig  O  Snodaigh  agus 
Michael  Everson.  Ta  mo  bhuiochas  ag  dul  do  Mhichael  freisin 
as  an  obair  cldchuraddireachta  a  rinne  se  ar  an  leabhar  agus 
as  an  gcaoi  ar  ghaelaigb  se  na  focail  sna  maisiuchain.  Ma  ta 
locht  ar  an  aistriuchan  los,  mise  ainhain  ata  eiontach. 

Nicholas  Williams 
Bade  Atha  Cliath  2003 
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San  iarnoin  orga  ghluaiseamar 
an  abhainn  si  os  go  mall, 
mar  bln  geaga  beaga  aineolacha 
i  mbun  gach  rnaide  ramh’, 
fad ’s  bhi  a  stiuradh,  mar  dhea, 
ag  lamha  beaga  an  bad. 

Ba  chrua  an  triur  sa  noimcad  sin 
faoi  speir  ehomh  te,  ehomh  brea 
mar  d’iarr  siad  seeal  ar  dhuine  a  bln 
rblag  le  dada  a  ra, 
aeh  ead  ab  fbiu  in  eadan  triuir 
guth  farm  aon  fiiir  arnhain? 

An  Inion  is  Sine  le  budaras, 

“’Nois,”  deir  si,  “tosaigh  e!” 

“Beifear  ag  soil  le  raimeis  ann,” 
deir  an  Dara  hlnion  go  seimh, 
is  bhi  an  seeal  a  mhoilliu  sios 
ag  fiosracht  an  Triu  Be. 

Mu  air  a  d’eist  siad  *s  amhlaidh  a  chualadar 
an  aisling  ait  a  riomh. 

T  dTi'r  na  nlontas  lean  an  triur 
eomhra  an  ehailin  chaoin 
le  bruid  is  ean — is  chreid  siad  fein 
naeh  mor  an  seeal  a  bheith  fior. 
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Thradh  tobar  na  samhlaiochta 
is  e  ag  aithris  doibh, 
is  deireadh  an  sceal  a  i  tuirseach, 

“Is  leor  e  sin  go  foill!” 

Ach  ghlaoidis  siud  le  gaire  mor, 
“Lean  ort!  Lean  ort!  Ni  leor!” 

D’fhas  eachtrai  Thir  na  nlontas 
mar  sin  de  rcir  a  eheilc; 
eumadb  gach  euid  de  ceim  ar  cheim 
gur  eriochnaiodh  an  sceilm — 
is  thangamar  go  sona  suaire 
abhaile  faoi  hu  na  greine. 

Beir  leat  go  eeansa  an  sceal  seo — 
is  leatsa,  a  ghirseaeh,  e. 

Taise  e  mar  a  mbfonn  na  cuimhni 
is  ruin  na  hoige  gle, 
amhail  pdsae  a  bhain  an  t-oilithreach 
i  dtir  i  bhfad  i  geein. 
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(  f  <?  ’an-fbada  le  hEib's  a  bheitb  ina  sui  ar  an  mhraaeh  i 
bhtoehair  a  deirfear  6  tharla  naeh  raibh  dada  le  Dia 
le  deanamh  aici.  Bhi  si  tar  eis  feachaint  nair  no  dho  is  tea  eh 
sa  leabhar  a  bh i  a  deirfiur  a  leamh  ach  ni  raibh  pietmir  na 
comhra  cainte  ann,  agus  miair  naeh  raibh,  ni  raibh  aon  speis 
aici  ann.  “Oen  mhaith  leabhar,’’  arsa  Kill's  lei  fein,  “gan 
pictiuir  na  comhra  cainte?” 

Bin  teas  agus  brothall  an  lae  ag  cur  tuirse  agus 
marbhantaehta  uirthi,  agus  bhi  si  ag  euinihneamh,  ehomh 
maith  is  a  bhi  si  in  ann,  go  mb’fheidir  gurbb  fhiu  di  eiri  agus 
ladhar  noinini  a  bhailiu  chun  slabhra  si  a  dheanamh  diobh, 
nuair  a  rit.h  coimn  amaeh  thairsti,  coinin  ban  gleigeal  agus 
dha  shuil  dhearga  ina  cheann. 

Is  beag  an  t-iontas  a  bhi  ansin;  na  mor  shil  Eilis  gur  an- 
aisteaeh  an  rod  a  bhi  ann  nuair  a  ehuala  si  an  Coinin  ag  caint 
leis  fein.  “Muise,  muisc,”  a  doirt  se,  “Is  rddheanach  a  hheidh 
me!”  (Nuair  a  smaoinigh  si  ar  an  sceal  ina  dhiaidh  sin,  rith 
se  lei  gur  choir  di  iontas  a  dheanamh  den  sceal,  ach 
dhealraigh  gaeh  rud  ehomh  nadurtha  sin  ag  an  am.)  Nuair  a 
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bhain  an  Coinin  uaireadoir  as  poca  a  veiste  gur  fheach  air, 
agus  gw’  dheifrigh  ar  aghaidh,  leim  Kills  ar  a  cosa,  mar 
taibhsiodh  di  lait.h reach  nach  bhfaca  si  riamh  coinin  a  raibh 
poca  veiste  aige  116  uaireadoir  lc  baint.  amach  as.  Bid  an 
fhiosracht  a  loscadh  fad  is  a  bid  si  ag  rith  trasna  na  paircc 
ina  did ai rlli.  Ar  amharai  an  tsaoil  bhl  si  rlireach  in  am  ehun 
e  a  fheiceail  ag  deifriu  isteach  i  bpoll  mor  coin  in  faoin  gclai. 


Lean  Eilis  sios  an  poll  e  ar  an  bpointc,  gan  smaoineamh  ar 
chor  ar  bith  conas  a  thioefadh  si  amach  as. 

Bhi  an  poll  coinin  ag  dul  ar  aghaidh  direach  go  ceann 
tamaill;  ansin  bhi  log  tobann  ann,  ehomh  tobann  sin  nach 
raibh  dcis  aici  smaoineamh  ar  i  fein  a  chose  sular  thosaigh  si 
ag  titim  sios  tobar  hordhomhain. 
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Is  an-domhain  a  bid  an  tobar  116  is  an-mhall  a  bhi  si  ag  titim, 
mar  bid  neart  ama  aici  agus  1  ag  titim  le  breathnu  ina  timpeall 
agus  chun  flafrai  di  fein  cad  c  an  chead  rud  eile  a  bhainfeadh 
di.  Rinne  si  iarracht  ar  dtus  feachaint  sios  ebun  feiceail  cad  a 
bhi  in  ann  di,  ach  bhi  an  tobar  rodhorcha.  Thosaigh  si  ansin 
ag  breathnu  ar  na  taobhanna  agus  thug  si  faoi  dcara  go  raibh 
scilfcanna  agus  priosanna  ar  gach  taobh  di;  bhi  pietiuir  agus 
learscaileanna  crochta  anseo  is  ansiud  freisin.  Bhain  si  proca 
de  sheilf  sa  titim  di;  MARMALAID  ORAISTE  a  bhi  scriofa 
ar  an  lipead  ach  ar  an  drochuair  bhi  se  folamh;  nior 
thcastaigh  uaithi  an  proca  a  ligean  uaithi  ar  eagla  go  marodh 
se  duine  eigin.  D’eirigh  lei  mar  sin  e  a  chur  isteach  ar  ais  i 
gccann  de  na  priosanna  agus  i  ag  titim  thairis. 

“Bhuel,”  a  duirt  Eilis  lei  feni,  “tar  eis  titim  ehomh  fada  seo, 
ni  dada  liom  feasta  titim  sios  an  staighre.  Nach  cr6ga  a. 
bheidh  me,  is  suile  an  dreama  sa  bhaile!  Ba  chuma  liom  titim 
de  mhuUach  an  ti  fein!”  (Rud  a  raibh  cuma  na  firinne  air.) 

Sios,  sios,  sios.  Nach  mbcadh  deireadh  go  deo  Icis  an  titim? 
“Meas  tu  ce  mhead  mile  a  tbit  me  faoi  sco?”  a  duirt  si  os  ard. 
“Ni  folair  no  taim  congarach  go  maith  do  lar  na  cruinne.  Fan 
go  bhfeice  me:  ceithrc  mhile  mile  sli  a  bheadh  ansin,  is  doigh 
liom — ”  (an  dtuigeann  tu,  bln  Eilis  tar  cis  nithe  den  chineal 
sin  a  dheanamh  ina  cuid  eeachtanna  sa  scomra  scoile,  agus 
ce  nach  ro-iontach  an  deis  a  bhi  ann  a  cuid  eolais  a 
thaispeaint,  mar  ni  raibh  aon  duine  ina  haiec  le  heisteaeht 
lei,  ba  rnhaith  an  cleachtadh  ina  dhiaidli  sin  fern  e  a  ra  aris) 
“ — sea,  sin  e  an  fad  eeart,  is  docha — -ach  meas  tu  cen 
Domhanfliad  no  cen  Domhanleithead  ata  sroichte  agam?  (Ni 
raibh  tuairim  da,  laghad  ag  Eilis  cad  ba  bhri  le  Domhanfliad 
no  le  Domhanleithead  ach  an  oiread,  ach  cheap  si  gur  bhrea 
galanta  na  focail  iad.) 

Niorbh  fhada.  gur  thosaigh  si  aris.  “Meas  tu  an  dtitfidh  me 
trid  an  domhan  ar  fad!  Nach  greannmliar  a  bheadh  se  teacht 
amach  i  mease  daoine  a  shiulann  thart  agus  a  geinn  futhu. 
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Sin  iad  na  Fritorthai,  is  doigh  liom — (ba  chuis  athais  di  nach 
raibh  aon  dnine  ag  eisteaeht  lei  an  babhta  seo,  tnar 
ehonaethas  di  narbh  e  an  focal  ceart  e)” — ach  beidh  ornisa 
ainm  na  tire  a  fliiafrai  diobh.  Gabhaim  pardun  agat,  a  bbean 
uasal,  an  e  seo  an  Astrail  no  an  Nua-Shcalainn?  (agns  rinne 
si  iarraeht  umhlu  le  linn  di  labhairt — samhlaigh  ar  umhlu  le 
linn  titirn  trid  an  aer!  An  doigh  leaf  go  bhfeadfasa  e  a 
dheanamh?)  Agus  ceapfaidh  si  gur  aineolach  an  cailin  beag 
me  de  bharr  mise  a  bheith  a  fliiafrai:  h’fheidir  go  bhfeicfinn 
seriofa  ar  chomhartha  in  ait  eigin  e.” 

Sios,  sios,  sios.  Ni  raibh  dada  eile  le  deanamh  aici.  Mar  sin 
thosaigh  E ill's  ag  eaint  aris.  “Cronoidh  Dinea  go  mor  anocht  me, 
is  doeha!”  (Ba  i  Dinea  an  cat.)  “Ta  suil  agam  go  geuimhneofar 
ar  a  sasar  bainne  ag  am  tae.  A  Dhinea,  a  chroi!  Is  tma  liom 
nach  bhfnil  tu  anseo  thios  in  eineacht  liom!  Nil  aon  Inch  san 
aer,  ta  eagla  orm,  ach  b’theidir  go  mbearfa  ar  ialtdg,  agus  is 
an-chosuil  le  Inch  i,  ta  a  fbios  agat.  Meas  tu  an  itheann  na  cait 
ialtoga.”  Is  ansin  a  thainig  codladh  ar  Eilis  agus  deireadh  si 
lei  fein  aris  agus  aris  amhail  is  da  rnbeadb  si  ag  briongloid, 
“An  itheann  na  cait,  ialtoga?  An  itheann  na  cait  ialtoga?” 
agus  uaireanta  “An  itheann  na  hialtoga  cait?”  6s  rad  c  nach 
bhfeadfadh  si  an  cheist  a  fhreagairt,  ba  chum  a  faoi  ord  na 
bhfocal,  an  dtnigeann  tu.  D’airigh  si  gur  ag  miogamach  a  bhi 
si  agus  bhi  si  ag  tosu  ar  bhriongloideaeh  go  raibh  si  ag  siiil 
lena  lamh  i  lapa  Dhincd  agus  i  ag  ra  go  diongbhailte  lei, 
“Anois,  a  Dhinea,  inis  an  fhirinne.  iVr  ith  tu  ialtog  riamh?” 
Ansin  go  tobann,  [ilimp!  plimp!  thainig  si  annas  ar  charn  dc 
chipini  agus  duilleoga  tirime  agus  bhi  an  t.itim  thart. 

Bhi  si  gan  leagan  gan  leonadh,  agus  phreab  si  anios  ga.n 
mhoill;  bhreathnaigh  si  in  airde  ach  ni  raibh  ach  dorehadas  os 
a  cionn.  Os  a  comhair  amach  bhi  pasaiste  fada  eile,  agns  bhi 
an  Coinin  Ban  fos  le  feiceail  ag  deifriii  trid.  Ni  raibh  noiniead 
ar  bitli  le  eailleadh.  Siiid  le  hEilis  ar  nos  na  gaoithe  agus 
chuala  si  e  a  ra  fad  is  a  bhi  sc  ag  did  timpeall  coimeil,  “6,  mo 
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chluasa  is  m’fhbasog,  nach  mall  ata  se!”  Ce  go  raibh  Eilis  a 
leantiint  go  dluth.  mi  air  a  scinn  si  thar  an  gcoimeal,  bhi  an 
Ooinin  imithe  as  amharc  cheana  fein.  Fuair  si  i  fcin  i  halla 
fada  iseal  a  bhi  lasta  le  sraith  lampai  crochta  den  tsilcail. 


Bhi  doirse  timpeall  an  halla  uile  ach  bhi  glas  orthu  go  leir; 
agus  nuair  a  bhi  Eilis  tar  eis  dul  sios  taobh  amhain  agus 
anios  an  taobh  eile  ag  baint  trialach  as  gaeh  uile  dhoras, 
shitiil  si  go  bronach  sios  lar  an  halla,  agus  i  ag  iiafrai  di  fein 
con  as  a  gheobhadh  si  a  bealach  amach  aris. 

Thainig  si  go  tobann  ar  bhoirdin  beag  tri  chos  deanta  de 
ghloine;  ni  raibh  dada  air  ach  eoehairin  oir,  agus  ba  c  an 
ebead  nid  a  cheap  Eilis  gur  le  eeann  de  na  doirse  sa  halla  a 
bhain  si;  faraor!  is  romhor  a  bhi  na  glais  no  is  robheag  a  bhi 
an  eochair;  ar  aon  chuma  ni  osclbdh  an  eochair  eeann  ar  bith 
diobh.  Ar  a  dara  cuairt  timpeall,  afach,  thainig  Eilis  ar 
chuirtin  iseal  nach  bhfaea  si  cheana  agus  ar  a  chiil  bhi  doras 
beag,  timpeall  ciiig  orlaeh  deag  ar  airde;  chuir  si  an  eochair 
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dir  isteach  sa  ghlas  agus  bhi  rimead  uirthi  gurbh  i  an  eoehair 
cheart  don  doras  i. 

D'oscail  Kilis  an  doras  agus  chonaic  gur  oscail  se  ar 
phasaiste  beag,  nach  raibh  moran  ni  ba  mho  na  poll 
franeaigh;  chuaigh  si  sios  ar  a  gluinc  is  d’amharc  ar  feadh  an 
phasaiste  isteach  sa  ghairdin  ab  aille  da  bhfaca  tu  riamh. 
Nach  l  a  bhi  ag  tnuth  le  himeaeht  as  an  halla  dorcha  seo  agus 
siul  timpcall  i  mease  na  mblathanna  gleoite  agus  na 
scairdean  fionnuar!  aeh  ni  fheadfadh  si  fiu  a  eloigeann  a  chur 
trid  an  doras;  “agus  fiu  da  raehadh  mo  cheann  trid,”  a 
smaoinigh  Eilis,  “ba  bheag  an  mhaith  dom  e  gan  mo  ghuailli. 
Oeh,  is  trua  nach  feidir  liom  dunadh  suas  mar  a  bheadh 
tcileascop.  Ceapaim  go  bhfeadfainn  c  sin  a  dheanamh  ach 
fios  a  bheith  agam  conas  tosu.”  Tharia  an  oiread  sin  rudai 
aistcaeha  di  le  gairid,  an  dtuigeann  tu,  gur  thosaigh  Eilis  ar 
chreidiiiint  nach  raibh  aeh  fiorbheagan  rudai  ann  a  bhi 
dodheanta  ar  fad  ar  fad. 

Chonacthas  di  gur  bheag  an  mhaith  di  fanacht  in  aice  leis 
an  doras  beag;  chuaigh  si  ar  ais  mar  sin  ehuig  an  mbord  agus 
doehas  aici  go  bhfaigheadh  si  eoehair  eile  air,  no  ar  a  laghad 
leabhar  agus  rialacha  ann  chun  daoine  a  dhunadh  suas  mar 
theileascoip;  ach  an  babhta  seo  is  amhlaidh  a  fuair  si  buideal 
beag  air,  (“agus  is  cinnte  nach  raibh  se  ansco  cheana,”  a 
duirt  Eilis,)  agus  timpeall  mhuineal  an  bhuideil  bhi  lipead 
paipeir  a  raibh  na  focail  “OLTAK  ME”  lamhseriofa  go  deas 
i  litreacha  mora  air. 

Bhi  sc  maith  go  leor  “Oltar  me”  a  ra  aeh  ni  raibh  la  niin  ag 
Eilis  bheag  chrionna  e  sin  a  dheanamh  faoi  dheifir.  “Ni  hea, 
feiefidh  me  ar  dtus,”  a  duirt  si,  “an  bhfuil  an  focal  'nimK' 
scriofa  air  in  aon  ait;”  mar  leigh  si  roinnt  scealta  deasa  faoi 
phaisti  a  loiseeadh  no  ar  ith  ainmhithe  allta  iad  no  ar  tharia. 
nithe  mlthaitneamhacha  eile  doibh,  agus  e  sin  uile  toise  nar 
ehuimhnigh  siad  ar  na  rialacha  simpli  a  mhuin  a  gcairde 
doibh:  go  ndofaidh  priocaire  dearg  thu,  cuir  i  gcas,  ma 


bheireann  tu  air  rdfhada;  agus  ma  ghearrann  tu  thu  fein  go 
domhain  le  seian,  go  dtosoidh  tu  ag  cur  fola;  agus  nior 
dhearmad  Eilis  riamh  e  seo:  ma  olann  tu  as  buideal  a  bhfuil 
an  focal  “ nimh ”  scriofa  air,  mos  doiehi  na  a  mhalairt  ni 
reiteoidh  sc  leat  luath  no  mall. 


Ni  raibh  “nimh”  scriofa  ar  an  mbuideal,  afach,  agus  mar 
sin  bhain  Eilis  tria.il  as.  6s  nid  6  gur  alainn  an  bias  a  bhi  air 
(is  meascan  de  na  rudai  sco  a  bhi  ann:  toirtin  silini,  custard, 
anann,  tureai  rosta,  taifi  agus  tosta  te  1c  him  air),  morbh  fhada 
gur  dhiiig  si  an  buideal  ar  fad. 
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“Nach  aisteach  a  mhothalm!”  a  duirt  Bills.  “Ni  folair  no  is 
ag  dunadh  suas  ataim  mar  a  bheadh  teileascop.” 

Agus  go  deimhin  is  mar  sin  a  bln:  ni  raibh  Bills  anois  ach 
deieh  n-orlach  ar  airde,  agus  gbeal  a  haghaidh  nuair  a 
smaoinigh  si  ar  dhul  trld  an  doras  beag  isteach  sa  ghairdln 
alainn.  Ach  ar  dtus  d’ftian  si  cupla  noimead  le  feiceail  an 
laghdodh  si  tuilleadh:  bill  beagan  imnl  uirthi  ina  thaobh  sin; 
‘‘mar  seans  gurb  e  an  deireadh  a  bheidh  air,”  a  duirt.  Kills  lei 
fein,  “go  raehainn  amacli  ar  fad,  ar  nos  coinnle  a  mhuchfal. 
Meas  tu  ccn  chuma  a  bheadh  orm  ansin?”  Agus  d’fheach  si  le 
samhlu  cen  chuma  a  bhlonn  ar  lasair  coinnle  tar  eis  di 
muchadh  ar  fad,  mar  nlor  chuimbin  lei  go  bhfaca  si  a  leitheid 
riamh. 

Tar  eis  tamaill,  nuair  nar  tharla  dada  eile,  shoeraigh  si  ar 
dhul  gan  inhoill  isteach  sa  ghairdln;  ach,  Eills  bhocht,  mo 
16an!  nuair  a  thainig  si  chuig  an  doras,  tuigeadh  di  gur 
dhearmad  si  an  eochair  oir,  agus  nuair  a  chuaigh  si  ar  ais 
chuig  an  mbord  chun  1  a  fhail,  ba  leir  di  nach  bhfeadfadh  si  1 
a  shroiehcadh  ar  chor  ar  bith;  c.honaic  si  go  soileir  trid  an 
ngloinc  1.  D’fheach  si  le  ceann  de  chosa  an  bhoird  a 
dhreapadh,  ach  bhl  se  rosbleamhain  di;  agus  tar  eis  di  1  fein 
a  thuirsiu  lcna  cuid  iarracbtai,  shuigh  an  cailln  bocht  slos 
agus  thosaigh  si  ag  caoineadh. 

“Muise,  nil  aon  mhaith  sna  deora  sin!”  a  duirt.  Eills  sacli 
borb  lei  fein.  “Molaimse  duit  eirl  as  sin  laithreach  bonn!”  Is 
an-mhaith  an  ehomhairle  a  chuirfeadh  si  uirthi  fein  go 
hionduil,  (ce  gur  nos  lei  go  minic  gan  deanamh  de  reir  a 
comhairle  fein),  agus  uaireanta  chaineadh  si  1  fein  chomh 
dian  sin  go  dtagadh  deora  chun  a  sul;  agus  ba  ehuimhin  lei 
uair  arnhain  gur  fheach  si  le  boiseog  thar  an  geluas  a 
thabhairt  di  fein  nuair  a  rinne  si  seiteireaeht  i  gcluiche  croice 
a  bhl  si  a  imirt  ina  haghaidh  fein.  Mar  ba  n6s  leis  an  bpaiste 
suntasach  sco  ligean  uirthi  fein  gur  beirt  chaillnl  cagsula  a 
bhl  inti.  “Is  beag  an  mhaith  anois  e  ligean  orm  fein  gur  beirt. 


XI 


Slos  I’ou.  AN  Choinin 

me!  Aru,  is  ar  eigean  ata  mo  dhothain  dlom  ann  le  duine 
ceart  arnhain  a  dheanamh!” 

Niorbh  ftiada  ansin  gur  leag  si  suil  ar  bhosea  beag  gloine  a 
bhl  ina  lul  faoin  mbord;  d’oscail  si  e  agus  fuair  arm  clste  beag 
bldeach,  a  raibh  na  focail  “ITEAR  ME”  serlofa  go  gleoite  air 
i  geuirlnl.  “Bhuel,  losfaidli  me  c,”  a  duirt  Eills,  “agus  ma 
mheadalonn  se  me,  beidh  me  in  ann  an  cochair  a  shroicheadh; 
agus  ma  laghdaionn  sc  me,  beidh  me  in  ann  snamh  faoin 
doras;  cibe  ar  bith  gheobhaidh  me  isteach  sa  ghairdln,  ach  is 
cuma  Horn  cad  a  thitfidh  amaeh!” 

D’ith  si  fiorbheagan  agus  d’fhiafraigh  go  neirbhlseach  di 
fein,  “Fas  no  laghdu?  Fas  no  laghdu?”  agus  1  a  ehoinneail  a 
laimhe  ar  mhullach  a  cinn  go  n-aireodh  si  ee  aeu  ag  meadu 
no  ag  laghdu  a  bheadli  si.  Nlor  bheag  a  hiontas  nuair  a  thuig 
si  gur  fhan  si  ag  an  mcid  cheanna;  ar  ndoigh  is  e  sin  a 
tbarlafonn  do  dhuine  go  hionduil  nuair  a  itheann  se  elste,  aeh 
bhl  Eills  chomh  cleachtach  faoi  seo  lc  rudal  neamhghnacha, 
go  bhfaethas  di  gur  leamh  leadranach  an  sccal  a  bheadh  ann 
da  leanfadh  nithe  ar  an  ngnathchursa. 

Mar  sin  luigh  si  isteach  ar  an  obair  agus  sul  i  bhfad  bhl  an 
clste  go  leir  ite  aici. 

*  *  *  * 

*  *  * 

*  *  *  * 
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e  o  r 


(  //  /  ios  aistlocha  agus  nlos  aistlocha!”  a  duirt  Eilis  de 

^  r  L  bheic  (bhi  an  oiread  sin  iontais  uirthi  go  ndearna 
si  dcarmad  glan  da  cuid  dea-(ihacilgc).  “Anois  taim  ag  oscailt 
amach  ar  nos  an  teileascoip  ba  mho  da  raibh  riamh  ann!  Sian 
agaibh,  a  ehosa!”  (nuair  a  d’fheach  si  slos  ar  a  cosa,  cheap  si 
gnr  bhcag  nach  raibh  siad  imithe  as  amharc,  bhi  siad  ehomh 
fada  sin  uaithi).  “A  choislnl  beaga  bochta,  meas  tu  ce  a 
chuirfidh  bhur  stocal  is  bhur  mbroga  oraibh  anois,  a  thaiscl? 
Is  cinnte  nach  mbeidh  misc  in  ann!  Is  rofhada  uaibh  a  bheidh 
me  le  bheith  buartha  fuibh;  beidh  oraibh  bhur  ndlcheall  a 
dheanamh  asaibh  fein — aeh  nl  m6r  dom  a  bheith  cinealta 
lco,”  a  duirt  Eilis  lei  fein,  “no  b'fheidir  nach  siulfaidls  an 
bcalach  ar  mian  Horn  dul!  Fan  go  bhfeice  me:  tabharfaidh  me 
peire  nun  brog  doibh  gach  aon  Nollaig.” 

Lean  si  uirthi  lena  cuid  pleanala,  conas  a  reiteodh  si  an  seeal. 
“Beidh  orm  na  broga  a  chur  trld  an  bpost,”  a  duirt  si  lei  fein, 
“agus  nach  aisteach  a  bheidh  se  bronntanais  Nollag  a  chur 
chuig  do  ehosa  fein!  Nach  barruil  an  seoladh  a  bheidh  aeu? 
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Cos  Deas  Eilise,  Vasal, 

An  Ruga  Teallaigh, 

gar  do  Leac  na  Tine, 

(le  grd  6  Eilis). 

Muise,  nach  1  an  tseafoid  ata  ar  siul  agam!” 

Is  ag  an  noimead  sin  a  theagmhaigh  a 
eloigeann  le  slleail  an  halla;  bhi  si  le 


bheith  beacht  nlos  mo  na  naoi 
dtroithe  ar  airde  agus  thog  si 
gan  mhoill  an  eochair  oir  agus 

kdheifrigh  lei  chuig  doras  an 
ghairdln. 

Eilis  bhocht!  Ba  e  a  dleheall  6 
lul  ar  leataobh  agus  feachaint  le 
leathshuil  isteach  sa  ghairdln; 
v  ach  ba  lu  na  riamh  a  dochas  go 
5  bhfeadfadh  si  dul  trld  an  doras: 
\  shuigh  si  slos  agus  thosaigh  ag 
caoincadh  arls. 

“Ba  choir  duit  nAire  a  bheith 
ort,”  a  duirt  Eilis  16i  Kin, 
\  “cailln  mor  mar  thusa.,” 
m  (b’fhlor  di  an  meid  sin),  “agus 
tu  ag  caoineadh  amhlaidh! 
■L**  Eirigh  as  laithreach,  a 
deirim  leat!”  Ach  lean  si 
aLw  uirthi  ag  caoineadh  ina 
dhiaidh  sin  fein,  agus  1  ag 
sileadh  na  ndeor  ina  dtuilte  go 
dtl  go  raibh  linn  mhor  ina 
timpeall,  ceithre  orlach  ar 
doimhneacht.  agus  1  ag  leathnu 
leath  healaigh  slos  an  halla. 
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Chuala  si  tar  eis  tamaill  trap  eadrom  cos  i  bhfad  uaithi, 
agus  thriomaigh  si  a  dha  suil  faoi  dheifir  go  bhfeicfeadh  si  ce 
a  bhi  ag  teacht.  Ba  e  an  Coinin  Ban  ag  filleadh  e  agus  e 
gleasta  go  Mlainn  agus  peire  lamhainni  bana  meannleathair 
i  leathlamh  leis  agus  fean  m6r  sa  lamli  eile;  bhrostaigh  se 
anios  de  shodar,  ag  monabhar  leis  fcin  agus  ag  ra,  “Och,  an 
Bandiuc!  An  Bandiuc!  Nach  i  a  bheidh  ar  buile  mb  choinnim 
ag  fanacht.  i.”  Bhi  Eilis  chomh  headdehasaeh  sin  go 
n-iarrfadh  si  eabhair  ar  dhuinc  ar  bith ■  mar  sin,  nuair  a 
thainig  an  Coinin  Ban  in  aice  lei,  labhair  si  de  ghlor  iseal 
faiteach  go  nduirt,  “Le  do  thoil,  a  choinin  uasail — ” 
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Baineadh  geit  uafasach  as  an  gCoinin,  lig  se  uaidh  na 
lamhainni  bana  agus  an  fean,  agus  d’imigh  leis  isteach  sa 
dorchadas  chom h  tapa  agus  ab  fheidir  leis. 

Rug  Eilis  ar  na  lamhainni  is  ar  an  bbfean,  agus  toise  go 
raibh  si  an-te,  thosaigh  si  a  fionnuara  fcin  leis  an  bhfean 
agus  i  ag  caint  i  gconai,  “Muise,  muise!  Nach  aisteach  ata 
gach  uile  rad  inniu!  Ach  nior  tharla  dada  as  an  ngnaeh  inne. 
B’ftieidir  gur  athraigh  me  thar  oiche.  Fan  go  bhfeice  me,  an 
e  an  duine  ceanna  a  bhi  ionam  nuair  a  d’eirigh  me  ar  maidin? 
Is  doigh  liom,  b’fheidir,  gur  airigh  me  beagan  aisteach.  Ach 
mura  mise  an  duine  a  bhi  ionam  roimhe  seo,  is  i  an  chead 
eheist  eile,  Ce  sa  domhan  ata  ionam?  Sin  i  an  fliadhb  mh6r!” 
Agus  thosaigh  si  ag  smaoineamh  ar  na  cailim  uile  da  haois 
fcin  a  raibh  aithne  aici  orthu,  le  feieeail  arbh  fheidir  gur 
cuireadh  duine  diobh  isteach  ina  hait. 

“Is  cinnte  nach  mise  Ide,”  a  duirt  si,  “no  ta  bachalla  fada 
ina  cuid  gruaige  agus  nil  bachall  ar  bith  agamsa;  ach  t&im 
cinnte  nach  mise  Nuala,  mar  ta  a  lan  lan  ar  eolas  agamsa 
agus  ise,  6,  is  fiorbheagan  ata  ar  eolas  aici!  Agus  ar  aon 
chuma  is  ise  ise  agus  is  mise  mise — muise,  muise,  nach 
dothuigthe  an  sceal  6!  Fcachfaidh  me  a  bhfuil  gach  rad  a 
d’fhoghlaim  me  ar  eolas  agam  i  gconai.  Fan  go  bhfeice  me:  a 
ceathair  faoina  cuig,  sin  a  do  dheag,  agus  a  ceathair  faoina 
se,  sin  a  tri  deag,  agus  a  ceathair  faoina  seacht,  sin — och,  ni 
shroichfidh  me  fiche  ar  an  tain  sin!  Ach  is  beag  a  chrathaionn 
an  tabla  iolraithe;  bainimis  triail  as  an  Tireolaiocht.  Is  e 
Londain  priomhchathair  Phbrais,  agus  is  e  Paras 
priomhchathair  na  Roimhe,  agus  is  i  an  Roimh — ru'  hea,  ta  se 
sin  uile  micheart,  taim  cinnte.  Caithfidh  se  gur  cuireadh 
Nuala  isteach  i  m’aitse!  Feachfaidh  me  leis  an  dan  ‘Feach 
mar  a  ghleasann  an — agus  chuir  si  lamh  trasna  ar  a  cheile 
ar  a  hueht  amhail  is  da  mbeadh  si  ag  dul  a  aithris,  ach  bhi 
carsan  aisteach  ina  glbr,  agus  nior  thainig  na  focail  amach 
mar  a  thagaidis  go  hionduil: — 
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“Feach  mar  a  ghUasann  an  crogall  min 
a  dhrioball  soilseach  coir. 

Uisce  a  chuireann  se  as  an  Nil 
ar  gach  aon  ghainntn  oir. 

“Feach,  a  straoisin  mheidhreach  lack 
’s  a  chruba  spreite  gle! 

Cuireann  se  meangadh  ar  a  char 
chun  fdiltiu  roimh  na  heisc.  ” 

“Tairn  cinnte  naeh  iad  sin  na  foeail  ehearta,”  a  duirt  Eilis 
bhocht,  agus  lion  a  dha  soil  le  deora  aris  agus  i  ag  leanuint 
uirthi,  “Caithfidh  se  mar  sin  gur  mise  Nuala  sa  deireadh 
thiar,  agus  beidh  onn  imeaeht  agus  eonai  sa  phuirin  sin  de 
theach,  agus  ni  bheidh  brcagan  ar  bith  agam  le  spraoi  leis, 
agus,  oeh!  beidh  an  oiread  sin  eeaehtanna  le  foghlaim  agam! 
Ni  hea,  ta  m’aigne  socair  agam  faoin  sceal.  Mas  mise  Nuala, 
fanfaidh  me  thios  anseo!  Is  beag  an  mhaith  doibh  a  geloigne 
a  ehur  annas  agus  a  rfi  Horn,  ‘Tar  anios  aris,  a  mhaoineach!’ 
Ni  dheanfaidh  me  aeh  breathnii  suas  orthu  agus  a  ra,  ‘Ce  he 
mise  mar  sin?  Insigi  e  sin  dom  ar  dtiis  agus  mas  maith  liom 
an  duinc  ata  ionam,  tiocfaidh  me  anios;  mura  maith, 
fanfaidh  mb  anseo  go  ndeanfar  duine  eigin  eile  diorn’ — aeh, 
a  thiarcais!”  a  duirt  Eilis  go  trean  agus  i  ag  tosn  ag 
eaoineadh  aris,  “is  traa  naeh  geuireann  siad  a  geloigne 
anuas!  Taim  ehomh  brean  de  bheith  i  m’aonar  thios  anseo!” 

Nuair  a  duirt  si  e  sin  d’fheaeh  si  sios  is  b’ionadh  lei  a 
fiieieeail  go  raibh  ceann  de  lamhainni  beaga  an  Choinin 
Duibh  eurtha  aiei  ar  a  lamb  agus  i  ag  eaint.  “Conas  ab 
fheidir  liom  sin  a  dheanamh?”  a  d’fliiafi’aigh  si  di  fhein.  “Ni 
folair  no  is  ag  laghdu  ata  me  aris.”  D’eirigh  si  agus  chuaigh 
ehuig  an  mbord  chun  i  fein  a  thornhas  lena  ais,  agus  fuair  si 
amaeh  naeh  raibh  si  aeh  dha  throigh  ar  airde,  ehomh  fada 
agus  ab  fheidir  lei  a  mheas,  agus  go  raibh  si  ag  laghdu  go 


tiubh.  Fuair  si  amaeh  freisin  gurb  e  an  fean  ba  ehionsiocair 
leis  an  laghdu  agus  lig  si  do  titim  sula  n-imeodh  gach  uile 
rian  di. 

“Chuaigh  se  sin  go  dti  an  dobair!”  a  duirt  Eilis,  agus  i 
seanraithe  as  a  craieeann  leis  an  athru  tobann.  Aeh  bin 
rimead  uirthi  go  raibh  si  fos  ann;  “agus  anois  an  gairdin!” 
agus  ritl)  si  ehomh  tapa  agus  ab  ftieidir  ar  ais  go  dti  an 
doraisin,  ach  mo  lean!  is  amhlaidh  a  bhi  an  doras  dunta  aris 
agus  bhi  an  eochair  bheag  ina  lui  ar  an  mbord  gloine  mar  a 
raibh  si  cheana,  “agus  is  measa  ata  an  sceal  anois  na  riamh,” 
a  duirt.  an  eaibn  bocht.  lei  fein,  “mar  ni  raibh  me  riamh 
ehomh  beag  seo!  Agus  ta  an  sceal  an-dona  go  deo,  ta  sin!” 


Ag  ra  na  bhfoeal  seo  di  sciorr  a  cos  agus  i  bprap  na  sul, 
splais!  bhi  si  in  uisce  goirt  go  dti  a  smig.  Cheap  si  ar  dtus  gur 
thit  si  ar  bhealach  eigin  san  fharraige,  “agus  mas  mar  sin  ata 
an  sceal,  is  feidir  liom  filleadh  abhaile  ar  an  traein,”  a  duirt 
Eilis  lei  fein.  (Bhi  Eilis  cois  farraige  uair  amhain  ina  saol, 
agus  ba  e  an  tuairim  a  bhi  aici  cuma  cen  ait  a  rachfa  ehuig 
an  gcosta  go  bhfaighfea  roinnt  meaisini  snamha,  scata  paisti 
ag  toehailt.  sa  ghaineamh  le  sluaisti  maide,  ansin  sraith  de 
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thithe  loist.in  agus  ar  a  geul  staisiun  traenach.)  Ba  ghairid  go 
ndeama  si  amaeh  gur  i  linn  deor  a  bhi  si — na  deora  a  shil  si 
nuair  a  bhi  si  naoi  dtroithe  ar  airde. 

“Faraor  gur  chaoin  me  an  oiread  sin!”  a  duirt  Eilis  agus  i 
ag  snamh  timpeall  agus  ag  iarraidh  bealach  amaeh  a  aimsiu. 
“Beidh  a  shlioeht  orm  anois,  is  doeha,  mar  bafar  i  mo  elmid 
deor  fein  me!  Anois  is  aisteach  an  rad  a  bheidh  aim,  gan  aon 
dabht!  Aeh  is  aisteaeh  ata  gaeh  aon  rad  inniu.” 

Chliala  si  rad  eigin  ag  an  noimcad  sin  a  bhi  ag  slabail 
timpeall  sa  linn  tamall  gearruaithi,  agus  shnamh  si  ina  threo 
le  fail  amaeh  cad  a  bhi  ami;  ar  dtus  cheap  si  gur  rosualt  e  no 
dobhareaeh,  aeh  ehuimhnigh  si  ansin  ar  a  laghad  a  bhi  si 
fein,  agus  niorbh  fhada  gur  tuigeadh  di  nach  raibh  ann  aeh 
Inch,  a  shleamhnaigh  isteaeh  san  uisce  de  thaisme  mar  a 
rinne  si  fein. 

“An  mbeadh  aon  mhaith  ann  da  labhroinn  leis  an  lucb  sin? 
Ta  gaeh  uile  rad  ehomh  haisteaeh  sin  thios  anseo  gur  docha 
go  bhfuil  eaint  aici.  Ar  aon  chuma  ni  bheidh  doehar  ar  bith 
san  iarraeht.”  Thosaigh  si  mar  sin,  “A  Luch  uasal,  an  bhfuil 
a  fhios  agat.  aon  bhealaeh  amaeh  as  an  linn  seo?  Taim  brean 
de  bheith  ag  snamh  timpeall  anseo,  a  Luch!”  (Shil  Eilis  gurb 
e  sin  an  doigh  eheart  le  forran  a  ehur  ar  lueh;  ni  dhearna  si 
a  leitheid  riamh  roimhe,  aeh  ha  chuimhin  lei  go  bhfaea  si 
“lueh — don  luich — mead  na  luiche — -buail  luieh — a  lueh”  i 
seanghraimear  Gaeilge  i  seomra  staideir  a  hathar.)  D’fheach 
an  Lueh  uirthi  le  teann  fiosrachta,  agus  ehonacthas  di  gur 
ehaoeh  an  lueh  suil  uirthi,  aeh  ni  duirt  si  focal  ar  bith. 

“B’fheidir  nach  dtuigeann  si  Gaeilge,”  a  duirt  Eilis  lei  fein; 
“Is  e  is  doichi  gur  lueh  de  chuid  na  Frainee  ata  inti,  a  thainig 
anal  I  Bliain  na  bhFraneach.”  (Ce  go  raibh  an-chur  amaeh  ar 
an  stair  ag  Eilis,  ba  bheag  a  thuig  si  ee  ehomh  fada  6  shin  a 
tharla  aon  rad.)  Mar  sin  thosaigh  si  ag  eaint  aris:  “Ou  ext  ma 
chattel’'  B’shin  e  an  ehead  eheaeht  ina  leabhair  Fraineise. 
Leim  an  lueh  de  gheit.  amaeh  as  an  uisce  agus  ehonacthas 


d’Eilis  gur  ag  crith  le  scanradh  a  bhi  si.  “6,  gabhaim  pardun 
agat!”  a  ghlaoigh  Eilis  go  tapa,  agus  eagla  uirthi  gur  ghoill  si 
ar  an  ainmhi  boeht.  “Rinne  me  dearmad  glan  nach  dtaitneodh 
na  cait  leat.” 

“Nach  dtaitneodh  na  cait  liom!”  a  ghlaoigh  an  Luch  de  ghlor 
caol  fiain.  “An  dtaitneodh  na  cait  leatsa,  da  mba  thusa  mise?” 

“Bhuel,  b’ftieidir  nach  dtaitneodh,”  a  duirt  Eilis  go 
plamasach,  “ach  na  biodh  fearg  ort.  Is  traa  liom  nach  feidir 
liom  Dinea,  an  cat  seo  againne,  a  thaispeaint  duit:  is  doigh 
liom  go  dtaitneodh  na  cait.  leat  da  bhfeiefea  i  uair  arnhain.  Is 
alainn  eiuiri  an  eat  i,”  a  lean  Eilis  uirthi,  leath  ag  eaint  lei  fein, 
agus  i  ag  snamh  timpeall  san  uisce,  “agus  suionn  si  ag  erdnan 
go  deas  eois  tine  ag  lioehan  a  lapai  agus  ag  niochan  a 
haghaidhe — ta  si  ehomh  deas  bog  le  muiraiii — agus  is  iontaeh 
an  sas  i  ehun  lueha  a  mharu — 6,  gabhaim  pardun  agat!”  a 
ghlaoigh  Eilis  aris,  mar  an  babhta  seo  bhi  colg  uafasach  ar  an 
luch,  agus  bhi  Eilis  ionann  is  cinnte  go  raibh  si  tar  eis 
goilliuint  uirthi.  “Ni  labhroimid  faoi  sin  aris,  mas  maith  leat.” 


“Ni  labhroimid,  a  deir  tu!”  a  glilaoigh  an  Lueh,  agus  bhi  si  ar 
erith  go  dti  deireadh  a  heireahaill.  “An  doigh  leat  go  lahhrdinnse 
faoina  leitheidi.  Ba  ghrdin  linne  riamh  na  cait.  Is  eomonta, 
salaeh,  suarach  na  rudai  iad!  Na  cloisim  an  t-ainm  aris!” 
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“Ni  chloisfidh  go  deimhin!”  a  duirt  Eilis,  agus  an  deifir 
uirthi  an  t-abhar  comhra  a  athru.  “An  bhfail  duil  agat  sna — 
sna  madrai?”  Nior  fhreagair  an  Luch  agus  lean  Eilis  lei  go 
duthrachtaeh,  “Ta  madra  in  aice  leis  an  teach  seo  againne 
ata  ehomh  beag,  chomh  deas  sin,  ba  bhrea  liom  e  a 
thaispeaint  duit!  Brocaire  beag  ata  ann,  ta  a  fhios  agat,  a 
bhftiil  suile  gle  aige  agus  fionnaidh  donn  catach!  Ma 
chaithcann  tu  nidai  uait,  faigheann  se  is  tugann  ar  ais  iad, 
agus  suifidh  se  ar  a  choiragiob  ehun  a  dhinnear  a  iarraidh, 
agus  deanann  se  a  lan  eleas — ni  cuimhin  liom  a  leath — is  le 
feirmeoir  e,  ta  a  fliios  agat,  agus  deir  seisean  gur  fbmteach 
an  t-ainmhi  e,  gur  fiu  mile  punt  e.  Deir  se  go  maraionn  an 
madra  na  francaigh  uile  go  leir  thart  timpeall  agus — a 
thiarcais!”  a  ghlaoigb  Eilis  go  brbnach,  “is  eagal  liom  gur 
ghoill  me  ar  an  luch  ans!”  Is  amhlaidh  a  bhi  an  Lueh  ag 
imeacht  agus  i  ag  snamh  uaithi  chomh  tapa  agus  ab  fhbidir 
lei.  Bhi  si  ag  suaitheadh  na  linne  ag  imeaeht  di. 

Ghlaoigh  Eilis  go  seimh  ina  dhiaidh,  “A  Luch  dhil!  Tar  ar 
ais,  impim  ort,  agus  ni  labhrbimid  feasta  f'aoi  chait  no  faoi 
mhadrai,  mura  dtaitnionn  siad  leat!”  Nuair  a  ehuala  an  Lueh 
e  sin,  chas  si  timpeall  agus  shnamh  ar  ais  go  mall  chuici.  Is 
militheaeh  a  bhi  a  haghaidh  (le  teann  feirge,  dar  le  hEilis) 
agus  duirt  si  dc  ghlor  iseal  creathach,  “Teimis  chuig  an 
mbraaeh  agus  inscoidh  me  mo  sceal  fein  duit  agus  tuigfidh  tu 
ansin  cen  fath  ar  fuath  liom  idir  chait  agus  mhadrai.” 

Ba  mhithid  doibh  imeaeht,  mar  bhi  slua  mor  sa  linn  t'aoi 
seo,  is  e  sin  na  hein  is  na  hainmhithe  uile  a  bhi  tar  eis  titirn 
isteaeh  inti;  bhi  Laeha  ann  agus  Dodo,  Pearoid  agus  lolar 
Beag,  agus  roinnt  mhaith  creatiir  aisteach  eile.  Ba  i  Eilis  a 
threoraigh  iad,  agus  shnamh  an  eomhluadar  uile  go  dti  an 
bruaeh. 
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hailigh  slua  an-aisteach  ar  an  mbmach — is 
sraoilleach  a  bhi  cleiti  11a  n-4an  agus  bhi  fionnadh  na 
n-ainmhithe  ina  libin  orthu  agus  bhi  gach  ereatur  boo  diohh 
ttiuch  baite,  crosta  agus  michompordach. 

Ar  ndoigh  ba  e  an  ehead  eheist  a  bhi  ag  each,  eonas  a 
d’fheadfaidis  iad  fein  a  t.hriomu;  ghlae  siad  comhairle  le 
cheile  faoi  sin  agus  tar  bis  eupla  noimead,  ehonacthas  d’Eilis 
gur  nadurtha  an  rud  a  bheit.h  ag  comhra  leo,  amhail  is  da 
mbeadh  aithne  aid  orthu  ar  feadh  a  saoil.  Go  deimhin  bhi 
argbint  sach  fada  aici  leis  an  bPearoid,  agus  thainig  staile 
uirthi  sin  sa  deireadh  agus  ni  dearfadh  si  aeh  “Is  sine  mise 
na  tusa,  agus  is  leir  gur  fcarr  ata  a  fhios  agamsa.”  Ni 
aontodh  Eilis  lei  go  bhfaighcadh  si  amach  een  aois  a.  bhi  aici, 
agus  b  dhiultaigh  an  Phearoid  glan  a  haois  a  insint,  ni  raibh 
aon  mhaith  i  dtuilleadh  seanchais. 
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Bhi  iidaras  ag  an  Luch  ina  mease,  de  reir  cosulachta,  agus 
sa  deireadh  ghlaoigh  si  arnach,  “SuigI  slos,  gaeh  duine  agaibh, 
agus  triomoidh  mise  sibh  sach  luath!”  Shuigh  gaeh  uile  dhuine 
laithreach  i  bhfainne  mor  agus  an  Lueh  salar.  Choinnigh  Eills 
a  dha  sail  go  himnloch  ar  an  Lueh,  mar  chreid  si  go  dtogfadh 
si  fein  droehshlaghdan  mura  n-cireodh  si  tirim  go  luath. 

“Ahem!”  a  duirt  an  Luch  go  morehuiseaeh,  “An  bbfuil  sibh  uile 
reidM  Seo  e  an  rad  is  tirime  dar  ehuala  me  riamh.  Blodh  gaeh 
duine  agaibh  ina  thost,  mura  miste  libh.  ‘Ar  sbliocht  Breasail 
Bhealaigh  mic  Fiachaeh  Aieeadha  ata  Mae  Murehadha.  Ar 
shliocht  Kossa  Failghigh  mic  Cathaoir  Mhoir  ata  6  Conchubhair 
Failghe  agus  0  DIomasaigh  agus  0  Duinn  agus  elann  Cholgan 
amhail  adearam  da  eis-so  ag  eraobhseaoileadh  mac  Mfleadh; 
agus  is  le  Conn  Ceadehathaeh  do  thuit  an  Cathaoir  Mor-so — 

“Och!”  a  duirt.  an  Phearoid  agus  I  ag  erith. 

“Gabhaim  pardun  agat,”  a  duirt  an  Lueh  go  rmiinte,  ce  go 
raibh  nine  ar  gaeh  mala  aici:  “An  nduirt.  tu  aon  cheo?” 

“NI  duirt!”  arsa  an  Phearoid  go  tapa. 

“Shll  me  gur  labhair  tu,”  a  duirt,  an  Luch.  “Leanfaidh  me 
orrn.  ‘Agus  is  le  Conn  Ceadehathaeh  do  thuit  an  Cathaoir  Mor- 
so  i  gCath  Maighe  hAgha.  Do  ghabh  Conn  Ceadehathaeh  mac 
Feidhlimidh  Reaehtmhar  mie  Tuathail  Teachtmhair  do  shlol 
Eireamhoin  rioghaeht  Eireann  fiche  bliadhan  gur  thuit — 

“Cad  a  ghabh  se?”  arsa  an  Laeha. 

“Ghabh  se  an  riocht,”  a  d’flieagair  an  Lueh  go  erosta: 
“Tuigeann  tu  e  sin  ar  ndoigh.” 

“Tuigim  an  sceal  go  maith  nuair  a  ghabhaimse  rad,”  a 
duirt  an  Laeha:  “Frog  ata  ann  no  peist  go  hiondiiil.  Is  I  an 
cheist  ata  ann  anois,  ead  a  ghabh  Conn  Ceadehathaeh?" 

Nlor  thug  an  Lueh  an  eheist  sin  faoi  deara  aeh  lean  uirthi 
go  deifreach:  — rioghaeht  Eireann  fiche  bliadhan  gur  thuit 
le  Tiobraide  TIreaeh  mac  Mail  mic  Roehraidhe  i  bhfeall  i 
dtuaith  Theamhraeh  agus  e  uaigneach  ann,  Caogad  iomorro 
laoch  do  chuir  Tiobraide  i  reaehtaibh  ban  da  mharbhadh 
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agus  is  a  hEamhain  do  tbrialladar  do  dheanamh  na  feille 
sin — ’  Conas  ata  tu  ag  teacht  ar  aghaidh,  a  lao?”  a  duirt  si 
agus  chas  si  ar  Eills  le  linn  na  bhfocal  a  ra. 

“Taim  ehomh  fliueh  is  a  bhi  riamh,”  a  duirt  Eills  go 
gruama:  “NI  doeha  gur  thriornaigh  se  ar  chor  ar  bith  me.” 

“Mas  mar  sin  ata  an  sceal,”  a  duirt  an  Dodo  agus  c  ag  eirl 
ar  a  chosa,  “molaim  go  gcuirfear  an  cruinniu  urghnaeh  ar 
athlb,  agus  go  solathrofar  beartalocht  is  eifeaehtal — ” 

“Labhair  Gaeilge!”  a  duirt  an  tlolar  Og,  “Ni  thuigimse 
leath  na  bhfocal  a  duirt  tu,  agus  leis  an  bhfiiinne  lorn  a 
dheanamh,  ni  doiglt  liom  go  dtuigeann  tu  fein  iad!”  Chrom 
an  tlolar  Og  a  cheann  ebun  meangadh  gaire  a  cheilt: 
chualathas  euid  de  na  hein  eile  ag  sciotall  ghaire. 

Is  leir  gur  ghoill  an  chaint  sin  ar  an  Dodo  agus  duirt  se, 
“An  rud  a  bhi  me  ag  dul  a  ra  gurbh  fhearr  Ras  Cacais  na  aon 
rad  eile  chun  muide  a  thriomu.” 

“Cad  is  Ras  Cacais  ann?”  a  d’fhiafraigh  Eills;  nior 
theastaigh  uaithi  fail  arnach,  ach  bhi  an  Dodo  cirithe  as  eaint 
amhail  is  da  mba  dhbigh  leis  se  gur  eheart  do  dhuine  eigin 
rad  eigin  a  ra.  Ach  nlor  dhealraigh  se  go  raibh  duine  ar  bith 
eile  le  labhairt. 

“Bhuel,”  arsa  an  Dodo,  “is  e  an  bealaeh  is  feaiT  chun  e  a 
mhlniu  e  a  dheanamh.”  (Agus  os  rud  e  go  mb’fheidir  go 
dteastddh  uait  fein  an  rad  a  thriail  la  eigin  sa  gheimhreadh, 
inseoidh  me  duit  ead  a  rinne  an  Dodo.) 

Rianaigh  se  raschursa  ar  dtiis  i  geineal  eioreail  (“is  cuma 
mura  bhfuil  se  cruinn  ar  fad,”  a  duirt.  se,)  agus  ansin 
euireadh  gaeli  ball  den  slua  ina  sheasamh  ar  fcadh  an  ehursa, 
anseo  agus  ansiud.  Ni  duirt  aon  duine  “A  haon,  a  do,  a  trt, 
ar  aghaidh,”  ach  thosaidls  nuair  ba  mhian  leo  agus  stadaidls 
nuair  a  ba  mhian  leo.  Bhi  se  an-deaeair  mar  sin  a  bheith 
einnte  een  uair  a  bhi  deireadh  leis  an  ras.  Nuair  bhi  siad  tar 
eis  rith  ar  feadh  leathuair  an  ehloig,  afaeh,  agus  iad  an-tirim 
arts,  ghlaoigh  an  D6do  go  tobann  “Ta  an  ras  thart!”  agus 
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ehminnigh  siad  uile  ina  thimpeall,  saothar  orthu  agus  iad  ag 
fiafrai,  “Ach  ce  a  ghnothaigh?” 

Ni'or  Ahead  an  Dodo  an  cheist  sin  a  fhreagairt  gan  moran 
maehnaimh,  agus  d’fhan  se  ina  shui  ar  feadh  i  bhfad,  mear 
leis  bniite  ar  a  ehlar  eadain  (an  gotha  is  iondiVil  a  fheiceail  ar 
fhir  leannta  nuair  a  bhionn  siad  ag  smaoincamh),  agus 
d’fhan  an  chuid  eile  leis  gan  focal  astu.  Sa  deireadh  thiar 
thall  duirt  an  Dodo,  “Grach  uile  dhuine  a  ghnothaigh  agus  ni 
mor  do  gach  duinc  duais  a  fhail.” 

“Ach  ce  a  thahharfaidh  na  duaiseanna?”  a  d’fhiafrftigh  a 
lan  glortha  le  eheile. 

“Ise  ar  ndoigh,”  a  duirt  an  Dodd  ag  taispeaint  Eilise  lena 
mhear;  agus  chrainnigh  an  slua  uile  ina  timpeall  ag  bdiceadh 
“Duaiseanna!  Duaiseanna!”  as  heal  a  eheile. 


Ni  raibh  tuairim  ar  bith  ag  Eilis  cad  ha  choir  di  a 
dhdanamh  agus  mar  sin  chuir  si  a  lamh  isteach  ina  poea  le 
tcann  eaddehais  agus  bhain  amach  bosca  milsean  (ar 
amharai  an  tsaoil  nfor  fhliuch  an  saile  iad),  agus  roinn  orthu 
iad.  Bhi  ceann  ann  go  baileach  le  haghaidh  gac-h  uile  dhuine. 

“Ach  caithfidh  si  fein  duais  a  fhail,  ta  a  fhios  agaibh,”  arsa 
an  Luch. 

“Ar  ndoigh,”  d’fhreagair  an  Dodo  go  sollunta.  Chas  se 
ehuig  Eilis  ansin  agus  duirt,  “Cad  cilc  ata  i  do  phoca  agat?” 

“Nil  agani  ach  rnearacan,”  arsa  Eilis  go  bronach. 

“Sin  chugamsa  e,”  duirt  an  Dodo. 

Ansin  ehminnigh  siad  uile  ina  timpeall  uair  amhain  cilc 
agus  bhronn  an  Dodd  an  rnearacan  go  sollunta  ar  Eilis  agus 
e  a  rd,  “Impimid  ort.  go  nglaefa  leis  an  rnearacan  cuanna 
seo.”  Nuair  a  chriochnaigh  se  an  oraid  ghearr  sin,  lig  siad 
uile  gair  mholta. 

Cheap  Eilis  gurhh  aifeiseach  an  rad  uile,  ach  bhi  euma 
chomh  tromchuiseach  ar  gach  uile  dhuine  nach  raibh  do 
dhanacht  inti  gaire  a  dheanamh.  Os  rud  e  nach  raibh  si  in 
ann  smaoincamh  ar  rad  ar  bith  a  dearfadh  si,  ni  dhearna  si 
ach  umhlu  agus  glacadh  leis  an  rnearacan  agus  dreach 
chomh  sollunta  uirthi  agus  ah  fhdidir. 

Ithe  na  milsedn  an  ehead  rud  eile;  chuir  se  sin  tais  le  roinnt 
torainn  agus  mearbhaill,  mar  is  amhlaidh  a  duirt  na  hein 
mhora  nach  bhfeadfaidis  a  geeann  fein  a  bhlaiseadh  agus 
ehuaigh  na  milseain  i  bhfostu  i  scornach  roinnt  de  na  hein 
hheaga  agus  b’eigean  iad  a  bhualadh  ar  an  draim. 

Bhi  na  milseain  uile  ite  sa  dcireadh  thiar  thall  agus  shuigh 
siad  sios  i  bhfainne  arts  agus  d’iarr  siad  ar  an  Luch  rad  digin 
cilc  a  insint  ddibh. 

“Gheall  tu  dom  go  n-inseofa  do  sceal  fein  dom,  ta  a  fhios 
agat,”  a  duirt  Eilis,  “agus  cen  fath  ar  fuath  teat — C  agus  M,” 
a  duirt  si  de  ehogar  freisin.  mar  bhi  faitios  eigin  uirthi  go 
gcuiifeadh  si  as  don  Luch  arts. 
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“Is  fada  agus  is  bronaeh  mo  scealsa!”  a  duirt  an  Lueh. 
Chas  si  ar  Eilis  ansin  agus  lig  si  osna  dhomhain.  “Is  fada 
agus  is  bronaeh  6  agus  ta  ceaeht  lc  foghlairn  as  freisin.  Ba 
choir  go  dtuigfi  mar  pharabal  e.” 

Bhi  an  oircad  sin  tochta  i  nglor  na  Luiche  nuair  a  duirt.  si  ria 
focail  dheireanaeha  sin,  nach  romhaith  a  thuig  Eilis  iad.  In  ait 
“mar  pharabal”  slid  Eilis  gur  “mar  earball”  a.  duirt  si.  Chomh 
fada  is  a  bln  an  Lueh  ag  insint  a  seed,  is  mar  seo  a  shamhlaigb 
Eilis  c: — 

“Duirt,  Glanih  leis 

an  lueh  a  bhuail 

leis  sa  bhoth, 
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“Nil  tu  ag  eisteacht  liom,”  a  duirt  an  Lueh  go  dian  le 
hEilis.  “Cad  a  bhfuil  tu  ag  smaoineamh  air?” 

“Grabh  mo  leithsceal,”  a  duirt  Eilis  go  han-uiriseal,  “bhi  tu 
fhad  leis  an  gcuigiu  lub,  is  doigh  liom.” 

“Net  hi  ag  aehrann,”  a  duirt  an  Lueh  go  gear. 

“An  bhfuil  aehrann  ann?”  a  duirt  Eilis  agus  l  ag  iarraidh  a 
bheit-h  us&ideaeh,  “B’fheidir  go  bhfeadfainn  an  t-aehrann  a 
seaoileadh!” 


“Ni  fheadfa  ar  ehor  ar  bit.Ii!”  a  duirt  an  Lueh  agus  d’eirigh 
si  agus  thug  a  bealach  uirthi  fein.  “Maslaionn  tu  me  le  do 
chuid  seafdide!” 

“Ni  in  aon  turas  a  bhi  me!”  a  duirt  Eilis  bhocht  go 
himpioeh,  “Aeh  ta  se  eliornh  heasea  sin  goilliuint  ort,  ta  a 
fhios  agat.” 

Nior  thug  an  Lueh  freagra  ar  hith  aeh  gnusaeht  iseal. 

“Tar  ar  ais  le  do  thoil  ehun  do  seeal  a  ehrioehnu!”  a 
ghlaoigh  Eilis  i  ndiaidh  na  Luiche  agus  d’aontaigh  gaeh  idle 
dhuine  lei  agus  ghlaoigh  siad,  “Is  ea,  tar  ar  ais!”  aeh  ni 
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dhearna  an  Lueh  aeh  a  cloigcann  a  ehroitheadh  go 
mifhoighdeaeh  agus  gearu  ar  a  siul. 

“Faraor  nach  bhfanfadh  si!”  a  duirt  an  Phearoid  lc  hosna 
nuair  a  bhi  an  Luch  imithe  as  amharc;  agus  thapaigh 
Seanphortan  a  deis  le  ra  lcna  himon,  “Aru,  a.  thaisce,  biodh 
se  sin  ina  eheacht  duit  nach  ccart  do  stuaim  a  chailleadh  in 
aon  uair!”  “Eist  do  bheal,  a  mham!”  a  duirt  an  Portan  6g 
agus  goimh  ina  glor,  “Chuirfefisa  crua  ar  fhoighne  oisre!” 

“Faraor  nach  bhfuil  Dmeb  anseo  agam!”  a  duirt  Eilis  agus 
gan  i  ag  labhairt  le  duinc  ar  bith  faoi  leith.  “Thabharfadh 
sise  an  Lueh  ar  ais!” 

“Ce  he  Dinca,  mura  miste  leat  me  a  fhiafrai  diotf”  a  duirt 
an  Phearoid. 

“Is  l  Dinca  an  cat  seo  againne”,  a  duirt  Eilfs  le  fonn,  mar 
bhiodh  si  i  gconai  an-sasta  labhairt  le  daoine  faoina  pcata. 
“Agus  is  ar  cigin  a  shamhlofa  a  fheabhas  is  ata  si  chun  brcith 
ar  lucha!  Agus  is  trua  nach  feidir  leat  i  a  fheiceail  sa  toir  ar 
na  hein!  D’iosfadh  si  einin  beag  ni  ba  thapula  na  mar  a 
dearfa  seuit  as  sin!” 

Is  iontaeh  an  toradh  a  bhi  ar  an  oraid  sin  6  Eilis  i  mease  tin 
ehomhluadair.  D’imigh  cuid  de  na  hein  leo  gan  mhoill; 
thosaigh  seansnag  breac  a  fhilleadh  fein  go  haireach  agus 
duirt,  “Ba  choir  dom  filleadh  abhaile;  ni  romhaith  a  reitionn 
aer  an  trathnona  le  mo  scornaeh!”  Ghlaoigh  Canarai  dc  ghlor 
creathach  lena  phaisti,  “Fagaigi  seo,  a  thaisei!  Ba  choir 
daoibh  bheith  i  bhur  lui  i  bhfad  b  shin.”  Is  cagsuil  na 
leithscealta  a  bhi  aeu  aeh  d’imigh  siad  uile  agus  niorbh  fhada 
gur  fagadh  Eilis  ina  haonar. 

“Is  trua  gur  luaigh  me  Dinea!”  a  duirt  si  lei  fein  go 
bronaeh.  “Ni  thaitnionn  si  le  haon  duine  thios  anseo,  de  reir 
dealraimh,  agus  taim  cinnte  gurb  i  an  eat  is  fcarr  ar  domhan 
i!  A  Dhinea,  a  ehroi!  Meas  tii  an  bhfeicfidh  me  aris  go  deo 
thuf”  Agus  ansin  thosaigh  Eilis  ag  caoineadh  aris  mar  bhi 
an-uaigneas  agus  lagar  spride  uirthi.  Tar  eis  tamaill,  bfach, 


Has  Tacais  agus  Soal  [-ada 


chuala  si  trup  iscal  cos  i  bhfad  uaithi  agus  d’fheacb  si  suas 
go  fonnmhar,  mar  bhi  cineal  dochais  aici  gur  thainig  an  Lueh 
ar  mhalairt  aigne  agus  go  raibh  si  ag  teacht  ar  ais  chun  a 
sceal  a  chriochnu. 
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I  <;.  a  e  an  Coinin  Ban  a  hhf  ann  agus  e  ag  filleadh  de 
bhogshodar.  Bhi  se  ag  feachaint  go  himmoch  ina 
thimpeall  amhail  is  da  mbeadh  rud  eigin  caillte  aige;  chuala 
Kills  e  ag  monabhar  leis  fein  agus  ag  ra,  “An  Bandiuc!  An 
Bandiuc!  Muise,  muise,  dar  mo  lapai,  dar  m’fhionnadh  agus 
rn’fheasog!  Peaehfaidh  si  ehuige  go  mbasofar  me,  chomh 
cinnte  agus  is  fireid  na  fireid.  Car  lig  me  uaim  iad  ar  chor  ar 
bith,  meas  tu?”  Thornhais  Eills  laithreach  gurbh  iad  na 
lamhainni  bana  agus  an  Lean  a  bhi  se  a  thoraiocht,  agus 
thosaigh  si  go  ganiil  a  lorg  ina  timpeall  ach  ni  raibh  rian 
diobh  le  feieeail  in  aon  ait — chonaethas  di  gur  athraigh  gaeh 
md  d  bhi  si  ag  snamh  sa  linn.  An  halla  mor,  an  hol'd  gloine 
agus  an  doras  beag,  bhi  siad  imithe  ar  Lad  ar  fad. 

Niorbh  ftiada  gur  thug  an  Coinin  Ban  Kills  faoi  deara  agus 
i  ag  toraiocht  thart  agus  ghlaoigb  se  uirthi  go  taghdaeh  agus 
duirt,  “A  Mhaire  Aine,  ead  ata  tusa  a  dheanamh  aniuigh 


a  l 


ariseo?  Kith  abhaile  laithreach  agus  tabhair  chugam  peire 
lamhainni  agus  Lean!  Dean  deiLir!”  Bhi  an  oiread  sin  eagla  ar 
EiHs  gur  rith  si  lei  sa  treo  a.  thaispeain  se  di.  Nior  fbeaeh  si 
ar  chor  ar  bith  le  miniii  do  go  raibh  dul  amu  air. 

“Thog  se  in  amhlaehas  a  chailin  aimsire  me,”  a  diiirt.  si  lei 
fein  agus  i  ag  rith.  “Nach  air  a  bheidh  an  t-iontas  nuair  a 
gheohhaidh  se  atnach  ee  mise  dairire!  Aeh  bheadh  se  chomh 
maith  dom  na  lamhainni  agus  an  Lean  a  thabhairt  ehuige — 
is  e  sin,  ma  eirionn  liom  iad  a  aimsiu.”  Nuair  a  duirt  si  na 
foeail  sin  thainig  si  fbad  le  teach  beag  neata  a  raibh  plata 
lonraeh  prais  ar  a  dhoras  agus  an  t-ainm  “P.  0  COININ” 
greanta  air.  Chuaigh  si  isteach  sa  teach  gan  cnagadh  ar  an 
doras  agus  dheifrigh  suas  an  staigbre.  Bhi  imni  uirthi  go 
geasfai  Maire  Aine  Lein  uirthi,  agus  go  geuirfeadh  si  amaeh 
as  an  teach  i,  sula  mbeadh  na  lamhainni  is  an  Lean  faighte 
aici. 

“Nach  aisteach  an  seeal  e,”  a  dnirt  Kills  lei  fein,  “gur  ag 
deanamh  teachtaireaehtai  do  ehoinin  atairn!  Is  e  an  chead  rud 
eUe  a  tharloidh,  is  doeha,  go  gcuirfidh  Dinea  ar  teachtaireaehtai 
me!"  Agus  thosaigh  si  ag  samhlu  a  dtarlodh:  ‘“A  Kills,  a 
chailin!  Gabh  i  leith  laithreach  agus  reitigh  thu  fein  do  do 
shiuloid!’  ‘Beidh  me  leaf  ar  ball,  a  mhaistreas,  aeh  ni  mdr 
dom  suil  a  choinneail  ar  an  bpoll  luiehe  go  bhfillfidh  Dinea, 
ar  eagla  go  dtioc.faidh  an  luch  amaeh.’  Ach  ni  doigh  liom,”  a 
duirt  Kills,  “go  ligfi  do  Dhinea  fanacht  sa  teach,  da  dtosodh 
si  ag  tabhairt  orduithe  do  dhaoine  mar  sin!” 

Paoin  am  sin  is  amhlaidh  a  bhi  Kills  i  seomra  beag  neata  a 
raibh  bord  ag  an  hhfuinncog  ann  agus  air  sin  {mar  a  bhi  suil 
aici)  fean  agus  a  do  no  a  tri  de  pheiri  de  lamhainni  beaga 
bana;  thog  si  an  fcan  agus  peire  de  na  lamhainni  agus  bhi  ag 
imcacht  as  an  seomra  nuair  a  thug  si  faoi  deara  buideal  beag 
in  aice  an  scathain.  Ni  raibh  lipead  air  agus  “OLTAR  ME" 
scriofa  air,  aeh  bhain  si  an  core  de  ina  dhiaidh  sin  fein  agus 
d’ardaigh  an  buideal  ehuiga  beal.  “Is  cinnte  go  dtarlaionn  ni 
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speisiuil,”  a  duirt  si  lei  fein,  “gaeh  uair  a  ithim  no  a  61aim  rud 
eigin;  feicfidh  me  mar  sin  ccn  bua  ata  sa  bhuideal  seo.  Ta  suil 
agam  go  geuirfidh  se  ag  fas  me  aris,  mar  taim  tuirseaeh  de 
bheith  i  mo  raid  in  beag  bideach!” 

Chuir  an  buideal  ag  fas  i  go  einnte  agus  ni  ba  luaithe  na 
mar  a  bln  sail  aici.  Sula  raibh  leath  an  bhukleil  olta  aici, 
bhraith  si  a  eloigeann  ag  bru  in  eadan  na  sileala,  agus  bln 
uirthi  eromadh  ionas  nach  mbrisfi  a  muineal.  Leag  si  an 
buideal  uaithi  gan  mlioill  agns  “Sin  e  mo  leordhothain — ”  a 
duirt  si  lei  fein,  “ta  suil  agam  nach  bhfasfaidh  me  a 
thuilleadh — faoi  mar  ata  an  sceal,  ni  feidir  liom  dul  amach 
trid  an  doras — is  trua  gur  61  me  an  oiread  sin!” 

Monuar!  Bhi  se  rod he an ach  aici  an  meid  sin  a  ra!  Lean  si 
uirthi  ag  fas  agus  ag  fas,  agus  ar  ball  beag  bhi  uirthi  dul  sios 
ar  a  gluine  ar  an  urlar:  noimead  eile  agus  nach  raibh  spas  aici 
ehun  e  sin  a  dhcanamh  flu  agus  d’fheach  si  le  lui  ar  an  urlar, 
leathuillinn  lei  in  aghaidh  an  dorais  agus  an  uillinn  eile 
timpeall  a  cloiginn.  Lean  si  uirthi  ag  fas,  agus  nuair  nach 
raibh  an  dara  rogha  aici,  shaigh  si  leathlamh  amach  ar  an 
bhfuinneog  agus  leathchos  suas  an  similar.  “Ni  feidir  liom  a 
thuilleadh  a  dhcanamh,”  a  duirt  si  lei  frin.  “Is  cuma  cad  a 
tharloidh.  Ccn  deireadh  a  bheidh  orm?” 

Ar  amharai  an  tsaoil  bhi  laneifeacht  an  bhuideilin  imithe  i 
bhfeidhm  uirthi  faoi  sin  agus  nior  fhas  si  ni  ba  mho:  bhi  se 
an-mhichompordach  mar  sin  fein,  agus  6  thuig  si  gur  bheag 
an  seans  di  ealu  as  an  seomra  aris,  bhi  an-imni  uirthi. 

“Ba  dheise  i  bhfad  an  saol  sa  bhaile,”  a  smaoinigh  Eilis, 
“nuair  nach  mbinnse  i  gconai  ag  meadu  no  ag  laghdu,  agus 
ag  fail  orduithe  6  lucha  agus  6  choinini.  Is  trua  liom  ar  shli 
go  ndeaehaigh  me  sios  an  poll  coinin  riamh — ach — ach — is 
aisteach  an  rud  e,  ta  a  duos  agat,  an  cineal  seo  saoil!  Ni 
thuigim  on  talarnh  anios  cad  a  bhain  dom!  Nuair  a  leinnse 
seealta  si,  shamhlainn  nach  dtarlaiodh  a  leitheidi  ar  an  saol, 
ach  seo  anois  me  i  lar  sceal  draioehta  de  mo  chuid  fein!  Ba 
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choir  leabhar  a  scriohh  fum,  ba  choir  sin!  Nuair  a  fliasfaidh 
me  suas  is  ea  a  scriobhfaidh  me  an  leabhar  ceanna — ach 
taim  fasta  suas  anois,”  a  duirt  si  go  hronach:  “ar  aon  ehuma, 
nil  spas  ar  bith  anseo  le  fas  suas  tuilleadh.” 

“Ach,”  ar  sise  lei  fein,  “an  eireoidh  me  pioe  nios  sine  na 
mar  ata  me  anois!  Ba  ehuis  athais  e  sin  ar  bbealach — ni 
bheidh  me  i  mo  sheanbhean  go  brach — ach  ar  an  taobh  eile — 
beidh  ceachtanna  le  foghlaim  agam  go  deo  na  ndeor!  Och,  ba 
bhocht  liom  e  sin!” 


“A  Eilis,  a  oinseaeh!”  a  duirt  si  ii  freagairt  fein,  “Cen  ehaoi 
arbh  fheidir  leat  ceachtanna  a  fhoghlaim  istigh  anseo?  Is  ar 
eigean  ata  ait  ann  duitse  gan  a  bheith  ag  eaint  ar  leabhair 
seoile!” 

Lean  si  uirthi  mar  sin,  ag  argoint  ar  thaobh  amhain  seal 
agus  ar  an  taobh  eile  seal,  agus  is  maith  an  eomhra  a  bhi  aici 
lei  f6in;  ach  tar  eis  cup  la  noimead  ehuala  si  torann  beag 
lasmuigh  agus  stad  si  den  chalnt  go  gcuirfeadh  si  duas  uirthi 
fein. 

“A  Mhaire  Aine!  A  Mhaire  Aine!”  a  diiirt  an  glor,  “Tabhair 
chugam  mo  lamhairmi  laith reach  bonn  baill!”  Chuala  si 
lapaireacht  eadrom  cos  ar  an  staighrc.  Bhi  a  fhios  ag  Eilis 
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gurbh  c  an  Coin  in  e  ag  teacht  a  toraiocht,  agns  thainig 
ereathnn  uirtln  go  dti  gur  chroith  si  an  teach.  Bhi  dearmad 
deanta  aici  go  raibh  si  thart  ar  mlule  uair  nios  mo  n&  an 
Coinin,  agus  nar  gha  di  mar  sin  faitios  a  bheith  uirthi 
roirnhc. 

Thainig  an  Coinin  anios  chuig  an  doras  gan  mhoill  agns 
d’fheach  le  n-e  a  oscailt;  aeh  os  nid  e  gur  isteach  a 
d’oselaiodh  an  doras  agus  os  rud  e  go  raibh  uillinn  Eilise 
braite  go  daingean  ina  aghaidh,  nior  eirigh  Iona  iarracht. 
Chuala  Eilis  6  A  ra,  “Hachaidh  me  timpeall  agus  tioefaidb  me 
istcach  ar  an  bhfiiinneog.” 


“Sin  rud  naeh  ndeanfaidh  tu!”  a  duirt  Eilis  lei  fein.  Tar  eis 
tamaill  shamhlaigh  si  gur  ohuala  si  an  Coinin  go  direaeh  t'aoi 


bhun  na  fuinneoige.  Ansin  d’oscail  si  amach  a  lamh  go 
tobann  agus  rinne  snap  san  aer.  Nior  mg  si  ar  aon  rud  ach 
chuala  si  screaeh  bheag  agus  rad  eigin  ag  titim,  agus  torann 
gloine  ag  brisoadh.  Thuig  Eilis  as  sin  gur  docha  gur  thit  se 
istcach  i  bhframa  cucamar  no  a  leitheid. 

An  chead  rad  eile  chuala  si  guth  fcargaeh — guth  an 
Choinin — “A  Pheait!  A  Pheait!  Ca  bhfuil  tu?”  Agus  ansin 
chuala  si  guth  nar  airigh  si  riamh  chcana,  “Muisc,  is  ansco 
atairn!  Is  ag  baint  till  as  an  talamh  ataim,  a  dhuine  uasail!” 

“Ag  baint  uli  as  an  talamh,  go  deimhin!”  a  duirt  an  Coinin 
go  colgach,  “Gabh  i  lcith!  Agus  tabhair  cunamh  dom  fail 
amach  as  seo!”  (Chualathas  tuilleadh  gloine  ag  briseadh.) 

“Anois,  a  Pheait,  cad  c  sin  san  thuinneog?” 

“Muisc,  is  lamh  ata  ann,  a  dhuine  uasail!” 

“Lamh,  a  ghainail!  Ce  a  chonaic  lamh  riamh  a  bhi  chomh 
mor  lei  siud?  Ta  an  fhuinncog  uile  lionta  aici!” 

“Ta,  cinnte,  a  dhuine  uasail:  ach  is  lamh  i  ina  dhiaidh  sin 
fein.” 

“Bhuel,  ba  choir  di  gan  a  bheith  ann  ar  ehor  ar  bith;  imigh 
agus  tabhair  chun  siuil  i!” 

Bhi  chinas  fada  ina  dhiaidh  sin,  agus  ni  chloiscadh  Eilis 
ach  siosarnail  6  am  go  ham:  “Muise,  ni  maith  liom  e  ar  ehor 
ar  bith  bith,  a  dhuine  uasail!”  <iuir  i  geas,  agus  “Dean  mar  a 
deirimsc  leat,  a  mheatachain.”  Sa  deireadh  thiar  spreigh  si 
amach  a  lamh  aris  agus  rinne  snap  eile  san  aer.  Dha  screaeh 
bheaga  a  chualathas  an  babhta  sin  agus  tuilleadh  gloine  ag 
briseadh.  “Is  iomai  frama  cucamar  atd  acu,  ni  folair,”  a 
smaoinigh  Eilis.  “Meas  tu  ceard  6  an  chead  rud  eile  a  dhean- 
faidh  siad!  Maidir  lc  misc  a  tharraingt  trid  an  bhfuinncog, 
faraor  nach  feidir  leo  e  sin!  Taim  siurailte  nach  bhfuilim  ag 
iarraidh  fanaeht  anseo  a  thuilleadh!” 

D’fhan  si  tamall  fada  gan  rad  ar  bith  eile  a  ehloisteail:  sa 
deireadh  thainig  cleatrail  rothai  beaga  cairte  agus  a  Mn 
guthanna  ag  eaint  in  eineacht.  Seo  iad  na  focail  a  thuig  si: 


as 
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“Ca  hhfuil  an  dmmire  eile? — Ani,  ni  raibh  ormsa  ach  ceann 
amhain  a  thabhairt;  is  ag  Liam  ata  an  ceann  eile— A  Liam! 
Tabhair  anseo  e,  a  mhie! — Seo,  cuir  suas  ag  an  gcoirneal  seo 
iad — Ni  hea,  ceangail  le  eheile  iad  ar  fltiis — Ni  theann  siad 
saeh  fada  suas  go  foill — Muise,  ta  siad  eeart  go  leor;  na  hi 
chomh  mionchuiseaeh — Seo,  a  Liam!  Beir  ar  an  tead  seo — 
An  mbeidh  an  dion  saeh  laidir? — Seaehain,  ta  an  selata  ud  ar 
bogadh — Ta  se  ag  teaeht  anuas!  Tugaigi  aire  thios  ansin!” 
(rad  ag  titim  le  plimp)- — “Ce  a  rinne  e  sin?- — Ba  e  Liam  e,  is 
doigh  liom — Ce  a  raehaidh  sios  an  simlear?— Ni  mise  a 
rachaidh!  Teigh  tusa! — Ni  rachad,  na  haol  orm! — Is  6  Liam 
a  raehaidh  sios — Horu,  a  Liam!  Deir  an  Maistir  gur  tusa  a 
rachaidh  sios  an  simlear!” 

“Is  e  Liam  a  chaithfidh  teaeht  annas  an  simlear,  arb  e?”  a 
duirt  Kill's  lei  fein.  “Bionn  ar  Liam  bocht  gaeh  rad  a  dhean- 
amh!  Nior  rnhaith  liom  a  bheith  in  ait  Liam,  da  bhfaighinnse 
Eirinn  gan  roinnt;  is  eung  an  tintean  seo  go  deimhin;  aeh  is 
doigh  liom  gur  feidir  liom  eieeail  beagan!” 

Tliarraing  si  a  cos  chomh  fada  anuas  an  simlear  agus  ab 
fheidir  lei,  agus  d’fhan  si  gur  airigh  si  airimhi  beag  eigin  (ni 
fheadfadh  si  tomhais  oen  cineal  a  bhi  ann)  ag  sen'obadh  agus 
ag  corrai  in  aice  lei  in  airde  sa  simlear:  ansin  “Seo  e  Liam,” 
a  duirt  si  lei  fein  agus  thug  si  eie  trean  agus  d’fhan  go 
gcloisfeadh  si  cad  a  tharlodh. 

An  chead  md  eile  a  chuala  si  eoigeadal  guthanna  ag 
beieeadh  “Sin  e  Liam!”  agus  ansin  guth  an  Choinin  leis 
fein — “Heir  air,  tusa  in  aiee  an  chlai!”  ansin  chinas,  agus 
ansin  rneascan  mearai  dc  ghlortha — “Coinnigh  a  chloigeann 
suas — Tabhair  an  brands  d6  anois — Na  taeht  e  leis — Conas 
a  bhi  se,  a  dhearthair?  (’ad  a  bhain  duit?  Inis  dviinn  faoi!” 

Chnalathas  glor  heag  caol  ansin  (“Sin  £  Liam,”  a 
smaoinigh  Eilis)  “Mnise,  is  ar  eigean  ata  a  fhios  aganv — Nil 
tuilleadh  uaim,  go  raibh  maith  agaibh;  ta  biseach  orm 
anois — ach  taim  roshuaite  le  hinsint  daoibh— Dheamhan  a 
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An  OhnIn  Ai.rs  Liam  IHai; 

hhfuil  a  fhios  agarn  ach  gur 
thug  rud  fum  mar  a  bheadh 
gioesai  i  mbosea,  agus  in 
airde  liom  ansin  mar  a 
bheadh  tine  ealaine!” 

“Chuaigh  tu  in  airde, 
einnte,  a  bhuachaill!”  a  duirt 
na  glortha  eile. 

“Ni  mor  duinn  an  teach  a 
loseadh  go  talamh!”  a  duirt 
glor  an  Choinin;  agus 
ghlaoigh  Eilis  in  ard  a  gutha 
amach,  “Ma  loisceann  sibh  an 
teach,  deanfaidh  mise  Dinea 
a  shaighdeadh  ionaibh!” 

Ni  raibh  focal  as  aon  duine. 
“Meas  tu,”  a  duirt  Eilis  lei 
fein,  “cad  e  an  chead  rud  eile 
a  dheanfaidh  siad?  I)a 
mbeadh  ciall  ar  hith  acu, 
bhainfidis  an  ceann  den 
teach.”  Tar  eis  noimeid  no 
dho,  thosaigh  siad  ag  bogadh 
timpeall  aris  agus  chuala 
Eilis  an  Coinin  a  ra,  “Is  leor 
lan  an  bhara  ar  dtus." 

“Cad  a  bheidh  sa  bhara?”  a 
d’fhiafraigh  Eilis  di  fein.  Ach 
ni  i  hhfad  a  bhi  si  in  aineolas: 
an  chead  md  eile  thainig  cith  de  phuroga  beaga  ag  eleatrail 
isteach  ar  an  bhfuinneog,  agus  bhuail  cuid  acu  san  aghaidh  i. 
“Cuirfidh  me  deireadh  leis  seo,”  a  duirt  si  lei  fein  agus 
ghlaoigh  si  amach  os  ard,  “Bheadh  se  chomh  maith  agaibh  gan 
e  sin  a  dheanamh  aris!”  agus  hht  gaeh  uile  dhuine  ina  thost. 
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Bill  iarraeht  d’iontas  ar  Eilis  miair  a  ehonaic  si  go  raibh  na 
ptiroga  ag  elaochlu  go  cist!  beaga  ar  an  mi  fir.  Thainig 
smaoinearah  maith  isteach  ina  ceann.  “Ma.  ithim  ceann  de  na 
clstl  sin,”  a  smaoinigh  si,  “is  cinnte  go  n-athroidh  se  mo 
mheid;  agus  os  rud  e  nach  feidir  leis  me  a  mhcadii,  laghdoidh 
se  me,  is  ddigh  liom.” 

Shlog  si  ceann  de  na  cisti,  agus  nach  uirthi  a  bhi  an  rimead 
nuair  a  mhothaigh  si  gnr  ag  laghdu  a  bhi  si  laithreach  bonn! 
A  thiiisce  is  a  bhi  si  sach  beag  le  dul  trfd  an  doras,  rith  si 
amach  as  an  teach,  agus  fuair  si  slua  mor  d’ainmhithe  beaga 
agus  d’ein  bheaga.  ag  fanacht  lasmuigh.  Bhi  Liam,  an  t-eare 
luachra  bocht,  i  lar  bfiire,  agus  bhi  dha  mhuc  ghuine  a 
choinncail  suas  agus  agtabhairt  md  eigin  as  buideal  do.  Thug 
siad  go  leir  fogha  faoi  Eilis  nuair  a  thainig  si  ar  a  n-amhare; 
ach  thug  sise  do  na  boinn  e  ehomh  tapa.  agus  ab  fheidir  lei 
agus  niorbh  fhada  go  raibh  si  go  slfin  sfibhfiilte  i  geoill  thiubh. 

“Is  e  an  chfiad  rud  a  chaithfidh  me  a  dheanamh,”  a  duirt 
Eilis  lei  fein  agus  i  ag  fanaiocht  tirnpeall  sa  ehoill,  “fas  go 
mbeidli  mo  mheid  chcart  again  arts;  agus  an  dara  rud  mo 
bhealaeh  a  fhail  isteach  sa  ghairdtn  filainn  sin.  Sin  e  an  plean 
is  fearr,  is  doigh  liom.” 

Bhi  an  plean  ar  fheabhas,  gan  amhras,  agus  leagtha  amach 
go  ncata  simpli;  ach  ba  e  oighear  an  sceil  nach  raibh  tuairim 
da  laghad  aici  conas  tabhairt,  faoi;  agus  fad  is  a  bhi  si  ag 
gliueaiocht  tirnpeall  go  himnioch  i  mease  na  gcrann,  chuala  si 
tafann  beag  gear  go  direach  os  a  cionn  agus  d’fheach  si  suas 
ar  an  bpointe. 

Bhi  coilean  madra  ollmhor  ag  breathnu  anuas  uirthi  lena 
shuile  mora  cruinne,  agus  ag  sineadh  amach  lapa  go 
lagaiseach  ehun  go  dtcagmhodh  se  lei.  “A  rud  beag  bocht!”  a 
duirt  Eilis  go  plamasach,  agus  d’fheach  si  le  fead  a  ligean 
leis;  ach  bhi  eagla  mh6r  uirthi  an  t-am  go  leir  go  mb’fheidir 
go  raibh  ocras  ar  an  gcoilefin.  Mas  amhlaidh  a  bhi,  ba  e  ba 
dhoichi  go  sloigfeadh  se  i  in  ainneoin  a  euid  plfimais. 


An  foiNiN  Alias  Liam  IHai; 


Is  ar  eigean  a  bhi  a  Hiios  aici  cad  a  bhi  ar  siiil  aiei  ach  thog 
si  maide  beag  gur  shin  si  amach  chuig  an  gcoilefin  e;  leim  an 
coilean  da  chosa  san  aer  leis  sin,  lig  scearnh  fithais  as,  thug 
fogha  faoin  maide  agus  lig  air  fein  gur  a  ehroitheadh  a  bhi  se; 
chuaigh  Eilis  ansin  ar  chul  feochadfiin  mhoir,  chun  a 
chinntiu  nach  siulodh  an  niadra  uirthi;  agus  a  thuisce  is  a 
thainig  si  amach  ar  an  taohli  eile  den  fheoehadan,  thug  an 
coilean  fogha  eile  faoin  maide,  agus  d’iompaigh  se 
bunoscionn  le  deifir  chun  hreith  air.  Cheap  Eilis  gurbh 
ionann  e  sin  agus  a  bheith  ag  spraoi  le  eapall  cairte,  agus  6 
bhi  faitlos  uirthi  go  satlddh  an  coilean  faoin  a  chosa  i,  rith  si 


12 


13 


l-AGITRAf  Ell  lSI:  i  l)Tl if  HA  SlONTAS 


ar  chul  an  iheochadain  aris.  Ansin  thosaigh  an  coilean  sraith 
de  raigeanna  ruathair  in  aghaidh  an  mhaide,  ag  rith  beagan 
ehun  tosaigh  agus  ansin  i  bhfad  ar  geiil,  agus  e  ag  tafann  gan 
staonadh  go  carsanach.  Sa  deireadh,  afach,  shuigb  se  sios 
achair  maith  uaithi  agus  saothar  air,  a  theanga  ar  crochadh 
amaeh  as  a  bheal  agus  a  dha  shiiil  mhora  leathdhunta  aige. 

Chonacthas  d’ Eilis  ansin  gur  iontach  an  deis  a  bhi  ann  ealu 
uaidh  agus  thug  si  do  na  boinn  e  gan  mhoill.  Kith  si  go  raibh 
tuirse  agus  saothar  uirthi  agus  go  raibh  tafann  an  choilcain 
an -lag  i  bhfad  uaithi. 

“Ach  nar  mhuimcach  an  coileainin  e!”  a  duirt  Eilis,  agus  i 
ag  baint  taca  as  caman  ime  chun  a  scith  a  ligean  agus  i  a 
fiorniuarii  fein  le  eeann  de  na  duilleoga.  “Ba  bhrea  liom 
cleasa  a  mhuineadh  do,  da — da  mbcadh  an  mheid  cheart. 
ionam  ehun  e  a  dh6anamh.  A  mhuiriein!  Is  beag  nar 
dhearmad  me  gur  gha  dom  fas  suas  aris!  Fan  go  bhfeice 
me — eonas  is  feidir  liom  e  sin  a  ehur  i  gerieh?  Is  docha  go 
mba  choir  dom  rud  eigin  a  ithe  no  a  61;  ach  cen  rud? — sin  i 
an  chcist  mhor.” 

Cen  rud?  B’shin  i  an  cheist  mhor  gan  amhras.  D’fheaeh 
Eilis  ina  timpeall  ar  na  blathanna  agus  na  traithnini  feir  ach 
ni  fhaea  si  aon  ni  ar  chosuil  e  le  nid  maith  le  hithe  no  le  hoi 
i  lathair  na  buaire.  Bhi  muisiriiin  mor  ag  fas  in  aice  lei,  ar 
aon  airde  lei  fein  moram  tar  eis  di  breathnu  faoi,  agus  ar 
gach  aon  taobh  de,  rith  se  lei  go  mb’ftieidir  nar  mhiste  di 
feiceail  ead  a  bhi  ar  a  bharr. 

Chuaigh  si  suas  ar  bharr  a  mear,  agus  d’fheach  thar 
chiumhais  an  mhuisiriuin.  Leag  si  a  dha  suil  laithreach  ar 
shuile  Speig  Neanta  mhor  ghorm,  a  bhi  ina  sui  ar  a  bharr,  a 
lamha  thar  a  cheile  agus  e  ag  caitheamh  tobac  go  ciuin  as 
huca  fada,  gan  aird  ar  bith  aige  uirthise  no  ar  rud  ar  bith 
eile. 
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omnairle  on  3peig 


e  a  n  t  a 


(  /  rfheaeh  an  Speig  Neanta  agus  Eilis  ar  a  cheile  ar 

00/  feadh  tamaill  gan  focal  as  ecachtar  aeu:  bhain  an 
Speig  Neanta  an  huca  as  a  bheal  sa  deireadh  gur  labhair  16i 
go  spadanta  samh. 

“Ce  tusaf’  a  duirt  an  Speig  Neanta. 

Ba  bheag  misneach  a  ehuir  tus  a  chomhra  ar  Eilis. 
D’fhreagair  si  an  Speig  Neanta  beagan  euthail  agus  duirt, 
“Is — is  ar  eigean  ata  a  fliios  again  fein  i  lathair  na  buaire,  a 
dhuine  uasail — ar  a  laghad  ta  a  fliios  again  ce  a  bhi  ionam 
nuair  a  d’eirigh  me  ar  maidin  inniu,  ach  is  doigh  liom  gur 
athraiodh  me  roinnt  uaireanta  ina  dhiaidh  sin.” 

“Cad  ata  tu  a  ra?”  a  duirt.  an  Speig  Neant  go  dian.  “Mfnigh 
thu  fein!” 

“Ta  faitios  orm,  a  dhuine  uasail,  “nach  feidir  liom  1116  fein 
a  mhinm,”  a  duirt.  Eilis,  “mar  ni  mise  me  fein,  an  bhfeieeann 
tu?” 
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“Ni  fheicim,”  a  (Wirt  an  Speig  Neanta. 

“Ta  faitaos  orm  naeh  feidir  Horn  an  seeal  a  leiriu  nios  feair 
na  e  sin,”  a  d’fhreagair  Eiiis  go  han-mlminte,  “mar  ni 
thuigim  fain  ar  dtiis  e;  agns  is  cuis  mearbhaill  do  dimine  a 
Ian  meideanna  eagsula  a  bheitti  aige  in  aon  la  amhain.” 

“Ni  fior  sin,”  a  duirt  an  Speig  Neanta. 


“Bhuel,  b’fheidir  naeh  eiiis  mearbhaill  dnitse  an  seeal  fos,” 
a  duirt  Eiiis,  “ach  fan  go  n-athrdidh  tu  go  erisilid — beidh  ort 
sin  a  dheanamh  la  eigin,  t,a  a  fbios  agat — agus  go  feileaean 
ina  dhiaidh  sin,  braithfidh  tu  beagan  aisteaeh  e,  naeh  ddigh 
leaf?” 


roMlIAIint  ON  Sl'tll.  N I:  A  N'T  A 

“Ni  doigh  liom  e  ar  chor  ar  bith,”  a  duirt  an  Speig  Neanta. 

“Bhuel,  b’fheidir  go  bhfuil  tusa  eagsuil  liomsa  i  do  eiiroi 
istigh,”  a  duirt  Eiiis,  “ach  deirimse  leaf,  go  mbraithfinnse 
fior  aisteaeh  e.” 

“Tusa!”  a  diiirt  an  Speig  Neanta  le  teann  dimheasa.  “Cc 
thusa?” 

Thug  se  sin  ar  ais  go  dti  tosach  an  chomhra  iad.  B’olc  le 
hEilis  go  raibh  an  Speig  Neanta  ag  labhairt  chomh  borb  sin 
lei,  agus  tharraing  sf  f  fein  anfos  agus  duirt  go  trom- 
ehiiiseach,  “Is  ddigh  liom,  gur  cheart  duit  a  insint  dom  ar 
dtrrs  ce  thusa  fein.” 

“Cen  fath?”  a  duirt  an  Speig  Neanta. 

B’shin  eruaoheist  eile;  agus  toisc  naeh  raibh  freagra  maith 
ar  bith  ag  Eiiis,  agus  toisc  gur  ainmhi  fiorchanerach  a  bhi  sa 
Speig  Neanta,  de  reir  dealraimh,  ehas  si  chun  siuil. 

“Tar  ar  ais!”  a  ghlaoigh  an  Speig  Neanta  ina  diaidh.  “Ta 
rad  tabhachtach  again  le  ra  leat!” 

Bhi  cosnlacht  mhaith  air  sin,  go  deimhin:  ehas  Eiiis  agus 
thainig  si  ar  ais. 

“Na  call!  do  stuaim,”  a  duirt  an  Speig  Neanta. 

“An  e  sin  a  bhfuil?”  a  duirt.  Eiiis,  ag  slogadh  a  cuid  feirge 
chomh  maith  agus  a  d’fhead  si. 

“Ni  he,”  a  duirt  an  Speig  Neanta. 

Cheap  Eiiis  go  mbeadh  se  chomh  maith  aici  fanaeht,  mar 
ni  raibh  dada  eile  le  deanamh  aici,  agns  h’fhcidir  tar  eis  an 
tsaoil  go  n-inseodh  se  rad  eigin  di  ab  fhiu  a  chloisted.il.  Chaith 
se  a  huca  ar  feadh  romnt  ndimead  gan  dada  a  ra,  ach  sa 
deireadh  bhain  se  an  huca  as  a  bheal  aris  agus  duirt,  “Is 
amhlaidh  a  cheapann  tu  gur  thainig  athrn  ort.,  an  ea?” 

“Ta  faitios  orm  go  bhfuil  me  athraithe,  a  dhuine  uasail,”  a 
driirt  Eiiis.  “Ni  feidir  liom  euimhneamh  ar  indai  mar  a 
dheanainn  roimhe  seo— agus  ni  fhanaim  ag  an  aon  mheid 
deieh  ndimead  as  a.  eheile.” 
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“Cad  iad  na  rudai  nach  feidir  leat  cuimhneamh  orthu?”  a 
duirt  an  Speig  Neanta. 

“Bhuel,  rinne  me  iarraeht  ‘Feach  mar  a  ghleasann  an 
hheach  bheag  mhin ’  a  ra,  ach  thainig  se  uile  amach  micheart,” 
a  duirt  E ill's  go  gniama. 

“Ahair,  ‘Athair  Liam’ a  duirt  an  Speig  Neanta. 

D’fliill  Eilfs  a  lamha  agus  thosaigh  ag  aithris: — 

“Athair  Liam,  ”  duirt  a  mhac,  “ td  tu  drsa  ’gus  crion, 

’s  is  Hath  do  chuid  gruaige  le  haois. 

Ar  do  cheann  a  bkionn  tu  ’do  sheasamh  de  shior. 

An  cui  duit  a  leitheid  de  bhaois?” 


“I  m’dige ,  ”  a  duirt  se,  “bhiodh  eagla  ar  mo  chroi 
go  loitfinnse  m’inckinn  go  brack; 
ach  is  Uir  dom  anois  nach  bhfuil  inchinn  im  blaosc, 
mar  sin  dSana  im  e  gach  uile  Id.  ” 
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“I'd  tu  sean,  ”  duirt  a  mhac,  “is  md  Uibhraim  go  beacht, 
is  uafdsach  ramhar  ataoi, 
ach  dheinis  cleas  cuaiUe  an  doras  isteach. 

An  feidir  leat  insint  cen  chxioif” 


“/  m’dige,  ”  a  duirt  se  agus  chroith  a  c.heann  ban, 
“choinninnse  salubtha  mo  gheaga 
leis  an  sdrungadh  seo,  dha  scilling  an  stan— 
an  ndiolfaidh  me  ceann  duit  no  peire?” 

“Td  tu  sean,  ”  duirt  an  t-dgfhear,  “’s  is  rdlag  do  char 
d’aon  rud  is  crua  na  geir, 
ach  d’ith  tu  an  ghe  idirghnb  agus  chndmh. 

Abair  conns  a  dheinis  an  mheiltt” 
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Duirt  se  “ J  m’oige  is  ea  chuaigh  me  le  dli 
is  phleinn  le  mo  bhean  ’chuile  elms. 
Thug  se  sin  do  mo  ghialla  fuinneamh  is  bri 
a  d’Jhan  agam  riamh  anaU.  ” 


“Td  tu  scan,  ”  duirt  a  mhac,  “is  m  mhcasfainn  aon  phioc 
den  daingne  a  bheadh  i  do  shuile, 
ach  chothromais  eascann  go  beaeht  ar  do  smut. 

Cad  a  thug  duit  an  oiread  sin  stuaime  f  ” 


“Tri  cheist  a  d’jhreagair  me.  Sin  e  mo  shdith , 
duirt  an  t-athair,  “is  cuir  uait  an  gus. 

An  ddcha  gurfeidir  liom  eisteacht  go  la? 

Beir  as  tu  n6  brisfead  do  phus !” 


COMBAIIUE  ON  Spun;  NCANIA 


“Ni  duirt  tu  6  sin  i  geeart,”  a  duirt  an  Speig  Neanta. 

“Ni  ar  fad  ar  fad,  ta  oagia  orm,”  a  duirt  Eilis,  go  faiteaeh. 
“Athraiodh  cuid  de  na  focail.” 

“Ta  se  bunoseionn  6  thus  deireadh,"  a  duirt  an  Speig 
Neanta  go  daingean,  agus  bhi  tost  ann  ar  feadh  eupla 
nbimead. 

Ba  e  an  Speig  Neanta  ba  thuisce  a  labhair. 

“Cen  mheid  is  mian  leat1?”  a  d’Huafraigh  se. 

“Muise,  is  euma  liom  faoin  meid,”  a  d’fhreagair  Eilis  go 
deifreach.  “Nil  ann  ach  gurbh  fbearr  liom  gan  athru  ehomh 
minic  sin,  ta  a  fhios  agat.” 

“Nil  a  fhios  agam,”  a  duirt  an  Speig  Neanta. 

Ni  duirt  Eilis  dada:  nlor  easaontaiodh  lei  ehomh  minic 
ceanna  riamh  roimhe  sin  agus  bhraith  si  gur  ag  dul  ehun 
feirge  a  bhi  si. 

“An  bhfuil  tu  sasta  leat  fein  anois?”  a  duirt.  an  Speig 
Neanta. 


Lm'iituai  i-iList  \  niitt  na  n Juntas 

“Bhuel,  b’fhcarr  liom  a  bheith  beagan  nf  ba  mho,  a  dhuine 
uasail,  murar  mhiste  leat,"  a  duirt  Eilfs.  “Is  boeht  ainnis  an 
airde  f  tri  orlach.” 

“Is  rimhaith  an  airde  f  go  deimhin!”  a  duirt  an  Speig 
Neanta  go  feargach,  4  ardu  fein  eolgdhfreaeh  le  linn  na 
cainte  sin  (tri  orlach  ar  airde  a  bhf  se  go  baileach). 

“Ach  nflimse  cleachtaeh  leis!”  a  duirt  Eilfs  go  truamhealach. 
“Is  mairg  na  duile  seo  a  bheith  chornh  goilliunaeh  sin!”  a 
duirt  si  lei  fein. 

“Eireoidh  tu  cleachtaeh  leis  sa  deireadh,”  a  duirt  an  Speig 
Neanta  agus  chuir  se  an  huca  ar  ais  ar  a  bheal  agus  thosaigh 
a  chaitheamh  aris. 

D’fhan  Eilfs  go  foighneach  go  dtoileodh  se  labhairt  aris.  Tar 
eis  noimrid  no  dho  bhain  an  Speig  Neanta  an  liuca  amach  as  a 
bheal,  rinne  rneanfaeh  uair  no  dho  agus  bhain  searradb  as  fein. 
Shleamhnaigh  se  den  mhuisiriun  ansin  agus  shnamh  leis  isteach 
san  fhear,  agus  ni  duirt  se  san  imeacht  do  ach  “Meadoidh 
taohh  amhain  thu  agus  laghdoidh  an  taobh  eile  thu.” 

“Ce  na  taobhanna!”  a  d’flriafraigh  Eilfs  di  fein. 

“Taobhanna  an  mhni.siriiiin,”  a  duirt  an  Speig  Neanta,  amhail 
is  da  bhfi&frodh  si  os  ard  e;  agus  i  noimead  eile  bhf  se  imithe. 

D’fban  Eilfs  ag  breathnu  go  smaointeaeh  ar  an  mmsiriuin 
ar  feadh  tamaill,  agus  f  ag  iarraidh  deanamh  amach  ca  raibh 
an  da  thaobh.  Crath  ciorcail  a  bhf  sa  mhuisiriun  agus  mar 
sin  nforbh  fheidir  lei  an  eheist  a  fbreagairt.  Sa  deireadh, 
afach,  shin  sf  a  lamha  timpeall  an  mhuisiriiiin  chornh  fada 
agus  a  chuaigh  siad,  agus  bhain  pfosa  den  chiumhais  le  gach 
aon  lamh. 

“Anois  ee  na  taobhanna  iad!”  a  duirt  sf  lei  fein,  agus 
chreim  sf  beagan  den  phfosa  ina  lamh  dheas  le  go  bhfeiefeadh 
sf  an  toradh  a  bheadh  air.  An  chead  rud  eile  d’airigh  si  huille 
trom  faoina  smig:  bhf  a  smig  tar  eis  a  cos  a  bhualadh! 

Scanraigh  an  t-athni  tobann  go  mor  f.  Bhraith  sf  nach 
raibh  am  ar  bith  le  cailleadh,  mar  bhf  sf  ag  crapadh  chornh 
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tapa  sin;  thosaigh  sf  mar  sin  ag  ithe  beagan  den  phfosa  eile. 
Bhf  a  smig  bniite  go  teann  in  aghaidh  a  coise  agus  is  ar 
eigean  a  hhf  spas  aiei  a  heal  a  oseailt:  ach  d’eirigh  lei  ar 
deireadh,  agus  shloig  sf  beagan  den  phfosa  ina  lamh  chle. 

*  *  *  * 

*  *  * 

*  *  *  * 

“Feach,  ta  mo  ehloigeann  saor  sa  deireadh!”  a  duirt  Eilfs 
agus  rfmead  uirthi.  Aeh  rinneadh  ininf  da.  hathas  go  luath, 
nuair  nach  bhfaea  sf  a  guaillf  in  aon  ait.  D'fheaeh  sf  sfos  ach 
ni  fbaca  sf  ach  fad  ollmhor  muinfl  agus  e  ag  eiri  mar  a  bheadh 
gas  amach  as  tear  duilleog  glas  i  bhfad  thfos. 

“Cad  e  an  stuif  glas  sin  uile?”  a  duirt  Eilfs.  “Agus  car  imigh 
mo  ghuaillf?  Och,  a  lamha  boehta,  cen  fath  nach  bhfeicim 
sibh?”  Bhf  sf  a  gcorraf  le  linn  na  cainte,  aeh  nf  fhaca  sf  toradh 
ar  bith  air  sin  aeh  croitheadh  eigin  i  mease  na  nduilleog  glas 
i  hhfad  sfos. 

Toise  nach  go  bhfeadfadh  sf  a  lamha  a  chur  anfos  chuig  a 
ceann  de  reir  dealraimh,  d’fheaeh  sf  lena  ceann  a  chur  sfos  go 
dtf  iad,  agus  nach  uirthi  a  bhf  an  t-athas  nuair  a  ftiair  sf 
amach  go  luhfadh  a  muineal  go  heasca  treo  ar  bith  ar  nos 
nathair  nimhe.  B’eirigh  lei  a  ceann  a  lubadh  anuas  ina 
fhiarlan  grastuil.  Bhf  sf  ansin  ar  tf  tumadh  i  mease  na 
nduilleog,  a  bhfuair  sf  amach  futhu  nar  dhada  iad  ach 
duilliur  na  gcrann  a  raibh  sf  roimhe  sin  ag  suil  timpeall 
faoina  mbun,  nuair  a  bhain  siosamaeh  ghcar  geit  aisti  agus 
chub  sf  go  deifreach:  bhf  colur  mor  tar  eis  eitilt  isteach  in 
eadan  Eilfse,  agus  hhf  se  a  bualadh  go  fiochmhar  lena 
sciathain. 

“Nathair  nimhe!”  a  duirt  an  Colur  de  scread. 

“Nf  nathair  nimhe  me!”  a  duirt  Eilfs  le  teann  mfshasaimh. 
“Lig  dom!” 
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“Nathair  nimhe,  a  deirimsc  aris!”  a  duirt  an  Cohir  den  dara 
huair,  ach  beagan  nl  b’lsle,  agus  le  snag  ina  glor  duirt  si, 
“Bhain  me  triail  as  gaeh  aon  bhealach,  ach  nl  shasaionn  rad 
ar  bith  iad,  dc  reir  cosulachta.” 

“Nil  tuairim  da  laghad  agam  ceard  a  bhfuil  tu  ag  caint 
faoi,”  a  duirt  Bills. 

“Bhain  me  triail  as  freamhaeha  erann,  as  braacha  agus  as 
falta,”  a  duirt  an  Colur  ag  leanuint  da  sceal,  gan  aon  aird  a 
thabhairt  ar  Bills;  “ach  na  nathracha  nimhe  sin.  Nl  feidir  iad 
a  shasamh!” 

Bhl  mearbhall  Eills  ag  dul  i  mead  i  gconai,  ach  cheap  si 
narbh  flicarr  rad  a  dheanfadh  si  na  fanacht.  ina  tost  go 
mbeadh  caint  an  Choluir  criocbnaithe. 

“Nach  bhfuil  mo  dhothain  triobloide  agam  le  gor  na 
n-uibheacha,”  a  duirt  an  Colur,  “gan  a  bheith  ag  fairc  amach 
do  nathracha  nimhe  dc  16  agus  d’olche!  Feach,  nlor  chodail 
mb  neal  1c  tri  seachtainc!” 

“Is  bocht  Horn  do  chra.  crol,”  a  duirt  Eills,  mar  bhl  si  ag 
tosu  ag  tuiscint.  an  sceil. 

“Agus  nl  tuisce  a  roghnaigh  me  an  crann  is  airde  sa  choill,” 
a  duirt,  an  Colur  ag  leanuint  uirthi  agus  ag  ardu  a  gloir  go 
screach,  “agus  nl  tuisce  a  cheap  me  go  mbeinn  saor  uathu  sa 
deireadh,  na  is  ga  doibh  teacht  ag  snamh  anuas  as  an  speir! 
Och!  Nathair  nimhe!” 

“Ach  nl  nathair  nimhe  me  ar  chor  ar  bith!”  a  duirt  Eills, 
“Nil  ionamsa  ach — ach — ” 

“Cad  ata  ionat?”  a  duirt  an  Colur.  “Is  leir  dom  gur  ag 
iarraidh  rad  eigin  a  chumadh  ata  tu!” 

“Cailln  beag  ata  ionam,”  a  duirt  Eills  beagan  amhrasach, 
agus  1  ag  cuimhneamh  ar  na  hathruithc  uile  a  thainig  uirthi 
an  la  sin. 

“Sin  sceal  nach  bhfuil  cuma  na  caoi  air!”  a.  duirt  an  Colur 
le  teann  droehmheasa.  “Is  iomal  sin  cailln  beag  a  chonaic  me 
le  mo  linn,  aeh  nl  fbaea  me  ceann  riamh  a  raibh  muineal  mar 
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sin  uirthi!  Nl  hea,  nl  hea!  Is  nathair  nimhe  thu:  agus  nil  aon 
mhaith  duit  e  a  sheanadh.  Is  doeha  go  ndearfaidh  tu  liom  ar 
ball  nar  bhlais  tu  ubh  ar  bith  riamh!” 

“Bhlais  me  uibheacha  roimhe  seo,  cinnte,”  a  duirt,  Eills, 
mar  h’fhlrinneach  macanta  an  cailln  beag  1.  “Itheann  na 
cailln!  beaga  an  oiread  uibheacha  agus  a  itheann  na 
nathracha  nimhe,  ta  a  fhios  agat.” 

“Nl  chreidim  e,”  a  duirt  an  Colur;  “aeh  ma  itheann,  is 
cineal  nathracha  nimhe  iad,  sin  a  bhfuil  le  ra  aganisa.” 

Bhl  mi  tuairim  sin  chomh  nua  d’Eills,  gur  than  si  ina  tost 
ar  feadh  noimekl,  rad  a  thug  an  deis  don  Cholur  a  ra  freisin, 
“Is  ag  tdraiocht  uibheacha  ata  tu,  taim  cinnte  de  sin;  agus 
nach  mar  a  cheile  domsa  e  ee  acu  cailln  beag  no  nathair 
nimhe  thu?” 

“Nl  mar  a  eheile  domsa  e,”  a  duirt  Eills  go  deifreaeh,  “aeh 
nl  ag  toraloeht,  uibheacha  ataim.  mar  a  tharhuonn;  agus  da 
mbeinnse  a  dtoralocht,  nl  hheadh  do  chuidsc  uibheacha 
uaim:  nl  maith  liom  iad  amh.” 

“Bhucl,  imigh  leat,  mar  sin!”  a  duirt  an  Colur  agus  pus 
uirthi,  agus  shoiprigh  si  1  fein  aris  ina  nead.  Chrom  Eills  slos 
i  mease  na  gcrann  chomh  maith  agus  a  d’fhcad  si,  mar 
thcadh  a  muineal  in  achrann  sna  craobhacha,  agus  bhlodh 
uirthi  stopadh  agus  e  a  reitcach.  Tar  eis  tamaill  chuimhnigh 
si  go  raibh  plosal  an  mhuisiriuin  ina  lamha  go  foil),  agus 
thosaigh  si  ag  obair  go  han-airdeallach,  ag  ereimeadh  plosa 
amhain  seal  agus  an  phlosa  eile  seal  eile,  agus  ag  fas  noimead 
amhain  agus  ag  laghdii  noimead  eile,  go  dtl  gur  eirigh  lei  1 
fein  a  thabhairt  anuas  go  dtl  a  gnat. h airde. 

Bhl  sc  chomh  fada  sin  6  bhl  a  meid  eheart  inti  no  rad  ha 
ehosuil  lei,  gur  airigh  si  an-aisteach  ar  dtus;  ach  d’eirigh  si 
cleachtach  leis  tar  eis  cupla  nbimead,  agus  thosaigh  si  ag 
caint  lei  fein  mar  ah  iondiiil  lei.  “Feach,  ta  leath  mo  phlean 
curtha  i  gcrieh  agam  anois!  Nach  mor  an  era  crol  iad  na 
hathruithe  seo  go  leir!  Nl  bhlm  cinnte  6  noimead  amhain  go 
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noimead  eile  cad  a  bhcidh  ionam!  Ach  fuair  me  mo 
sheanmheid  ar  ais:  an  chead  rad  eile  fail  isteach  sa  ghairdin 
alainn  sin — conas  is  feidir  sin  a  dheanamh,  rneas  tu?”  Xuair 
a  bhi  si  a  ra  sin  thainig  si  ar  rcitcaeh  sa  choill,  agus  teach 
beag  ann  a  bhi  thart  ar  ccithrc  troithe  ar  airde.  “Gibe  duine 
ata  ina  ehonai  sa  teach  sin,”  a  smaoinigh  Eilis,  “ni 
dheanfaidh  se  cuis  dom  teacht  air  sa  mheid  seo:  mhuise, 
seanroinn  ina  chraiceann  b.”  Mar  sin  thosaigh  si  ag 
creimeadh  piosa  na  laimhc  deise  aris,  agus  ni  dheachaigh  si  i 
ngiorraeht  don  teach  gur  thug  si  i  fein  sios  go  dti  naoi 
n-orlach  no  mar  sin. 
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cnL/  noimead  agus  i  ag  fiafrai  di  fein  cad  ba  choir  di  a 
dheanamh.  Go  tobann  rith  giolla  glcasta  i  libhrc  amach  as  an 
gcoill  (cheap  si  gur  giolla  a  bhi  ann  toisc  libhrc  a  bheith  air: 
mura  measfai  e,  afach,  ach  ar  a  aghaidh  amhain,  dearfai  gur 
iasc  a  bhi  ann) — agus  bhuail  go  trcan  lena  ailt  ar  an  doras. 
Bonnaire  eile  i  libhre  a  d’oscail  e,  aghaidii  chrainn  agus  siiile 
inbra  ar  nos  froig  a  bhi  air  siud;  agus  thug  Eilis  faoi  dcara  go 
raibh  peiriuici  catacha  pudracha  ar  chloigeann  na  bcirtc.  Bhi 
an-fhiosracht  uirthi  le  fail  amach  cad  a  bhi  ar  bun  aeu  agus 
shleamhnaigh  si  as  an  gcoill  bcagan  Ic  hcistcacht  lco. 

Ba  e  an  Giolla  Eisc  ba  thuisce  a  labhair  nuair  a  bhain  se 
amach  faoina  ascaill  litir  a  bhi  beagnach  ar  aon  mheid  lcis 
fein,  agus  shin  chuig  an  ngiolla  eile  i  k  ra  go  sollunta,  “Chuig 
an  mBandiuc.  Cuireadh  on  mBanrion  chun  cluiche  croiee  a 
imirt.”  Duirt  an  Giolla  Froig  e  sin  aris  ehomh  sollunta 
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eeanna  ach  d’athraigh  se  na  focail  beagan:  “On  mBanrion. 
Ouireadh  chuig  an  mBandiuc  chun  eluiche  eroiee  a  imirt.” 


D’umhlaigh  siad  beirt  go  Inseal  ansin,  agus  ehuaigh  a  gcuid 
gruaige  catai  in  achrann  ina  cheile. 

Bhain  se  sin  an  oircad  gaire  as  Eilis,  go  raibh  uirthi  rith  ar 
ais  isteach  sa  ehoill  ar  eagla  go  geloisti  i.  Nuair  a  d’fheaeh  si 
aris  bhi  an  Giolla  Eisc  imithe,  agus  bhi  an  fear  eile  ina  shui 
ar  an  talamh  in  aiee  an  dorais,  ag  feachaint  go  hamaideaeh 
ar  an  speir. 
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Chuaigh  Eilis  go  faiteach  suas  ehuig  an  doras  gar  ehnag  si 
air. 

“Nil  aon  mhaith  sa  ehnagadh,”  a  duirt  an  Giolla,  “agus  ta 
dlid  ehuis  leis  sin.  Ar  an  geead  dul  sios,  ta  niise  ar  an  aon 
taobh  den  doras  ieatsa;  ar  an  dara  dul  sios  ta  siad  ag 
deanamh  an  oiread  sin  eallain  istigh,  naeh  gcloisfeadh  aon 
duine  thii.”  Agus  go  deimhin  bhi  eallan  uafasach  thar  na 
bcarta  ar  bun  laistigh — uallfairt  is  sraothartail,  agus 
tuairteail  mhor,  amhail  is  da  mbeadh  mias  n6  tulan  ag 
briseadh  ina  smidirini. 

“Mar  sin,  mas  e  do  thoil  e,”  a  diiirt  Eilis,  “cen  chaoi  ar 
feidir  liom  dul  isteach?” 

“B’ftmidir  go  mbeadh  eia.ll  eigin  le  do  ehnagadh,”  a  duirt  an 
Giolla  ag  leamiint  air  gan  aird  ar  bith  aige  uirthi,  “da 
mbeadh  an  doras  eadrainn.  Da  mbeifeasa  laistigh,  cuir  i 
gcas,  d’ file  ad  fas  a  bualadh  agus  ligfinnse  amaeh  thu,  ta  a 
fbios  agat.”  Bhi  se  ag  hreathnu  ar  an  speir  i  geonai  agus  shil 
Eilis  gur  dhrochmhuinte  an  mhaise  do  e.  “Ach  b’fheidir  naeh 
bhfuil  neart  aige  air,”  a  duirt  si  lei  fein;  “is  beag  naeh  bhfuil 
a  dha  shiiil  ar  mhullach  a  chinn.  Ach  d’fheadfadh  se 
ceisteanna  a  fhreagairt  ar  aon  sli. — -Ach  cen  chaoi  ar  feidir 
liom  dul  isteach?”  a  d’fhiafraigh  si  aris  os  ard. 

“Suifidh  me  anseo,”  a  diiirt  an  Giolla,  “go  dti  amarach—” 

Ag  an  noimead  sin  d’oseail  doras  an  ti  agus  thainig  plata 
mor  ag  seiorradh  amaeh  i  dtreo  ehloigeann  an  Ghiolla;  seriob 
se  a  shron  agus  bhris  ina  phiosai  beaga  in  aghaidh  crann  a 
bhi  ar  a  chi'll. 

“—no  go  dti  ani  amarach,  b’Hieidir,”  a  diiirt  an  Giolla  ag 
leamiint  air  ar  an  geaoi  cheanna  amhail  is  nar  t.harla  dada. 

“Cen  chaoi  a  rachaidh  me  isteach?”  a  d’fhiafraigh  Eilis  aris 
ach  beagan  m  b’airdc. 

“An  rachaidh  tu  isteach  ar  ehor  ar  bith?”  a,  duirt  an  Giolla. 
“Sin  i  an  chead  cheist,  ta  a.  fliios  agat.” 
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Ba  i  gan  amhras:  ach  nior  mhaith  le  hEilis  go  n-inseofai  di 
e.  "Is  uafasaeh  an  rnd  6,"  a  duirt  si  de  ghlor  iseal  lei  fein,  "an 
chaoi  a  mbionn  na  beithlgh  seo  uile  ag  argoint.  Chuirfcadh  se 
duine  as  a  mheabhair!” 

Thapaigh  an  Giolla  a  dheis  chun  a  thuairim  a  athra  moide 
mionathruithe.  “Suifidh  me  anseo,”  a  diiirt  se,  “anois  agus 
ari's  ar  feadh  mor&n  laethanta.” 

“Aeh  ceard  a  dheanfaidh  misel”  a  diiirt  Eilis. 

“Gibe  rad  is  maith  leat,”  a  diiirt  an  Giolla  agus  thosaigh  se 
ag  feadail. 

"Oeh,  ml  maith  a  bheith  ag  caint  leis,”  a  duirt  Eilis  go 
mlshasta:  “is  amadan  cruthanta  e!”  Agus  d’oscail  si  an  doras 
agus  chuaigh  isteaeh. 

Is  i  gcistin  mh6r  a  bhi  si  agus  an  ait  lan  go  boimbeal  le 
deatach:  ina  sui  ar  stol  trf  chos  i  lar  baire  a  bhi  an  Bandiuc 
agus  i  ag  cealgadh  nafonain  ina  baclainn;  bhi  an  edcaire  mna 
cromtha  os  eionn  na  tine  ag  suaitheadh  coire  mhoir  a  bhi  lan 
d’anraith,  de  reir  eosiilaehta. 

“Ta  an  iomarca  piobair  san  anraith  sin,  cinnte!”  a  diiirt 
Eilis  lei  fein,  chonih  maith  agus  a  d’fheadfadh  si  agus  i  ag 
sraothartail. 

Is  cinnte  go  raibh  an  iomarca  de  in  aer  na  eistine.  Ligeadh 
an  Bandiuc  fein  corrshraoth;  maidir  leis  an  naionan  bhi  se  ag 
sraothartail  agus  ag  uallfartaeh  gaeh  re  seal  gan  stad  gan 
staonadh.  Ni  raibh  ach  dha  rad  sa  chistin  naeh  raibh  ag 
sraothartail,  mar  ata  an  cocaire  agus  cat  mor  a  bln  ina  shui 
ar  an  teallach  agus  straois  gaire  air  6  chinas  go  cluas. 

"An  inseofa  dom,  le  do  thoil,”  a  diiirt  Eilis  faiteach  go 
maith,  mar  ni  raibh  a  fhios  aici  ar  mhuinte  an  mhaise  di 
labhairt  sula  labhrbdh  aon  duine  lei,  “cen  fath  an  bhfuil  an 
straois  gaire  sin  ar  do  chat?” 

“Gat  Cl&raeh  ata  ann,”  a  diiirt  an  Bandiuc,  “sin  an  fath. 
A  mhue!” 
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Diiirt  si  an  focal  deireanaeh  sin  chomh  fuinniuil  tobann  sin 
gur  baineadh  geit  as  Eilis;  ach  thuig  si  laith reach  gur  ag 
caint  leis  an  naionan  a  bhi  an  Bandiuc,  ni  lei  fein.  Ghlae  si 
misneaeh  mar  sin  agus  lean  uirthi  go  nduirt: — 

“Ni  raibh  a  fhios  again  go  mhiodh  car  gaire  ar  na  Gait 
Chlaracha;  leis  an  bhfirinne  a  dheanamh,  ni  raibh  a  fhios 
again  go  raibh  gaire  ag  na  cait  ar  chor  ar  bith.” 

“Ta  cumas  gaire  iontu  uile,”  a  duirt  an  Bandiuc;  "agus 
deanann  a  bhformhor  g&ire.” 

“Nil  aithne  agamsa  ar  aon  chat  a  bhfuil  gaire  aige,”  a  duirt 
Eilis  go  han-mhuintc,  agus  i  an-sasta  go  raibh  eomhrA 
tosaithe  aici. 

“Is  beag  ata  ar  aithne  agatsa,”  a  duirt,  an  Bandiuc,  “agus 
sin  sin.” 

Ni  mo  na  sasta  a  bhi  Eilis  leis  sin,  agus  cheap  si  go  mbeadh 
se  chomh  maith  aici  abhar  eile  comhra  a  tharraingt  anios. 
Fad  is  a  bhi  si  ag  iarraidh  smaoineamh  ar  a  leitheid,  bhain 
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an  eocaire  an  eoire  den  tine  is  thosaigb  laith  reach  ag 
caitheamh  gaeh  da  raibh  faoina  lamh  lcis  an  mBandiiie  is  leis 
an  naionan — ba  iad  iarainn  na  tine  ba  thuisce  a  chaith  si; 
lean  eith  de  shaspain,  de  phlatai  agns  de  mhiasa  iad.  Nior 
thog  an  Band  hie  aon  cheann  diobh  fin  mi  air  a  bhuailidis  i; 
agus  bhi  an  naionan  ag  scrcaehadh  ehomh  hard  sin  cheana, 
narbh  fheidir  a  ra  an  raibh  na  builb  a  ghortu  no  naeh  raibh. 

“Fainic,  mas  e  do  thoil  6!”  a  gblaoigh  Eilis  agus  i  ag 
preabadh  suas  agus  anuas  le  teann  scanraidh.  “Muise,  sin  e 
a  shroinin  alainn!”,  nuair  a  d’eitil  saspan  ollrnhor  in  aice  1c 
sron  an  linbh  agus  dobair  do  an  tsron  a  bbaint  de. 

“Da  dtabharfadh  gaeh  uile  dhuine  aire  da  ghno  fein,”  a 
duirt  an  Bandiue  de  dhrannadh  carsanach,  “rachadh  an 
domhan  thart  i  bhfad  nios  tapiila  na  faoi  lathair.” 

“Ni  bheadh  buntaiste  ar  bith  ag  baint  leis  sin,”  a  duirt 
Eilis,  mar  d’airigh  si  an-sasta  go  raibh  deis  aici  beagan  da 
euid  eolais  a  thaispeaint.  “Ni  ga  ach  smaoineamh  cen 
phraiseaeh  a  dheanfadh  se  sin  den  la  is  den  oiche.  An 
dtuigeann  tu,  bionn  ccithre  huaire  fichead  an  chloig  ag  an 
domhan  le  easadh  ar  a  ais.  Is  line  ais  an  domhain  a  thcann 
6n  mol  theas  go  dti  an  mol  thuaidh — ” 

“Mas  faoi  thua  atathar  ag  caint,”  a  duirt  an  Bandiue, 
“baintear  an  cloigeann  di!” 

Thug  Eilis  sracfhcaehaint  go  himnioeh  i  dtreo  an  ehocaire 
le  feieeail  an  raibh  run  aici  glaeadh  leis  an  leid;  aeh  bhi  an 
eocaire  ag  suaitheadh  an  anraith  go  dicheallach,  agus  ni 
raibh  si  ag  eisteacht,  de  reir  dealraimh.  Mar  sin  lean  Eilis 
uirthi:  “Ceithre  huaire  fiehead  an  chloig,  is  doigh  hom,  no 
dha  cheann  deag,  b’fhcidir?  Nilim — ” 

“Och,  n-a  hi  do  mo  bhuaireamh,”  a  duirt  an  Banchue,  “ba 
ghrain  Horn  figiuiri  riamli  anall!”  Agus  leis  sin  thosaigh  si  ag 
cealgadh  an  naionain  aris  agus  agra  eineal  suantrai  leis  agus 
A  ehroitheadh  go  fiochmhar  ag  deireadh  gaeh  uile  line: 
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“Ma  ligeann  sraoth  do  bhuachaittin, 
labhair  go  borb  leis,  bt  a  chniogadh! 

In  aon  turas  atd  an  ceoldinin, 
is  maith  leis  thu  a  ghriogadh!” 

IjOINNEOU 

(a  nglacadh  an  eocaire  agus  an  naionan  pairt  inti): — 
“Bhabh!  Bhabh!  Bhabh!” 

Fad  is  a  bhi  an  Bandiue  ag  ra  an  dara  rann,  chaitheadh  si 
an  naionan  suas  agus  anuas  go  garbh,  agus  scrcaehadh  an 
ruidin  bocht  ehomh  hard  sin,  gur  ar  eigean  a  bhi  Eilis  in  ann 
na  focail  a  dheanamh  amach: — 

“Md  ligeann  sraoth  mo  bhuackailUn, 
buailim  A  is  him  ag  sciolladh! 

Is  cluiche  d6  an  tsraothartaU, 
is  aoibkinn  leis  an  piobar!” 

Loinneoo 

“Bhabh!  Bhabh!  Bhabh!” 

“Seo,  ta  ccad  agatsa  e  a  mhuirniu  tamall,  mds  maith  leat!” 
a  duirt  an  Bandiue  le  hEilis,  ag  caitheamh  an  linbh  lei  le  linn 
a  euid  cainte.  “Ni  mor  dom  imeacht  agus  me  fein  a  reiteaeh 
le  haghaidh  an  ehluiche  erbiee  leis  an  niBanrion,"  agus 
bhrostaigh  si  amach  as  an  seomra.  Chaith  an  eocaire 
frioehtan  lei  ag  imeacht  di,  ach  nior  bhuail  si  i. 

Ba  e  dichcall  Eilise  e  breith  ar  an  leanbh,  mar  is  creatuirm 
miehumtha  a  bhi  ann,  agus  bhi  se  ag  sineadh  a  gheag  amach 
gaeh  uile  threo,  “go  direach  ar  aon  dul  le  erosog  mhara,”  a 
cheap  Eilis.  Bhi  an  ruidin  bocht  ag  cuaehail  mar  a  bheadh 
inneall  gaile  nuair  a  nig  si  air,  agus  lean  air  a  shniomh  agus 
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a  unfairt  fein,  sa  chaoi  nach  raibli  si  in  ann  6  a  choinrieail  aeh 
ar  eigean  go  ceann  eupla  noimcad. 

Chomh  luath  is  a  rinne  si  amach  an  bealach  ceart  ehun  e  a 
ehealgadh  (is  e  sin  e  a  ehasadh  agus  eineal  snaidhme  a 
dheanarnh  de,  agus  ansin  breith  go  daingean  ar  a  chinas  deas 
agns  a  chos  chle,  ionas  nach  scaoilcadh  se  e  fein),  thug  si 
amach  faoin  speir  e.  “Mura  dtabharfaidh  me  an  leanbh  seo 
chun  siuil  liom,”  a  duirt  Bills  lei  fein,  “is  cinnte  go  maroidh 
siad  e  tar  eis  lae  no  dho;  nar  dhunmharu  a  bheadh  ann  e  a 
fhagail  i  mo  dhiaidh?”  Duirt  si  na  focail  dheireanacba  sin  os 
ard,  agus  rinne  an  md  beag  gnusacht  mar  flireagra  (bhi  se 
eirithe  as  an  tsraothartail  faoin  am  sin).  “Na  bi  ag 
gnusachtach,”  a  duirt  Bills  leis.  “Ni  he  sin  an  bcalach  ceart 
chun  thii  fein  a  chur  in  iul.” 

Lig  an  leanbh  gnusacht  eile  agus  bhreathnaigh  Bills  go 
himnioch  ar  a  aghaidh  le  feiceail  cad  a  bln  ag  cur  as  do.  Gan 
amhras  ar  bith  is  an-gheancach  a  bhi  a  shron;  ba  mho  a  bhi 
si  cosuil  le  soc  ainmhi  na  le  sron  duine;  bhi  a  simile  an-bheag 
do  naionan  freisin;  trid  is  trid  nior  thaitin  dreach  an  linbh  le 
hKilis  ar  chor  ar  bith.  “B’flieidir  nach  bhfuil  se  ach  ag 
snagail,”  a  smaoinigh  si,  agus  bhreathnaigh  si  isteach  ina 
shuile  arts  le  feiceail  an  raibh  deora  iontu. 

Ni  raibh  deoir  ar  bith  arm.  “Ma  ta  tu  ag  dul  ag  iompu 
isteach  i  do  mhue,  a  thaisce,”  a  duirt  Bills  go  landairire,  “ni 
bheidh  aon  bhaint  agam  leat  a  thuilleadh.  Seachain  anois!” 
Chuir  an  midfn  bocht,  snag  eile  as  (no  gmisaeht,  niorbh 
Hieidir  a  ra  ee  aeu),  agus  shiiiil  siad  beirt,  ar  aghaidh  go  ciuin 
go  ceann  tarnaill. 

Bhi  Bills  ag  tosu  ag  fiafrai  di  fein,  “Anois,  ceard  a 
dheanfaidh  me  leis  an  ruidin  seo  nuair  a  thabharfaidh  me 
abhaile  liom  e?”  nuair  a  rinne  se  gnusacht  eile,  a  bhi  chomh 
fiochmhar  gur  bhreathnaigh  Bills  anuas  ar  a  aghaidh  agus 
mini  uirthi.  Ni  fheadfadh  si  mearbhall  ar  bith  a  bheith  uirthi 
an  uair  seo;  ni  raibh  dada  eile  ann  aeh  muc,  agus  bhraith  si 
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gurbh  aifeiseach  an  mhaisc  di  c  a  iompar  eoiseeim  ni 
b’fhaide. 

Leag  si  an  creatur  beag  anuas  mar  sin  agus  bin  faoiseamh 
mor  uirthi  nuair  a  chonaie  si  e  ag  sodar  leis  isteach  sa  choill. 
“Da  bhfasfadh  sc  suas,”  a  duirt  si  lei  fein,  “is  urghranna  an 
paiste  a  bheadh  ann:  ach  is  doighiuil  go  maith  an  mhue  ata 
ann,  is  doigh  liom.”  Agus  thosaigh  si  ag  smaoineamh  ar 
roinnt  paisti  eile  da  haithne,  a  dheanfadh  go  han-mhaith  mar 
mhuca.  Bhi  si  ag  ra  lei  fein,  “Faraor  nach  fios  do  dhuine 
conas  iad  a  athru — ”  nuair  a  baineadh  geit  aisti,  mar  chonaie 
si  an  (tat  Claraeh  ar  gheag  crainn  tamall  uaithi. 

Nuair  a  chonaie  an  Cat  i,  ni  dhearna  se  ach  car  gaire  a  chur 
air  fein.  Ba  dbea-mheineach  an  dreach  a  bhi  air,  dar  le  hEilis: 
bhi  ingne  an-fhada  aige  ina  dhiaidh  sin  fein  agus  a  lan  lari 
fiacla,  bhraith  si  mar  sin  go  mba  choir  meas  a  thaispeaint  do. 
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“A  Phuisin  ( -hlaraigh,”  a  thosaigh 
si  beagan  caglach,  mar  ni  raibh  a 
fhios  aici  an  dtaitneodh  an  t-ainm 
leis:  ni  dheama  an  Cat,  afach ,  ach  a 
char  a  leathnu  beagan.  “Feach,  ta  se 
sasta  go  dti  seo,”  a  smaoinigh  Eilis, 
agus  lean  si  uirthi,  “An  feidir  leat  a 
insint  dom,  le  do  thoil,  cen  bealach 
arbh  fhearr  liom  dul  as  seo?  ” 
“Braitheann  se  sin  roinnt  nihaith 
ar  an  ait  a  bhfnil  tu  ag  iarraidh 
dul,”  a  duirt  an  Cat, 

“Is  euma  liom  dairire  cen  ait — ” 
a  duirt  Eilis. 

“Is  euma  ansin  cen  bealaeh  a 
raehaklh  tu,”  a  duirt  an  Cat. 

“ — fad  is  go  raehaidh  me  ait  eigin,”  a  duirt  Eilis  mar  mhiniu. 
“Aru,  deanfaidh  tu  e  sin  einnte,  ma  shiulann  tu  saeh  fada.” 
Cheap  Eilis  naeh  bhfeadfai  e  sin  a  sheanadh,  bhain  si  triad 
as  ceist  eile  mar  sin.  “Cen  sort,  daoine  ata  ina  gconai  thart 
timpeall  anseo?” 
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“An  bealaeh  sin,”  a  diiirt  an  Cat  agus  e  ag  bagairt  a  lapa 
dheis,  “ta  cbnai  ar  Haiteir:  agus  an  bealach  sin,”  agus  e  ag 
bagairt  an  lapa  eile,  “ta  conai  ar  (xhiorria  Marta.  Tabhair 
c.uairt  ar  cibe  duine  aeu  is  mian  leat:  ta  siad  as  a  meabhair 
beirt.” 

“Ach  nilim  ag  iarraidh  dul  i  mease  daoine  ata  as  a 
meabhair,”  a  duirt  Eilis. 

“Nil  leigheas  agat  air  sin,  aru,”  a  duirt  an  Cat.  “Taimiri  go 
leir  as  dr  meabhair  anseo.  Ta  rnise  as  mo  mheabhair.  Ta  tusa 
as  do  mheabhair.” 

“Conas  ata  a  diios  agat  go  bhfnil  mise  as  mo  mheabhair?” 
a  d’fhiafraigh  Eilis. 

“Caithfidh  go  bhfnil  tu  as  do  mheabhair,”  a  duirt  an  Cat, 
“no  ni  thioefa  anseo  sa  chead  ait.” 

Nior  cheap  Eilis  gur  chruthu  ar  hith  e  sin;  lean  si  uirthi, 
afach,  agus  duirt,  “Agus  conas  ata  a  fliios  agat  go  bhfuil  tu 
fein  as  do  mheabhair?” 

“Ar  an  geead  dul  sios,”  a  diiirt  an  Cat,  “nil  madra  as  a 
mheabhair.  An  admhaionn  tu  e  sin?” 

“Admhaim,  is  doeha,”  a  duirt  Eilis. 

“Anois,  mas  ea,”  a  diiirt  an  Cat,  “an  dtuigeann  tu,  cuireann 
an  madra  drantan  as  nuair  a  bhionn  fearg  air  agus  croitheann 
se  a  eireaball  nuair  a  bhionn  se  sasta.  Anois  bimsc  ag 
drantan  nuair  a  bhim  sasta  agus  croithim  m’eireaball  nuair 
a  bhionn  fearg  orm.  Mar  sin,  is  as  mo  mheabhair  ataim.” 

“Cronan  a  thugaimse  air  sin,  ni  drantan,”  a  diiirt  Eilis. 

“Tabhair  cibe  ainm  is  mian  leat  air,”  a  diiirt  an  Cat.  “An 
mbeidh  tu  ag  imirt  erdiee  leis  an  mBanrion  inniu?” 

“Ba  bhrea  liom  d  sin  go  mor,”  a  diiirt  Eilis,  “ach  ni  bhfnair 
me  cuireadh  fds.” 

“Feicfidh  tu  anil  me,”  a  duirt,  an  Cat  agus  d’imigh  as 
amharc. 

Is  beag  an  t-iontas  a  chuir  se  sin  ar  Eilis,  bhi  si  chomh 
eleaehtaeh  faoin  am  sin  le  nulai  aisteacha.  Fad  is  a  bhi  si  ag 
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breathnu  ar  an  ait  a  raibh  an  Cat,  thainig  se  ar  ais  go  tobann 
aris. 

“Cad  a  bhain  don  leanbh,  dala  an  seed?”  a  duirt  an  Cat, 
“Dobair  dom  gan  fiafrai  diot.” 

“Rinneadh  muc  de,”  a  duirt  Eilis  go  eiiiin,  amhail  is  da 
dtiocfadh  an  Cat  ar  ais  ar  an  ngndthbhealach, 

“Shil  me  garb  e  sin  a  tharlodh,”  a  diiirt  an  Cat  agus 
d’imigh  se  as  amharc  aris. 

D’fhan  Eilis  tamall  beag  mar  bln  ag  siiil  beagan  go 
dtiocfadh  se  ar  ais,  aeh  nior  thainig,  agus  tar  eis  eiipla 
noimead  shiuil  si  lei  i  dtreo  na  haite  a  duradh  lei  a  raibh  an 
Giorria  Marta  ina  chonai.  “Chonaie  me  haiteiri  roimhe  seo,” 
a  duirt  si  lei  fein;  “is  speisiiila  go  mor  a  bheidh  an  Giorria 
Marta,  agus  os  rud  6  gurb  e  seo  mi  na  Bealtaine,  b’fheidir 
nach  mbeadh  se  ina  ghealt  mhirc — ar  a  laghad  naeh  mbeadh 
se  chomh  dona  is  a  bln  se  i  mi  an  Mharta.”  Le  linn  di  e  sin  a 
ra  d’fheach  si  suas,  agus  b’sbin  e  an  Cat  aris  ina  shui  ar 
gheag  crainn. 

“An  ‘muc’  a  duirt  tu,  n6  ‘poe’?”  a  duirt  an  Cat. 

“‘Muc’  a  duirt  me,”  a  d’fhreagair  Eilis,  “agus  b’fliearr  liom 
nach  leanfa  ort  ag  teacht  chun  leargais  agus  ag  imeacht  as 
chomh  tobann  sin.  Cuireann  tu  meadhrdn  i  mo  cheann.” 
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“Maith  go  leor,”  a  duirt  an  Cat;  agus  an  babhta  seo  d’imigh 
se  as  mall  go  leor,  ag  tosu  le  ceann  a  eireabaill  agus  ag 
criochnu  lena  straois  gaire,  agus  d’Hian  si  sin  ann  nuair  a  bhi 
gach  cuid  eile  di  imithe. 

“Aru,  is  minic  a  chonaic  me  cat  gan  straois  gaire,”  a 
smaoinigh  Eilis,  “ach  straois  gaire  gan  chat!  Is  e  an  rud  is 
aisti  da  bhfaca  me  riamh  le  mo  bheo  e!” 

Ni  dheaehaigh  si  moran  m  b’fhaide  nuair  a  thug  si  teach  an 
Ghioma  Marta  faoi  deara:  cheap  si  gurbh  e  an  teach  ccart  e, 
toisc  gur  cuma  cluas  a  bhi  ar  na  simleir  agus  gur  ceann 
iionnaidh  a  blu  air.  Bhi  an  teach  chomh  mor  sin,  nar 
theastaigh  uaithi  teacht  in  aicc  leis  go  mbeadh  beagdn  eile  de 
phiosa  ele  an  ndiuisiriuin  ite  aici,  rud  a  d’ardaigh  i  go  dti 
airde  dha  throigli;  ansin  fein  shiuil  si  suas  chuig  an  teach 
faiteach  go  maith,  agus  i  ag  ra  lei  fein,  “Cuir  i  gcas  go 
mbeadh  sc  as  a  mheabhair  ar  fad  i  ndeireadh  na  dala!  Faraor 
narbh  e  an  Haiteir  a  roghnaigh  me  ina  ait!” 
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1  hi  bord  ama  leagan  faoi  ehrann  os  comhair  an  ti  agus 
1  bhi  an  Giorria  Marta  agus  an  Haiteir  ina  sui  aige:  bhi 
Lueh  Chodlamain  ina  sui  eatarthu  agus  i  ina  sarnhchodladh, 
agus  bhi  an  bheirt  eile  ag  baint  feidhm  aisti  mar  chuisin,  a 
n-nillinneaeha  ina  hi!  uirthi,  agus  iad  ag  comhra  le  cheile  os 
a  cionn.  “An-mhichompordach  don  Lueh  Chodlamain,”  a 
smaoinigh  Kill's;  “ach  is  ina  codladh  ata  si;  is  d6cha  mar  sin 
nach  miste  lei.” 

Is  mor  an  bord  a  bhi  anil,  ach  bhf  an  triur  aeu  bailithe  le 
cheile  ag  euinne  amhain  de:  “Nil  ait  ann!  Nil  ait  ann!”  a 
ghlaoigh  siad  nuair  a  ehonaie  siad  Eilis  ag  teaeht.  “Ta  neart 
aite  ann!”  a  duirt  Eilis  go  mishasta,  agus  shuigh  si  sios  i 
gcatbair  uilleaeh  mhor  ag  eeann  an  bhoird. 

“Biodh  fion  agat,”  a  duirt  an  (born a  Marta  go  plasanta. 

D’fheaeh  Kill's  ar  bid  an  bhoird,  aeh  ni  raibh  dada  air  ach 
tae.  “Ni  fheieim  fion  ar  hith,”  a  d’fbreagair  si. 

“Nil  fion  ar  bith  ann,”  a  duirt  an  (tiorria  Marta. 
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“Nior  mhiiinte  an  mhaise  duit  6,  mar  sin,  e  a  thairiseint 
dom,”  a  duirt  Eilis  agus  mista  uirthi. 

“Nior  mhuinte  an  mhaise  duitse  sui  sios  gan  chnireadh,”  a 
duirt  an  Giorria  Marta. 

“Ni  raibh  a  fhios  again  gur  leatsa  an  bord,”  a  duirt  Eilis: 
“ta  aiteanna  leagtha  air  da  Ian  nios  mo  na  triur." 

“Ba  choir  do  ehuid  gniaige  a  ghearradh,”  a  duirt  an 
Haiteir.  Bhi  se  ag  feachaint  ar  Eilis  go  fiosraeh  ar  feadh 
tamaill  fhada  agus  ba  e  sin  an  ehead  ehaint  uaidh. 

“Ba  choir  duitse  fbghiaim  gan  caint  phearsanta  a  chaith- 
eamh,”  a  duirt  Eilis  sach  dian:  “is  an-droehmhuinte  ata.  se.” 

D’oseail  an  Ilaiteir  a  dha  shuil  an-leathan  nuair  a  chuala 
se  e  sin;  ni  duirt  se  ach,  “Cen  chosulacht  ata  idir  fiach  duhh 
agus  deasc  scribhneoireachta?” 

“Feach,  beidh  sport,  againn  anois!”  a  smaoinigh  Eilis.  “Is 
deas  Horn  gur  ag  cur  tomhaiseanna  ata  siad — silim  gur  fcidir 
liom  e  sin  a  fhreagairt,”  a  duirt  si  os  ard. 

“An  sileann  tii  gur  feidir  leat  an  freagra  a  fliail?”  a  duirt.  an 
Giorria  Marta. 
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“Silim  go  einnte,”  a  duirt  Eilis. 

“Ba  choir  duit  an  rud  ata  i  gceist  agat  a  ra  mar  sin,”  a 
duirt  an  Giorria  Marta. 

“Deanaimse  e  sin,”  a  duirt  Eilis  go  tapa;  “ar  a  laghad — ar 
a  laghad  biotin  an  rud  a  deirini  i  gccist.  agani — is  mar  a  eheile 
an  da  rud,  ta  a  fhios  agat.” 

“Ni  mar  a  eheile  ar  chor  ar  bith  iad!”  a  duirt.  an  Haiteir. 
“Bheadh  se  chomh  maith  agat  a  r&  gurb  ionann  ‘Feieim  a 
n-ithim’  agus  ‘Ithim  abhfeicim’!” 

“Bheadh  se  chomh  maith  agat  a  ra,”  duirt  an  Giorria 
Marta  ag  cur  leis  an  sceal,  “gurb  ionann  ‘Is  maith  liom  a 
bhfaighim’  agus  ‘Faighim  ar  maith  liom’!” 

“Bheadh  se  chomh  maith  agat  a  ra,”  a  duirt  an  Luch 
Chodlamain  fein,  “gurb  ionann  ‘Godlaim  nuair  a  anhlaim’ 
agus  ‘Analafm  nuair  a  chodlaim’!” 

“Is  mar  a  eheile  leatsa  iad,”  a  duirt  an  Giorria  Marta.  Bhi 
deireadh  leis  an  gcomhra  ar  feadh  tamaill  agus  bhi  tost  ann 
scaitheamh,  fad  is  a  bhi  Eilis  ag  iatraidh  smaoineamh  ar  a 
raibh  ar  eolas  aici  faoi  fhiacha  dubha  agus  deasea  scribh- 
neoireachta,  agus  ba  bheag  an  meid  sin. 

Ba  e  an  Haiteir  ba  thuisce  a  labhair  arts.  “Cen  la  den  mhi 
ata  ann?”  a  d’fhiafraigh  se  ag  casadh  ar  Eilis:  bhi  a 
uaireadoir  bainte  amach  as  a  phoca  aige,  agus  bhi  se  ag 
breathnu  go  mishuaimhneach  air,  a  chroithcadh  gach  re  seal, 
agus  a  choinneail  lena  ehluas. 

Smaoinigh  Eilis  tamall  agus  ansin,  “An  ceathni  M,”  a  duirt 
si. 

“Dha  la  micheart!”  arsa  an  Haiteir  le  hosna.  “Duirt  me  leat 
nacb  reiteodh  im  leis  na  hoibreacha!”  a  duirt  sc  ag  feachaint 
le  fearg  an  an  nGiorria  Marta. 

“Ba  e  an  t-im  ab  fhearr  e,”  a  d’ fhreagair  an  Giorria  Marta 
go  maolchluasach. 


Coisitt  Ta i:  na  n<1lai.t 

“Ba  e,  aeh  ni  folair  no  chuaigh  roinnt  grabhrog  isteacb 
freisin,”  a  duirt  an  Haiteir  go  crosta:  “Ba  choir  duit  gan  e  a 
chur  isteacb  le  scian  an  arain.” 

Bhain  an  Giorria  Marta  an  t-uaircadoir  den  Haiteir  agus 
d’  theach  air  go  gniama:  thum  se  ansin  e  in  a  chupan  tae,  agus 
d’fheach  aris  air:  ach  nior  fliead  se  smaoineamh  ar  aon  rud 
ab  fhearr  le  ra  na  a  chead  raiteas,  “Ba  e  an  t-im  ab  flieair  e, 
t&  a  thios  agat.” 

Bhi  Eilis  ag  breathmi  thar  a  ghualainn  go  fiosraeh.  “Nach 
aisteach  an  t-uaireadoir  e!”  a  dnirt  si.  “Insionn  se  la  na  miosa 
duit,  acb  ni  insionn  se  cen  t-am  sa  la  ata  ann!” 

“Cen  fath  a  n-inseodh?”  a  duirt  an  Haiteir  de  mbouabhar. 
“An  insionn  d’uairearloirse  cen  bhliain  ata  ann?” 

“Ni  insionn  ar  ndoigh,”  a  d’fhreagair  Eilis  go  pras:  “Is  e  sin 
toisc  go  mbionn  an  bliliain  eheanna  ann  chomh  fada  sin.” 

“Is  e  a  fhearacht  sin  e  i  gcas  m’uai reado rasa,”  a  duirt  an 
Haiteir. 

Bhi  mearbhall  ar  Eilis.  Chonacthas  di  nach  raibh  brf  ar 
bith  le  raiteas  an  Haiteara  ach  ba  Ghaeilge  a  bhi  ann.  “Ni 
romhaith  a  thuigim  thu,”  a  duirt  si  chomh  muinte  agus  ab 
fhdidir  lei. 

“Ta  an  Luch  Chodlamain  ina  codladh  aris,”  a  duirt  an 
Haiteir  agus  dhoirt  se  beagan  tae  ar  a  srdn. 

Chroith  an  Luch  Chodlamain  a  eeann  go  mifhoighneaeh, 
agus  duirt  si  gan  a  suilc  a  oscailt,  “Is  ea,  go  d( reach,  bhi  me 
chun  an  rad  ceannann  ceanna  a  ra  me  fein.” 

“Ar  thomhais  tu  an  tombais  go  foill?”  a  duirt  an  Haiteir 
agus  e  ag  casadh  ar  Eilis  aris. 

“Nior  thomhais.  Eirim  as,”  a  duirt  Eilis:  “Cad  e  an  freagra?” 

“Nil  tuairim  da  laghad  agam,”  a  duirt  an  Haiteir. 

“Na  agamsa  ach  an  oiread,”  a  duirt  an  Giorria  Marta. 

Lig  Eilis  osna  thuirseach.  “Feictcar  dom  go  bhfeadfadh 
sibh  nithe  ab  fhearr  a  dheanamh,”  a  duirt  si,  “na  an  t-am  a 
chur  amu  le  tomhaiseanna  nach  bbfiiil  freagrai  ort.hu.” 
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“Da  mbcadh  an  oiread  aithne  agat  ar  an  Am  agus  ati 
agamsa,”  a  duirt  an  Haiteir,  “ni  labhrofa  faoina.  chur  amu. 
Pcarsa  ata  san  Am.” 

“Ni  thuigim  cad  ata  i  gceist  agat,”  a  duirt  Eilis. 

“Ni  thuigeann  ar  ndoigh!”  ag  baint  croitheadh  as  a  cheann 
le  teann  dimheasa.  “Dearfainn  nar  labhair  tu  riamh  leis  an 
Am!” 

“B’fheidir  nar  labhair,”  a  d’fhreagair  Eilis  go  faichilleach, 
“ach  ta  a  fhios  again  gur  ga  dom  an  t-am  a  bhualadh  nuair  a 
bhimse  ag  foghlaim  ceoil.” 

“Sin  c  an  miniu  ar  an  sceal,  ani,”  a  duirt  an  Haiteir.  “Nior 
lu  air  an  sioc  na  bualadh.  Anois  da  mbeifea  an-mhor  leis, 
dheanfadh  se  leis  an  gclog  duit  cibe  rud  ba  mhian  leat.  Cuir 
i  gc6s  go  mbeadh  se  a  naoi  a  cblog  ar  maidin,  an  t-am  go 
baileach  le  eeaehtanna  a  thosu,  nior  gba  duit  ach  focal  a  chur 
i  geluas  an  Ama,  agus  rachadh  an  clog  timpeall  i  bprap  na. 
sul.  Leathuair  tar  cis  a  haon,  am  don  dirmear!” 

(“Faraor  nach  e  an  t-am  sin  anois,”  a  dxiirt  an  Giorria 
Marta  de  chogar.) 


Coisik  Tac  na  nGeali 

“Bheadh  se  sin  thar  cionn,  go  deimhin,”  a  duirt  Eilis  go 
smaointeach:  “ach  ansin — ni  bheadh  oc.ras  orm,  ta  a  fhios 
agat.” 

“Ni  bheadh  ar  dtus,  b’fheidir,”  a  duirt  an  Haiteir:  “ach 
d’fheadfa  leathuair  tar  eis  a  haon  a  bheith  agat  chomh  fed  a 
agus  ba  mhian  leat.” 

“An  e  sin  an  chaoi  a  n-oibrionn  tusa  e?”  a  d’fhiafraigh  Eilis. 

Chroith  an  Haiteir  a  chloigeann  go  bronach.  “Ni  he!”  a 
d’flireagair  se.  “Thiteamar  amaeh  lena  eheile  mi  an  Mharta 
seo  caite— go  direach  sula  ndeachaigh  seisean  as  a 
mhcabhair,  ta  a  duos  agat — ”  (thaispcain  se  an  Giorria 
Marta  lena  spunog,)  “ — ba  e  an  cheolchoirm  mlior  6  a  bhi  a 
tabhairt  ag  an  mBanrion  Hart,  agus  bhi  ormsa  amhrAn  a  ra: 

‘Trilsigh,  trilsigh,  a  ialtoy  chaoi! 

Nil  sin  againn,  fim  do  sceil!’ 

Chuala  tu  an  t-amliran,  b’dieidir?” 

“Chuala  me  rud  eigin  cosuil  leis,”  a  duirt  Eilis. 

“Lcanann  se  ar  aghaidh,  ta  a  fliios  agat,”  a  duirt  an 
Haiteir,  “mar  seo: — 

‘Os  ar  geionn  %  bhfad  san  aer 

mar  a  bheadh  trdidire  tae  sa  speir. 

Trilsigh,  trilsigh — 

Chroith  an  Luch  Chodlamain  i  fein  ag  an  bpointe  sin  agus 
thosaigh  ag  ra  “ Trilsigh ,  trilsigh,  trilsigh,  trilsigh — ”  trina 
codladh  agus  lean  si  uirthi  chomh  fada  sin  go  raibh  orthu 
scealpog  a  bhaint  aisti  ehun  i  a  chur  ina  tost. 

“Bhuel,  is  ar  eigean  a  bhi  an  ehcad  rann  eriochnaithe 
agam,”  a  dxiirt  an  Haiteir,  “nuair  a  Icim  an  Bhanrior)  ar  a 
cosa  agus  scread  si  amaeh,  ‘Is  ag  maru  an  ama  ata  se. 
Baintear  an  cloigeann  de!’” 


tAniTH.-Vi  iimsi:  i  i>T 1 1?  na  nIoxtas 

“Naeh  uaMsaeh  barbartha  a  bhl  si!”  a  ghlaoigh  Bills. 

“Agus  6  shin  i  leith,”  a  lean  an  Haiteir  leis  go  gruama,  “ni 
dheanfaidh  se  rud  ar  bith  dom  da  n-iarraim  air!  Is  a  se  a 
ehlog  a  bhfonn  se  anseo  i  geonal.” 

Thainig  smaoineamh  maith  isteaeh  i  geeann  Eillse.  “An  e 
sin  an  fath  a  bhfuil  an  oiread  sin  greithe  le  haghaidh  an  tae 
ar  an  mbord  seof”  a  d’fhiafraigh  si. 

“Is  e,  muise,”  a  duirt  an  Haiteir  agus  lig  se  osna.  “Am  tae 
a  bhfonn  ann  i  geonal  agus  nf  bhlonn  deis  againn  na  greithe 
a  nl  idir  an  da  linn.” 

“Bionn  sibh  i  geonal  ag  dul  t.impeall  an  bhoird,  is  doigh 
Horn?”  a  diiirt  Bills. 

“Bionn,  go  deimhin,”  a  duirt  an  Haiteir,  “de  reir  mar  a 
usaidtear  na  nithe.” 

“Aeh  cad  a  tharloidh  nuair  a  thiocfaidh  sibh  ar  ais  go  dtl  an 
tosaeh  arts?”  a  d’fhiafraigh  Bills  go  fiosraeh. 

“Abraimis  go  n-athroimid  an  t-abhar  eainte,”  a  duirt  an 
Giorria  Marta  ag  teacht  rompu  agus  ag  meanfach.  “Taim  ag 
eirl  brean  de  na  eursal  sin.  Molaimse  go  n-inseoidh  an  eailln 
beag  seeal  diiinn.” 

“Til  eagla  orm  naeh  bhfuil  aon  seeal  again,”  a  (hiirt  Bills  le 
himnl  roimh  an  moladh. 

“Ansin  nl  mbr  don  Luch  Chodlamain  seeal  a  insint,”  a 
duirt  an  bheirt  dlobh  de  hheic.  “Diiisigh,  a  Luch 
Chodlamain!”  Agus  bhain  siad  scealpog  aisti  ar  gaeh  aon 
taobh  in  eineacht. 

D’oseail  an  Luch  Chodlamain  a  dha  suil  go  mall.  “Nl  i  mo 
ehodladh  a  bhl  me,”  a  duirt  si  de  ghlor  lag  slochtaeh: 
“D’airigh  me  gaeh  da  raibh  a  ra  ag  an  mbeirt  agaibhse.” 

“Inis  seeal  duinn!”  duirt  an  Giorria  Marta, 

“Is  ea,  inis  seeal  le  do  thoil!”  a  duirt.  Eills  go  haehainloch. 

“Agus  dean  deifir,”  a  duirt  an  Haiteir,  “no  beidh  tu  i  do 
ehodladh  sula  mheidli  se  erloehnaithe.” 


Coisih  Tai;  na  nG  ea  it 

“Bhl  triur  drifiuraeha  ann  fado,”  a  duirt  an  Luch 
Chodlamain  ag  tosu  ar  a  seeal  go  deifreaeh;  “agus  is  iad  na 
hainmneacha  a  bhl  orthu  Ail.se,  Silo  is  Tilde;  agus  is  ag  bun 
tobair  a  bhl  eonal  orthu — ” 

“Cad  air  a  mairidfs?”  a  d’fhiafraigh  Bills,  mar  bhlodh  an- 
speis  i  geonal  aici  i  geursal  bia  agus  dl. 

“Is  ar  thriacla  a  mhairidls,”  a  duirt  an  Luch  Chodlamain, 
tar  eis  machnaimh  ar  feadh  seaithimh. 

“Nl  fheadfaidls  e  sin  a  dheanamh,  ta  a  fhios  agat,”  a  duirt 
Eills  go  seimh,  “no  bheidls  tinn.” 

“Bhldfs  sin,”  a  duirt  an  Lueh  Chodlamain,  “bhfdfs  an- 
tinn.” 

Rinne  Eills  iairaeht  samhlu  di  tein  cen  ehaoi  a  rnbeadh  se 
maireaeht&il  ehomh  haisteaeh  sin,  ach  is  ro-airnhrei teach  a 
bhl  an  seeal,  mar  sin  lean  si  uirthi  go  nduirt,  “Ach  cen  fath  a 
raibh  eonal  uirthi  ag  bun  tobair?” 

“Blodh  tuilleadh  tae  agat,”  a  duirt  an  Giorria  Marta  go 
duthraehtach  le  hEills. 

“Nl  raibh  tae  ar  bith  agam  fbs,”  a  duirt  Eills  de  ghlor 
goilliunaeh,  “Nl  feidir  liom  tuilleadh  a  thogail,  mar  sin.” 

“Is  card  ata  i  geeist  agat,”  a  duirt  an  Haiteir,  “naeh  fSidir 
leat  nios  In  a  thogail.  Is  easea  an  nl  e  nlos  mo  na  dada  a 
thogail.” 

“Nlor  iarr  aon  duine  do  thuairimse  ort,”  a  duirt  Bills. 

“Ce  ata  ag  eaitheamh  caint  phearsanta  anois?”  a  duirt  an 
Haiteir  go  eaithreimeach. 

Nl  raibh  a  fhios  go  dlreaeh  ag  Eills  cad  ba  choir  di  a  ra  mar 
fhreagra;  mar  sin,  thog  si  cupan  tae  agus  roinnt  arain  agus 
ime.  Chas  si  ansin  ar  an  Luch  Chodlamain  agus  chuir  an 
eheist  arts,  “Cen  filth  a  raibh  eonal  orthu  ag  bun  tobair?” 

Rinne  an  Lueh  Chodlamain  smaoineamh  arts  ar  feadh 
eupla  noimead,  agus  ansin  duirt  si,  “Is  tobar  triacla  a  bhl 
ann.” 
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“Nil  a  leitheid  de  rad  ann!”  a  duirt  Kill's  go  fcargach  ach 
duirt  an  Haiteir  agus  an  Giorria  Marta  araon  “Fuist!  Fuist!” 
lei,  agus  duirt  an  Luch  Chodlamain  agus  staile  uirthi,  “Mura 
feidir  leat  beasa  a  bheith  ort,  b’fheidir  go  mba  nihaith  leat  an 
sceal  a  chriochnu  thu  frtn.” 

“Ni  hea,  lean  ort,  mas  6  do  thoil  e!”  a  duirt.  Kills  go  fior- 
umhal,  “Nl  ehuirfidh  me  istcach  ort  arts.  Dearfainn  go  bhfuil 
eeann  amhain  ann  ait  eigin.” 

“Ceann  amhain,  aru!”  a  duirt  an  Lueh  Chodlamain  go 
colgaeh.  Ach  bln  si  sast.a  lcamiint  ar  aghaidh.  “Agus  an  triur 
deirfiuraeha  sin — bhi  siad  ag  foghlaim  le  tarraingt,  ta  a  fliios 
agaibh.” 

“Cad  a  tharraingidis?”  a  duirt  Eilis  mar  bhi  a  gealltanas 
dearmadtha  glan  aici. 

“Trtacla,”  a  duirt  an  Luch  Chodlamain,  gan  machnamh  ar 
bith  an  babhta  seo. 

“Ta  cupan  glan  uaim,”  a  duirt  an  Haiteir  ag  teaeht  roimpi. 
“Bogaimis  uile  suioehan  amhain  ar  aghaidh.” 

Bhog  se  ar  aghaidh  le  linn  na  cainte  do,  agus  lean  an  Luch 
Chodlamain  e:  bhog  an  Giorria  Marta  go  bait  na  Luiche 
Codlamain,  agus  in  aghaidh  a  tola  ghlac  Eilis  ait  an  Ghiorria 
Marta.  Ba  e  an  Haiteir  an  t-aon  duine  a  ndeachaigh  an 
t-athni  chun  sochair  do:  agus  ba  mheasa  go  mor  Eilis  as, 
mai‘  bhi  an  Giorria  Marta  go  direach  tar  eis  an  bainne  sa 
chruiscin  a  dhoirteadh  ar  a  phlata. 

Nior  theastaigh  6  Eilis  goilliiunt.  ar  an  Luch  Chodlamain 
arts,  mar  sin  thosaigh  si  go  han-fhaichilleach  agus,  “Ni 
thuigim  ar  chor  ar  bith,”  arsa  sise,  “Cad  as  a  dtarraingidis 
an  triaela?” 

“Is  feidir  uisce  a  tharraingt  as  tobar  uisce,”  arsa  an 
Haiteir;  “Cheapfainnse  mar  sin  go  bhfeadfai  triaela  a 
thairaingt.  as  tobair  triaela — nach  doigh  leat,  a  oinseach?” 


Co  I S  IP  T  A  i:  NA  nGealt 

“Acb  is  sa  tobar  fein  a  bhi  siad,”  a  duirt  Eilis  leis  an  Lueh 
Chodlamain,  gan  aird  ar  bith  a  thabhairt  ar  abairt 
deireanach  an  Haiteara. 

“Is  ea,  ma  labhraim  le  bun,”  a  duirt  an  Luch  Chodlamain, 
“ag  bun  an  tobair.” 

Chuir  an  freagra  sin  an  oiread  sin  rnearbhaill  ar  Eilis  gur 
lig  si  don  Luch  Chodlaman  lean uint  lei  gan  cur  isteaeb  uirthi. 

“Ag  foghlaim  tarraingthe  a  bhidis,”  arsa  an  Luch 
Chodlamain  agus  i  ag  meanfach  agus  ag  euirnilt  a  lamb  da 
suile,  mar  bhi  motai  codlata  ag  teaeht  uirthi;  “agus 
tharraingidis  gaeh  uile  short  rada  a  thosaiodb  le  M — ” 

“Cen  fath  le  M?”  a  duirt  Eilis. 

“Cen  fath  nach  ndeanfaidis?”  a  duirt  an  Giorria  Marta. 

D’fhan  Eilis  ina  tost. 

Bhi  suile  an  Lueh  Chodlamain  dunta  faoin  am  sin  agus  bhi 
si  ag  mlogarnaeh;  ach  bhain  an  Haiteir  seealpog  aisti  is 
dhuisigh  si  is  lig  sereaeh  bheag.  Lean  si  uirthi:  “ — a 
thosaionn  le  M,  miasa,  euir  i  gcas,  agus  mionphlaineid  agus 
meabhair  agus  measarthacht — ta  a  fliios  agat  go  moltar 
fanacht  ‘i  mbun  na  measarthaehta’ — an  bhfaea  tu  a  leitheid 
de  rud  riamh,  linioeht  de  mheasarthaeht?” 

“Os  ag  caint  air  ata  tu,”  a  duirt  Eilis  agus  i  go  mor  trina 
cheile,  “ni  shilimse  go — ” 

“Nior  cheart  duit  a  bheith  ag  caint  mar  sin,”  arsa  an 
Haiteir. 

Chuir  an  rmmhuineadh  deireanach  sin  Eilis  thar  a  fulaingt; 
d’eirigh  si  ina  seasamh  le  teann  mishasaimh,  agus  shiiiil 
chun  bealaigh;  tliit  an  Lueh  Chodlamain  ina  eodladh 
laithreach,  agus  nior  thog  eeachtar  den  bheirt  eile  aon 
eheann  d’imcaebt  Eilise,  ee  gur  ftieaeh  si  siar  uair  no  dhd, 
agus  iairaeht  de  dhoehas  aiei  go  nglaofaidis  uirthi;  an  uair 
dheireadh  a  ehonaie  si  iad,  bhi  siad  ag  iarraidh  an  Lueh 
Chodlamain  a  chur  isteaeh  sa  taephota. 


Lu:iniMi  tills*-:  i  dTIij  ,va  nIontas 


“Ni  rachaidh  me  ansin  aris  ar  aon  chum  a!”  a  duirt  Bills 
agus  1  ag  deanamh  a  bealaigh  trid  an  gcoill.  “Ba  e  sin  an 
chbisir  tae  ba  sheafbidi  a  raibh  me  riamh  uirthi!” 

Ni  tiiisee  a  bln  sin  raite  aiei  na  thug  si  faoi  deara  go  raibh 
doras  i  gceann  de  na  crainn.  “Is  aisteach  an  ni  e  sin!”  a  cheap 
si.  “Aeh  ta  gach  uile  rad  aisteach  inniu.  Is  doigh  liom  gur 
ceart  dom  dul  isteach  gan  mhoill.”  Siud  isteach  i. 

Fuair  si  i  fein  aids  sa  balla  fada,  agus  in  aice  leis  an  mbord 
gloinc.  “Anois  is  fearr  a  ehrathoidh  me  an  uair  seo,”  a  duirt 
si  lei  fein,  agus  thog  si  an  eochainn  agus  bhain  an  glas  den 
doras  beag  isteach  sa  ghairdin.  Ansin  chrom  si  ar  an 
muisiriun  a  ehreimeadh  (choinnigh  si  piosa  ina  pdca)  go  dti 
go  raibh  si  timpeall  troigh  amhain  ar  airde:  shiuil  si  sios  an 
pasaiste  beag  ansin:  agus  ansin— fuair  si  i  fein  sa  deireadh 
thiar  thall  sa  ghairdin  alainn,  i  mease  na  geeapaeh  gle  agus 
na  scairdean  fionnuar. 
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ice 


a  n  v  l  o  n  a 


f  /  \  hi  erann  mbr  rois  ina  sheasamh  gar  do  gheata  an 
ghairdin:  is  geal  a  bhi  na  rosanna  ag  fas  air,  aeh  bin 
triur  gairneoiri  ina  thimpeall  agus  iad  go  gnbthach  a 
bpeinteail  dearg.  Chonacthas  d’Eilis  gurbh  an-aisteach  an 
rud  e  agus  dliraid  si  lco  ionas  gur  fearr  a  d’fheiefeadh  si  iad. 
Nuair  a  bhi  si  ag  tcacht  i  lathair,  d’airigh  si  duine  diobh  a  ra, 
“Fainic,  a  Chnig!  Na  bi  ag  stealladh  peinte  orm  mar  sin!” 

“Ni  raibh  neart  agam  air,”  arsa  Cuig,  agus  pus  air,  “Thug 
Seacht  sonc  do  m’uillinn.” 

Leis  sin  d’fheach  Seacht  anios  agus  duirt  se,  “Sin  e  an 
chaoi,  a  Chnig!  Cuir  an  millean  ar  dhaoine  eile  i  geonai!” 

“Nior  ehcart  duitse  eaint!”  arsa  Ciiig.  “D’airigh  rue  an  Shan¬ 
non  a  ra  inne  fein  go  mba  choir  an  cloigeann  a  bhaint  diet!” 

“Cen  fath?”  a  duirt  an  te  ba  thuisce  a  labhair. 

“Ni  bhaincann  se  leatsa,  a  Dho!”  a  duirt  Seacht. 

“Is  e  a  bhaineann!”  a  duirt  Cuig,  “agus  inseoidh  me  do — 
ba  mar  gheall  ar  gur  thug  s6  bleibini  tiiiilipi  ehuig  an 
gcoeaire  in  ionad  oinniun  6.” 


t-AI'HlftAI  til  I S I  I  Him  NA  N 1 1 1 M  A  s 


Chaith  Seaeht  a  scuaibm  uaidh  le  fuinneamh,  agus  bhi  se 
ag  tosu  ag  ra,  “Bhuel,  m'  eagoir  go  dti  6  sin — ”  nuair  a  leag 
se  a.  shuil  ar  Eilfs  ina  seasamh  ag  fa  ire  orthu,  agns  ehoisc  se 
e  fein  go  tohann:  bhreathnaigh  an  bbeirt.  eile  timpeall  fxeisin, 
agus  d’umhlaigh  siad  ar  fad  go  hiseal  di. 

“An  feidir  libh  a  ra  liom,”  arsa  Eilis,  “cen  fath  a  bhfnil  sibh 
ag  peinteail  na  rosanna  sin?” 

Ni  duirt  Cuig  na  Seacht  dada  aeh  d’flieaeh  siad  ar  Dhd. 
Thosaigh  Do  de  glildr  (seal,  “Is  i  firinne  an  scei),  an  dtuigeann 
tu,  a  ehailin  uasa.il,  go  mba  choir  gur  rosanna  dearga  a 
bheadh  ar  an  gerann  seo,  agus  oeann  goal  a  chuireamar 
isteach  tri  dhearmad;  da  bhfaigheadh  an  Bhanrion  amach, 
bhainfi  an  eloigeann  dfnn  uile,  ta  a  fhios  agat.  Mar  sin,  a 
chailin  uasail,  taimid  ag  deanamh  ar  ndichill  sula  dtioefaidh 
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si,  chun — ”  Bhi  Cuig  tar  eis  a  bheith  ag  feachaint  trasna  an 
ghairdin  agus  ag  an  noimead  sin  ghlaoigh  se  amach  “An 
Bhanrion!  An  Bhanrion!”  agus  chaith  an  trim*  gairneoiri  iad 
fein  ar  a  n-aghaidh  ar  an  talamh.  Chualathas  a  kin 
coisceimeanna  agus  bhreathnaigh  Eilis  timpeall  go  fiosrach 
go  bhfeiefeadh  si  an  Bhanrion. 

Thainig  deiehniur  saighdiuiri  ar  dtus  le  smaehtini  ina 
lamha;  bhi  siad  uile  ar  aon  dul  leis  na  gairneoiri,  leathfhada 
cothrom  agus  lamha  is  a  gcosa  ag  na  ciiinni:  ansin  thainig  11a 
cuirteoiri;  bhi  muileatai  mar  mhaisiuchain  orthu  sin  uile, 
agns  shiuil  siad  mar  a  rinne  na  saighdiuiri,  ina  mbeirt  is  ina 
mbeirt.  Ba  iad  na  paisti  rioga  a  thainig  ina  ndiaidh  sin:  bhi 
deiehniur  go  baileaeh  dlobh  ann,  agus  thainig  na  muirnini 
heaga  ag  lei  mn  each  ar  a  mbealach  lamh  i  lamb  i  mbcirtcanna: 
bhi  hairt  orthu  sin  uile  mar  mhaisiuchain.  Ansin  is  ea  a 
thainig  na  haxonna,  Rithe  agus  Banrlonacha  den  eliuid  is  m6, 
agus  d’aithin  Eilis  an  Coinin  Ban  ina  mease:  bhi  se  ag 
caint  go  deifreach  neirbhiseach,  ag  deanamh  meangadh 
gaire  le  gach  focal  da  ndiiradh,  agus  chuaigh  se  thart  gan 
Eilis  a  thabhairt,  faoi  deara.  An  Cuileata  Hart  a  thainig 
ansin  agus  cordin  an  Ri  a  iompar  aige  ar  ehuisin  veilbhite; 
AN  RI  HART  AGUS  AN  BHANRION  HART  a  thainig  ag 
deireadh  an  mhdrshiuil  idle. 

Bhi  Eilis  idir  dha  chomhairle  ar  cheart  di  lui  sios  ar  a 
haghaidh  ar  an  talamh  mar  a  rinne  ari  trim  gairneoiri,  ach 
nior  chuimhin  lei  gur  chuala  si  riatnh  faoi  riail  den  chineal 
sin  le  linn  mdrshiulta;  “agus  ar  aon  dath,”  a  smaoinigh  si, 
“cen  mhaith  morshiul  da  mbeadh  gach  duine  ina  lui  ar  a 
n-aghaidh  sa  chaoi  naeh  bhfeiefidis  an  morshiul  in  aon 
chor?”  Mar  sin  d’fhan  si  mar  a  raibh  si. 

Nuair  a  thainig  an  morshiul  os  eornhair  Eilise,  stop  siad  go 
leir  agus  bhreathnaigh  uirthi,  agus  “Ce  I11  seo?”  a  duirt  an 
Bhanrion  go  gear.  Is  leis  an  gCuileata  Hart  a  bhi  si  ag  caint, 

83 


Eachtbai  Eilisf  i  dTih  na  nIontas 


Paihi:  Choice  na  Hanhiona 


agus  ni  dhearna  seisean  mar  fhreagra  ach  umhlu  le 
meangadh  gaire  ar  a  bheal. 

“Amadan!”  a  duirt.  an  Bhanrion  agus  bhain  si  eroitheadh 
as  a  eloigeann  go  rnifhoighneaeh.  Chas  si  an  sin  ar  Kill’s  agus 
duirt,  “Cen  t-ainm  ata  ort,  a  linbhf” 

"Bills  is  ainm  dom,  le  toil  do  Mhorgachta,”  a  duirt  Kills  go 
han-mhuinte;  aeh  is  eard  a  duirt  si  lei  tein,  “Beach,  i  ndeireadh 
na  dala  nil  iontu  ach  paca  cartai.  Ni  ga  seanru  rompu!” 

“Agus  ce  hiad  seof”  a  d’fhiafraigh  an  Bhanrion  agus  i  ag 
diriu  a  meire  i  dtreo  an  triur  gairneoiri  abhi  ina  lui  timpeall 
an  chrainn  rbis;  tuigeann  tu  gur  ar  a  n-aghaidh  a  bln  siad, 
agus  ba  mhar  a  cheile  an  patnin  ar  a  ndroirn  agus  pat  rim  an 
chuid  eile  den  phaca,  mar  sin  ni  fhaca  si  ce  acu  gairneoiri, 
saighdiuir,  cuirteoiri  no  triur  da  bpaisti  tein  a  bhi  iontu. 

“Cen  ehaoi  a  rnbeadh  a  fhios  agarnsa,”  a  duirt  Kilis  agus  chuir 
a  misneach  tein  iontas  uirthi.  “Ni  bhaineann  an  sceal  liomsa.” 

D’eirigh  an  Bhanrion  dudheargsan  eadan  le  baini,  agus  tar  eis 
di  breatlinu  ar  Eilis  ar  feadli  tamaillin  mar  a  bheadh  beithioeh 
allta,  “Baintear  an  eloigeann  di!”  a  scread  si,  “Baintear — ” 

“Raimeis!”  a  duirt  Eilis  an-ard  agus  an-daingean,  agus 
d’eist  an  Bhanrion  a  beal. 

Leag  an  Hi  a  larnh  ar  a  huillinn  agus  duirt  lei  go  taiteach, 
“Smaoinigh,  a  ehroi:  nil  inti  achleanbh!” 

Chas  an  Bhanrion  uaidh  le  fearg  agus  duirt  leis  an 
gCuileata  “lompaigh  thart  iad!” 

Rinne  an  Cuileata  rud  uirthi  go  han-chaireiseach  le 
leathchos. 

“Eirigi!”  arsa  an  Bhanrion  de  ghlor  gear  ard,  agus  d’eirigh 
an  triur  gairneoiri  ar  a  gcosa  gan  mhoill,  agus  thosaigh  ag 
umhlu  don  Ri,  don  Bhanrion,  do  na  paisti  rioga  agus  do  gach 
uile  dhuine  eile. 

“Stadaigi  de  sin!”  a  scread  an  Bhanrion,  “Ta  sibh  ag  cur 
mead  h  rain  ion  am.”  Chas  si  ansin  chuig  an  gerann  rois  agus 
lean  uirthi,  “Agus  ead  a  bhi  sibh  a  dheanamh  anseo?” 


“Le  toil  do  Mhorgachta,”  arsa  1)6  go  han-umhal  agus  e  ar 
leathghluin  le  linn  na  eainte  do,  “is  amhlaidh  a  bhiornar  ag 
iarraidh — ” 

“Feieimse!”  arsa  an  Bhanrion,  a  bhi  ag  breathnu  ar  na 
rosanna.  “Baintear  an  eloigeann  diobh!”  agus  ghluais  an  mor- 
shiul  ar  aghaidh.  I)’ than  triiir  saighdiiiiri  si  or  chmi  na 
gairneoiri  mi-amharaeha  a  ehur  chun  bais,  ach  rith  siad  sin 
chuig  Eilis  chun  dul  ar  a  coirnirce. 

“Ni  dheanfar  sibh  a  dhicheannadh!”  a  diiiri.  Eilis  agus 
chuir  si  isteach  i  bpota  mor  blathanna  iad  a  bhi  in  aice 
laimhe.  Bhi  an  triur  saighdiiiiri  ag  fanaioeht  thart  ar  feadh 
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cupla  noimead  a  dtoraiocht,  agus  ansin  mhairseail  siad  chun 
siiiil  i  ndiaidh  na  coda  eile. 

“Ar  baineadh  an  cloigeann  diobh?”  a  d’fhiafraigh  an 
Bhanrion. 

“Ta  na  cloigne  imithc,  lc  toil  do  Mhorgachta!”  a  duirt  na 
saighdiuiri  mar  fhreagra. 

“Ta  sin  go  maith!”  a  ghlaoigh  an  Bhanrion.  “An  bhfnil 
croice  agat?” 

Ni  raibh  focal  as  na  saighdiihri  ach  d’fheach  siad  ar  Eilis, 
Is  chuieise  a  bhi  an  Bhanrion. 

“Ta!”  a  duirt  Eilis. 

“Gabh  i  leith  uait,  mar  sin!”  a  bheic  an  Bhanrion  agus 
ghlac  Eilis  a  hait  sa  mhorshml  agus  i  ag  iiafrai  di  fein  cad  e 
an  chead  rud  eile  a  tharlodh. 

“Is — is  brea  ar  fad  an  la  e!”  a  duirt  glor  faiteach  taobh  lei. 
Is  amhlaidh  a  bhi  si  ag  siul  le  hais  an  Choinin  Bhain,  agus  bhi 
seisean  ag  gliucaiocht  go  himnioch  isteach  san  aghaidh  uirthi. 

“An-bhrea,”  a  duirt  Eilis:  “ — ca  bhfuil  an  Bandiuc?” 

“Fuist!  Fuist!”  arsa  an  Coinin  de  ghlor  iseal  deifreach. 
Bhiodh  se  ag  breathnu  go  himnioch  thar  a  ghualainn  agus  6 
ag  caint,  ansin  d’ardaigh  se  €  fein  ar  bhair  a  mhcar,  chuir  a 
bheal  gar  da  cluas  agus  diiirt  “Ta  si  faoi  bhreith  bhais.” 

“Cad  a  rinne  si?”  a  d’fhiafraigh  Eilis. 

“An  n diiirt.  tu  ‘Nach  mor  an  traa  e!’?”  a  duirt  an  Coinin. 

“Ni  duirt,”  arsa  Eilis,  “Ni  doigh  liom  gur  trua  ar  bitli  e. 
‘Cad  a  rinne  sif’  a  duirt.  me.” 

“Thug  si  boiseog  sa  chluas  don  Bhanrion — ”  a  thosaigh  an 
Coinin.  Big  Eilis  scread  ghaire  aisti.  “Fuist!”  arsa  an  Coinin 
de  ehogar  faiteach.  “Cloisfidh  an  Bhanrion  thu!  Thainig  si 
beagan  deanach  agus  duirt.  an  Bhanrion — ” 

“Cach  duine  chuig  a  ionad!”  a  liuigh  an  Bhanrion  de  ghlor 
toirniuil,  agus  thosaigh  na  daoine  ag  rith  timpeall  deiseal 
agus  treiseal,  agus  iad  ag  baint  tuisle  as  a  cheile;  shocraigh 
siad  sios  tar  eis  tamaill,  afach,  agus  thosaigh  an  cluiehe.  Ba. 
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dhoigh  le  h Eilis  nach  bhfaca  si  cluiehe  croice  chomh 
haisteach  leis  lena.  beo;  ni  raibh  sa  phairc  imeartha  ach 
iomairi  agus  claiseanna;  gi-ainneoga  beo  a  bhi  in  ionad 
liathroidi  agus  lasairein  in  ait  maillead,  agus  bhiodh  ar  na 
saighdiiiiri  iad  fein  a  lubadh  agus  seasamh  ar  a  lamha  agus 
a  gcosa  chun  na  hairsi  a  dbeanamb. 


Fuair  Eilis  amach  go  luath  gurbh  e  laimhseail  an  lasairein 
an  chead  deacracht:  d’eirigh  14i  a  eholainn  a  bhra  as  an 
mbealach  sach  compordach  faoina  hascaill  agus  a  cosa  ar 
crochadh  anuas,  ach  go  hionduil,  ni  tuisee  a  bhiodh  a 
mhuineal  go  deas  direach  aici,  agus  i  ar  ti  buille  a  bhualadh 
ar  an  ngrainneog,  na  chasadh  an  lasairean  thart  go 
mbreathnaiodh  anios  san  aghaidh  uirthi  agus  d reach 
mearaithe  air;  m  ftieadfadh  si  ansin  gan  gaire  a  dbeanamh; 
agus  nuair  a  d’eiriodh  lei  a  chloigeann  a  ehur  sios  chun  tosu 
aris,  b’olc  lei  fail  amach  gur  oscail  an  ghrainneog  i  fein  agus 
go  raibh  si  ag  imeacht  de  scodal:  ina  theannta  sin  uile  bhiodh 
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iomaire  no  clais  sa  bhealach  uirthi  cibe  ait.  a  dteastaiodh 
uaithi  grainneog  a  chur,  agus,  toisc  gur  nos  leis  na 
saighdiuin  lubtha  ein  gaeh  nile  nbimead  agns  siul  ehuig 
eodanna  pile  den  fhaiche,  m'orbh  fhada  gnr  thuig  Eilis  go 
rirnhaith  a  dheacra  is  a  bin  an  eluiehe. 

D’imriodh  na  hiinreoin  uile  ag  an  aon  am  amhain  gan 
fanacht  lena  seal  fein,  agns  bhi'dis  de  shior  ag  argoint  lena 
eheile  agns  ag  troid  faoi  na  grainneoga;  ni  fad  a  go  raibh  an 
Bhanrion  oibrithc  ar  fad  ar  fad,  agus  bhi  si  ag  did  timpcall 
ag  greadadh  a  cos  agus  ag  beieeadh  “Baintcar  an  eloigeann 
de!”  no  “Baintcar  an  eloigeann  di!”  thart  ar  uair  amhain  in 
aghaidb  an  noimeid. 

Thainig  an-imni  ar  Eilfs:  is  cinnte  nach  raibh  aighncas  ar  bith 
aici  leis  an  mBanrion  fbs,  aeh  bhi  a  fhios  aiei  go  bhfeadfadh 
a  leitheid  titim  amaeh  am  ar  bith,  “agns  ansin,”  a  smaoinigh  si, 
“cad  a  tharlodh  dom?  Ta  diiil  chi-aite  sa.  dieheannadh  acu  anseo; 
is  e  an  t-iontas  rnor  go  hhfuil  duine  ar  bith  fanta  ina  bheatha!” 

Bhi  Eilis  ag  feachaint  timpeall  ag  lorg  bealach  ealaithe 
agus  i  ag  fiafrai  di  fein  arbh  acmhainn  di  imeacht  i  ngan 
fhios,  nuair  a  thug  si  feic  aisteach  san  aer:  ba  mhor  an 
mcarbhall  a  chuir  sc  uirthi  ar  dtus,  aeh  tar  eis  feachaint  air 
ar  feadh  cupla  nbimead,  rinne  si  amach  gur  car  gaire  a  bhf 
ann,  agns  is  eard  a  duirt  si  lei  fein  “Is  e  an  Cat  Claraeh  ata 
arm;  ariois  beidh  duine  agam  le  labhairt  leis.” 

“Conas  td  tu  ag  teaeht  ar  aghaidh?”  a  d’fhiafraigh  an  Cat, 
a  thuisee  is  a  bhi  a  dhdtbain  bed  aige  le  labhairt.  trid. 

D’fhan  Eilis  gur  nocht  na  siiile  agus  ansin  chlaon  si  a 
ceann.  “Cen  mhaith  caint  leis  go  noehtfaidh  a  chluasa,  no 
leathehluas  leis  ar  a  high  ad?”  Paoi  eheann  seaithimh  eile  bhi 
an  eloigeann  go  leir  le  feiceail  agus  ansin  leag  Eilis  a 
lasairean  uaithi,  agus  thosaigh  ag  tabhairt  cuntais  ar  an 
geluiche  do.  Bhi  an-athas  uirthi  go  raibh  duine  aici  a  d’eist- 
feadh  lei.  Dhealraigh  se  gur  cheap  an  Cat  go  raibh  a 
dhothain  de  arm  agus  riior  noeht  aon  chuid  eile. 


I*Aibi:  Cimici:  na  (i a nihon a 


“Nl  dbigh  liom  gur  cothrom  an  ehaoi  a  n-irnrionn  siad,”  a 
duirt  Eilis  ar  dtus  agus  iarracht  den  chlamhsan  ar  a  glor, 
“agns  bionn  siad  go  leir  ag  aighneas  lena  eheile  chomh 
ffochmhar  sin  nach  feidir  le  duine  a  chaint  fein  a 
ehloisteail — aeh  feictear  dorn  nach  hhfuil  aon  ria.il  faoi  leith 
acu;  ar  a  laghad,  ma  ta  rialacha  ann,  ni  thugann  aon  duine 
aird  ar  bith  orthu — agus  ni  ehreidfea  an  mearbhall  a 
chuireann  se  ar  dhuine  na  rudai  uile  a  bheith  beo;  sin  e  an 
airse,  cuir  i  gcas,  ar  ga  dom  dul  trid  agus  ta  se  ag  siul 
timpcall  ag  an  geeann  thall  den  fhaiche — agus  ba  choir  dom 
grainneog  na  Banriona  a  thiomaint  ar  baillin  beag,  aeh  gur 
rith  si  lei  nuair  a  chonaic  si  mo  eheannsa  ag  teaeht.” 

“Conas  a  thaitnfonn  an  Bhanrion  leat.f”  a  d’fhiafraigh  an 
Cat  de  ghlor  l'seal. 

“Ni  thaitnfonn  ar  chor  ar  bith,”  arsa  Eilis,  “ta  si  chomh 
huafasaeh — ”  Thug  si  faoi  deara  ag  an  noimead  sin  go  raibh 
an  Bhanrion  ina  seasarnh  taobh  thiar  di:  mar  sin  lean  si 
uirthi  “ — inaith  ag  an  geluiche;  is  cinnte  gurb  ise  a 
ghnothoidh,  agus  ni  fin  mar  sin  leanuint.  ar  aghaidh  ag 
imirt .  ” 

Rinne  an  Bhanrion  meangadh  gaire  agus  chuaigh  ar 
aghaidh. 

“Ce  leis  a  hhfuil  tu  ag  caint?”  a  d’fhiafraigh  an  Ri  di,  agus 
e  ag  teaeht  anios  ehuig  Eilis  agus  ag  breathnu  ar  chloigeann 
an  Chait  go  fiosraeh. 

“Cara  liom  at6  ann — is  Cat  Claraeh  6,”  arsa  Eilis.  “Lag 
dom  e  a  chur  in  aithne  duit.” 

“Ni  maith  liom  ar  chor  ar  bith  an  chuma  ata  air,”  a  duirt 
an  Ri;  “aeh  mbs  maith  leis,  ta  eead  aige  mo  lamh  a  phogadh.” 

“B’fhearr  liom  gan,”  a  duirt  an  Cat. 

“Na  bi  deiliusaeh,”  arsa  an  Ri,  “agus  na  feaeh  orm  mar 
sin!”  Sheas  se  taobh  thiar  d’Eilis  le  linn  na  eaintc  do. 

“Ta  cead  ag  eat  feachaint  ar  an  ri,”  a  duirt  Eilis-.  “Leigh 
me  e  sin  i  leabhar  bigin,  aeh  ni  cuimhin  hom  een  ceann.” 
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“Bhuel,  nl  more  a  thabhairt  chun  siuil,”  a  duirt  an  RI  go 
diongbhailte,  agus  ghlaoigh  se  ar  an  mBanrlon,  a  bhl  ag  dul 
thar  braid  ag  an  noimead  sin,  “A  stbr!  Ba  mhaith  liom  go 
dtabhaifai  an  cat  seo  chun  siuil!” 

N1  raibh  ach  bealach  amhairi  ag  an  mBanrlon  lo  gach  uile 
fhadhb  a  rei  teach,  ba  chum  a  ce  acu  beag  no  mor  1.  “Baintear 
an  cloigcann  de!”  a  duirt  si  gan  breathnu  timpeall  flu 
amhain. 

“Gheobhaidh  me  fein  an  basadoir,”  arsa  an  Ri  agus  d’imigh 
sc  lcis  faoi  dheifir. 

Shll  Bills  go  mb’fhean*  di  dul  ar  ais  go  bhfeiefeadh  si  conas 
mar  a  bhl  an  eluiehe  ag  teacht  ar  aghaidh,  mar  chuala  si  gl6r 
na  Banriona  i  bhfad  i  gcein  agus  1  ag  screachall  le  teann 
feirgc.  Chuala  Eills  ag  daoradh  triur  imreoirl  chun  bais 
cheana  fein  1,  toisc  gur  chaill  siad  a  seal  irneartha,  agus  nlor 
thaitin  lei  an  chuma  a  bhl  ar  chursal  ar  chor  ar  bith,  mar  bhl 
an  eluichc  chomh  trlna  clieile  sin  nach  rnblodh  a  fhios  aici  an 
6  a  seal  fein  a  bhlodh  ann  no  nach  e.  D’imigh  Eills  lei  ar  thoir 
a  grainneoige  fein. 

Is  ag  troid  le  grainneog  eile  a  bhl  a  grain neog  sise,  agus 
ehonacthas  d’Eills  gurbh  iontach  an  deis  e  sin  ceann  ellobh  a 
thiomdint  leis  an  gccann  eile:  ba  e  an  t-aon  fhadhb  a  bhl  aici 
go  raibh  a  lasaircan  fein  imithe  leis  chuig  an  taobh  thall  den 
fhaiehe,  agus  ehonaie  Eills  e  ag  iairaidh  go  ml-eifeaehtaeh 
eitilt  suas  i  gcrann. 

Faoin  am  ar  rug  si  ar  an  lasaircan  agus  e  a  thabhairt  ar 
ais,  bhl  deircadh  leis  an  troid  agus  bhl  an  da  ghrainneog 
imithe  as  amhare:  “Ach  is  cuma  dairlre,”  a  smaoinigh  Bills, 
“mar  ta  na  hairs!  imithe  den  taobh  seo  den  phairc.”  Shae  si 
an  lasairean  mar  sin  as  an  tsh  faoina  hascaill,  ionas  nach 
n-ealodh  se  aris,  agus  ehuaigh  ar  ais  arls  chun  tuilleadh 
comlira  a  dheanamh  lena  eara. 

Nuair  a  thainig  si  ar  ais  chuig  an  gCat  Clarach ,  b’ionadh 
lei  go  raibh  slua  mor  bailithe  ina  thimpeall:  bhl  argoint  ar 


PA  me  Cnoirt  xa  Hakuiona 


siul  idir  an  basadoir,  an  RI  agus  an  Bhanrlon;  bhl  siad  uile 
ag  caint  in  eineacht,  fad  is  a  bhl  na  daoine  eile  ina  dtost  ar 
fad,  agus  dreaeh  fior-mhlehompordaeh  oithu. 


A  thuisce  is  a  thainig  Eills,  d’agair  an  triur  1  ag  lorg  a 
comhairle  chun  an  cheist  a  reiteach,  agus  chuir  siad  a  geuid 
argoint!  faoina  braid,  ach  b  bhl  siad  go  leir  ag  caint  ag  an  aon 
am  amhain,  ba  rldheacair  di  meabhair  arbitb  a  bhaint  as  rud 
ar  bith  da  ndeiridls. 


»o 


9  1 


l*/\i:iiTRAl  Ell.lSt;  !  IJlIR  N’A  nIontas 

Ba  6  aitiu  an  bhasadora  nach  bhfeadfai'  ccann  a  bhaint 
mura  mbeadh  eolainn  ami  freisiri  chun  an  ceann  a  bhaint  di: 
nach  raibh  air  a  leitheid  a  dh4anamh  riamh  chcana,  agus 
nach  dtosodh  se  a  dhcanamh  ag  an  aois  sin  da  shaol. 

Ba  4  a  duirt  an  Ri,  go  bhfeadfai  aon  ni  a  dhicheannadh  a 
raibh  ceann  aige,  agus  nar  cheadmhach  raimeis  a  labhairt. 

Baca  duirt  an  Bhanrion,  mura  ndeanfai  md  eigin  faoin 
sceal  go  hachomair,  go  n-ordodh  si  fein  go  mbainfi  an 
cloigeann  de  gaeh  uile  dhuine  a  bhi  i  lathair.  (Ba  e  an  raiteas 
deireanaeh  sin  a  chuir  cuma  na  himni  agus  an  mhi- 
shuaimhnis  ar  an  gcomhluadar  uile.) 

Nior  (head  Eilis  smaoineamh  ar  aon  rud  a  dearfadh  si  ach, 
“Is  leis  an  mBandiuc  an  Cat;  ba  choir  daoibh  fiafrai  disc 
faoi.” 

“Sa  phriosun  ata  si  sin,”  arsa  an  Bhanrion  leis  an 
mbasadoir:  “tabhair  chugamsa  anseo  i.”  D’imigh  an  basadoir 
leis  mar  a  bheadh  saighead  ann. 

Ni  tuisee  a  d’imigh  se,  na  thosaigh  cloigeann  an  Chait  ag 
dul  as  aniharc,  agus  faoin  am  ar  thainig  an  basadoir  ar  ais 
agus  an  Bandiuc  fairis,  bhi  se  imithc  ar  fad;  thosaigh  an  Ri 
agus  an  basadoir  ag  rith  suas  is  anuas  mar  sin  a  thoraiocht, 
fad  is  a  chuaigh  an  chuid  eile  diobh  ar  ais  ehuig  an  gcluiche. 
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(  /// 1  feidir  leat  a  shamlilu  a  shasta  is  ataim  thusa  a 

v  f  6fheicea.il  aris,  a  sheanehara  dhil!”  arsa  an 
Bandiuc,  agus  i  ag  sacadli  a  laimhe  go  eeanuil  faoi  ascaill 
Eilise  agus  iad  ag  siiil  ar  aghaidh  le  cheile. 

Ba  ehuis  athais  le  hEilis  i  a  fhail  agus  giumar  grianmliar 
mar  sin  uirthi,  agus  duirt  si  lei  fein  go  mb’fheidir  gurb  e  an 
piobar  a  rinne  ehomh  fioehmhar  sin  i  nuair  a  easadh  ar  a 


cheile  sa  ehistin  iad. 

“Nuair  a  bheidh  mise  i  mo  Bhandiuc,”  a  duirt  Eilis  lei  fein, 
(gan  moran  dochais,  afach),  “feaehaidh  me  chuige  nach 
mbeidh  piobar  ar  bith  i  mo  chinstinse.  Bionn  anraith  sach 
maith  da  uireasa — B’fheidir  gurb  4  an  piobar  a  ehuireann 
confadh  ar  dhaoine  i  gconai,”  a  duirt  si  ag  leanuint  uirthi, 
agus  i  an-sasta  lei  fem  gur  aimsigh  si  eineal  de  riail  nua, 
“agus  is  6  an  fmeagar  a  dheanann  gear  iad— agus  fiogadan 
a  dheanann  searbh  iad— agus — agus  eornog  agus  a  leitheid 
a  ehuireann  giumar  milis  seimh  ar  phaisti.  Paraor  nach 
bhfuil  se  sin  ar  eolas  ag  na  daoine:  da  mbeadh  a  fhios,  ni 
bheidis  ehomh  gortaeh  leis,  ta  a  fhios  agat — ” 


na 
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Bhi  an  Bandiue  deamiadtha  glan  aici  faoin  am  sin,  agus 
haineadh  iarraeht  de  gheit  aisti  nuair  a  d’airigh  si  a  glor  ina 
eluas,  “Is  ag  smaoineamh  ar  rud  eigin  ata  tu,  a  stbr,  agus 
fagann  se  sin  go  ndeanann  tu  dearmad  ar  a  bheith  ag  eaint. 
Ni  feidir  liom  a  ra  leat  i  lathair  na  huaire  cen  teagase  ata  le 
baint  as  sin,  aeh  euimhneoidh  me  ar  ball  air." 

“B’fheidir  naeh  bhfuil  teagase  ar  bith  le  baint  as,”  a  duirt 
Eilis  go  hamhrasaeh. 

“Seo,  seo,  a  linhh!”  arsa  an  Bandiue.  “Ta  teagasc  le  baint 
as  gach  uile  nid  aeh  e  a  aimsiu.”  Agus  d’fhaise  sf  i  fein  ni  ba 
ghaire  do  thanbh  Kills  le  linn  na  eainte  sin. 
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Is  beag  a  tliaitin  se  le  hEilis  eoinneail  ehomh  cdngarach  sin 
di:  ar  an  geead  dul  sios,  is  urghranna  amaeh  is  aniach  a  bhi 
an  Bandiue;  ar  an  dara  dul  sios,  bhi  si  go  baileach  den  airde 
eheart  chun  a  snug  a  leagan  ar  ghualainn  Eilise,  agus  ba 
mhiehompordaeh  gear  an  smig  a  bhi  ann.  Aeh  6  nar 
theastaigh  b  Eilis  a  bheith  droehmhuinte,  d’fbulaing  si  e 
ehomh  maith  agus  a  bhi  si  in  ann. 

“Is  fearr  ata  an  cluiehe  ag  dul  ar  aghaidh  anois,”  a  duirt  si 
ehnn  an  eomhra  a  ehoinneail  suas  beagan. 

“Is  fior  duit  e,”  arsa  an  Bandiue,  “agus  is  e  an  teagase  ata 
le  baint  as  sin — ‘0,  is  e  an  gra,  is  e  an  gra  a  ehnireann  an 
domhan  timpeallf” 

“Duirt  duine  eigin,”  arsa  Eilis  de  ehogar,  “gurbh  e  gaeh 
uile  dhuine  ag  tabhairt  aire  da  ghno  fein  a  dheanfadh  e  sin.” 

“Muise,  is  e  an  da  mhar  a  eheile  e,”  arsa  an  Bandiue  agus 
shaigh  si  a  smig  bheag  ghear  isteaeh  i  ngualainn  Eilise  fad  is 
a  duirt  si  freisin,  “agus  is  e  a  theagase  sin,  'I  ndiaidh  a  eheile 
a  theanntar  na  eoseain.’” 

“Nach  maith  a  thaitnionn  leat  teagase  a  bhaint  as  rudai!” 
a  duirt  Eilis  lei  fein. 

“Is  doeha  gur  ag  fiafrai  diot  fein  ata  tu  een  fath  nar  ehuir 
me  mo  l&mh  i  do  thimpeall,”  arsa  an  Bandiue  tar  eis 
scaithimh,  “Is  e  an  fath  ata  leis  go  bhfuil  amhras  orm  faoi 
mheon  an  lasairein  sin  agatsa.  An  dtriailfidh  me  e?” 

“B’fheidir  go  bpioefadh  se  thu,”  a  duirt  Eilis  go 
hairdeallaeh,  mar  ni  raibh  form  ar  bith  uirthi  go  dtriailfi  an 
nid. 

“Is  tior  duit  e  go  deimhin,”  arsa  an  Bandiue.  “Piocann 
lasairein  agus  mustard  araon.  Agus  is  e  an  teagase  ata 
an  sin — ‘Aithnionn  ciarog  eiarog  eile.’” 

“Aeh  ni  feithid  lasairean  na  mustard,”  a  duirt  Eilis. 

“Is  fior  duit  e,  mar  is  ionduil,”  arsa  an  Bandiue:  “Naeh 
soileir  mar  a  ehuireann  tu  thu  fein  in  nil!” 

“Is  mianra  ati  ann,  is  doigh  liom,”  arsa  Eilis. 
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“Is  ea  go  deimhin,”  arsa  an  Bandiuc,  a  bhf  sasta  dc  reir 
eosiilacht  aontu  le  gach  da  ndearfadh  Kills;  “ta  mianach  m6r 
mustaird  gar  don  ait  seo.  Agus  is  e  an  teagasc  ata  ansin,  ‘Nil 
aon  mhian  aeh  do  mhiansa  agam.’” 

“6,  ta  a  fhios  agam  anois!”  a  glilaoigh  Bill's,  nar  thug  aird 
ar  bith  ar  an  rud  deireanach  a  diiirt  an  Bandiuc,  “is  glasra 
ata  aim,  biodh  naeh  e  sin  an  ehuma  ata  air.” 

“Taim  ar  aon  fhoeal  leat  go  direach,”  arsa  an  Bandiuc, 
“agus  is  e  an  teagasc  ata  le  baint  as  sin — ‘Bi  mar  ba  mhaith 
leat  euma  a  bheith  ort’ — no  da  rnba  mhaith  leat  e  a  ra.  nios 
simpli — -‘Na  samhlaigh  thu  fein  go  deo  gan  a  bheith  ar 
mhalairt  chaoi  lena  bhfeiefi  do  dhaoine  eile  narbh  e  an  meid 
a  bhi  ionat  no  a  d’fheadfadh  a  bheith  ionat  gan  a  bheith 
eagsuil  lena  samhlofai  doibh  a  raibh  ionat  trath  a  bheith  ar 
mhalairt  chaoi.’” 

“Is  doigh  liom,”  a  duirt  Bills  go  muinte,  “gur  fearr  a 
thuigfinnse  e  sin  da  bhfeicfinn  scriofa  sios  e:  ach  ni  romhaith 
an  mheabhair  a  bhainini  as  agus  tu  a  ra.” 

“Ni  dada  e  sin  le  hais  a  bhfeadfainn  a  ra,  da  mba  mhian 
liom,”  a  d’fhreagair  an  Bandiuc  go  s&sta.. 

“Na  bi  do  do  bhuaireamh  fein,  le  do  thoil,  e  a  ra  nios  faide 
na  e  sin,”  a  duirt  Eilis. 

“Na  luaigh  buaireamh  liom!”  a  duirt  an  Bandiuc. 
“Tabharfaidh  me  duit  mar  bhronntanas  gach  da  bhfuil  raite 
agam  go  dti  seo.” 

“Is  neamhehostasaeh  an  bronntanas  e  sin!”  a  smaoinigh 
Bill's,  “Is  deas  liom  naeh  dtugtar  bronntanais  la  breithe  den 
cluneal  sin!”  Ach  ni  leomhfadh  si  e  a  ra  os  ard. 

“An  ag  smaoineamh  ata  tu  aris'?”  a  duirt  an  Bandiuc,  agus 
shaigh  si  a  smigin  ghear  in  Eilis  aris. 

“Ta  eead  agam  smaoineamh,”  a  duirt  Eilis  go  crosta,  mar 
bhi  imni  ag  teacht  uirthi. 

“Ta  an  oiread  de  chcart  agat  agus  ata.  ag  na  muca  le  bheith 
ag  eitilt;  agus  an  teag — ” 


Sceal  an  Tcrtaii;  IliiRi  ua: 


Agus  ansin,  rud  ab  iontaeh  le  hEilis,  d’imigh  glor  an 
Bhandiuc  i  leig,  i  lar  a  rogha  d’fhoeal  “teagasc”  agus  an  lamh 
a  bhi  faoi  aseaill  Eilise,  thosaigh  si  ar  crith.  D’fheaeh  Eilis 
suas,  agus  ce  a  bheadh  ina  seasamh  ansin  os  a  gcomhair  aeh 
an  Bhanrion,  a  dha  lamh  erosailte  aiei  agus  mista  mar  a 
bheadh  stoirm  toirni  uirthi. 

“An-la,  do  Mhorgaeht! ’’  a  duirt  an  Bandiuc  de  ghlor  lag 
iseal. 

“Tugaim  rabliadh  reasunta  duit,"  a  bheie  an  Bhanrion 
agus  i  ag  greadadh  a  eoise  ar  an  talamh;  “caithfidh  tusa  no 
do  ehloigeann  imeacht,  agus  e  sin  ehomh  luath  agus  is  feidir 
n6  nios  luaithc  fos!  Biodh  do  rogha  agat!” 

Bhi  a  rogha  ag  an  mBandiue  agus  d’imigh  si  ar  an  bpointe. 

“Leanaimis  leis  an  gcluiehc,”  arsa  an  Bhanrion  le  hEilis; 
agus  blii  an  iomarca  faitis  ar  Eilis  gan  focal  ar  bith  a  ra,  aeh 
lean  si  go  malltriallaeh  ar  ais  chuig  an  bpairc  croice  i. 

Nuair  a  d’imigh  an  Bhanrion,  ehonaic  na  haionna  eile  a 
seans,  agus  bhi  siad  ag  ligean  a  scit.he  sa  seat.h:  a  thiiisce, 
afach,  is  a  ehonaic  siad  i,  dheifrigh  siad  ar  ais  chuig  an 
gcluiche,  agus  ni  diiirt.  an  Bhanrion  dada  ach  go  gcaillfidis  a 
mbeatha  ndeanfaidis  an  mhoill  ba  lu. 

Chomh  fada  is  a  bhiothas  ag  imirt,  nior  cirigh  an  Bhanrion 
as  aighneas  leis  na  himreoiri  eile  agus  bhiodh  si  de  shior  ag 
beiceadh  “Baintear  an  cloigeann  de!”  no  “Baintear  an 
cloigeann  di!”  Nuair  a  dliaoradh  si  duine  mar  sin,  ghabhadh 
na  saighdiuiri  e,  agus  ar  ndoigh  bhiodh  orthu  sin  eiri  as 
feidhmiu  mar  airsi.  Faoi  eheann  leathuair  a  chloig  no  mar 
sin,  ni  raibh  airse  ar  bith  fagtha,  agus  bhi  na  himreoiri  uile 
ce  is  moite  den  Bhanrion  is  den  Ri  i  ngeibheann  faoi  bhreith 
bhais. 

Stad  an  Bhanrion  ansin  agus  i  rite  as  anail,  agus 
d’fhiafraigh  si  d’Eilis,  “An  bhtaca  tii  an  Turtar  Breige  fos?” 

“Ni  fhaea,”  a  diiirt  Eilis.  “Nil  a  thios  agam  ead  is  Turiar 
Breige  ann  fiii.” 
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“Is  e  an  rad  e  a  ndeantar  Anraith  Turtar  B reign  de,”  a 
duirt  an  Bhanrion. 

“Ni  fhaca  me  na  mor  chuala  me  eeann  riamh,”  arsa  Eilis. 

“Teanam  ort,  mar  sin,”  a  duirt  an  Bhanrion,  “agus 
inseoidh  se  a  stair  duit.” 

Nuair  a  bhi  an  bheirt  aeu  ag  siul  chun  bealaigh,  chuala  Eilis 
an  Bi  de  ghlor  iseal  ag  ra  leis  an  gcomhluadar  i  gcoitinne, 
“Ta  pardun  agaibh  uile  go  leir.”  “Feaeh,  nach  maith  an  rud 
e  sin!”  arsa  sise  lei  fein,  mar  bhi  imm  uirthi  i  ngeall  ar  lion  na 
mbasanna  a  bhi  ordaithe  ag  an  mBanrion. 


Niorbh  fhada  gur  thainig  siad  fad  lc  Griobh  ina  lui  ina 
shamehodladh  faoin  ngrian.  (Mura  bhfuil  a  fhios  agat  cad  is 
Griobh  ann,  teach  ar  an  bpictiur.)  “Suas  leat,  a  leisceoir!”  a 
duirt  an  Bhanrion  agus  tabhair  an  cailin  seo  ar  cuairt  chuig 
an  Turtar  Breige  chun  go  geloisfidh  si  a  sceal.  “Caithfidh 
mise  filleadh  agus  aire  a  thabhairt  do  roinnt  basuithe  a 
d’ordaigh  me;”  agus  shiuil  si  Mi  gur  fhag  si  Eilis  agus  an 
Ghriobh  ina  n-aonair  le  cheile.  Ni  romhaith  a  thaitin  cuma 
an  bhcithigh  lei,  aeh  shil  si  go  mbeadh  se  ehomh  sabhailte 
trid  is  trid  fanacht  in  eineacht  leis  agus  a  bheadh  se  an 
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Bhanrion  ftiioehmhar  sin  a  leamiint.  Mar  sin  d’fiian  si  mar  a 
raibh  si. 

Shuigh  an  Ghriobh  aniar  gur  chuimil  a  dha  shuil;  ansin 
d’fheaeh  se  ar  an  mBanrion  go  raibh  si  as  amhare.  Rinne  sc 
maolghdire  ansin  agus  duirt.,  “Nach  mor  an  sport  e!” 

“Ceard  e  an  sport?”  a  d’fbiafraigh  Eilis. 

“Ise,  ani,”  a  duirt  an  Ghriobh.  “Is  4  a  samhlaioeht  sise  go 
leir  e;  ni  chuirtear  duine  ar  bith  chun  bais  in  aon  ehor,  ta  a 
fliios  agat.  Siuil  leat!” 

“‘Siuil  leat!’  a  deir  gaeh  uile  dhuine  anseo,”  a  smaoinigh 
Eih's,  agus  i  a  leanuint  go  mall,  “Ni  bhfuair  me  an  oiread 
eeanna  orduithe  riamh  i  mo  shaol!” 

Is  gairid  a  chuaigh  siad  nuair  a  chonaic  siad  tamall  uat.hu 
ina.  shui  ar  leae  bheag  chloiche  an  Turtar  Breige  go  bronach 
uaigneach.  Nuair  a.  thainig  siad  fad  leis,  chuala  Eilis  go  raibh 
gach  aon  osna  as  gur  dhbigh  lei  go  ndeanfadh  dha  leath  da 
ehroi.  Bhi  an-trua  ag  Eilis  do.  D’diiatraigh  si  den  Ghriobh 
cad  a  bhain  don  Turtar  Breige  gur  thit  se  ehomh  mor  sin  i 
mbron. 

“Nil  aon  chiiis  broin  aige,  ach  is  doigh  leis  go  bhfuil.  Siuil 
leat!” 

Chuaigh  siad  suas  go  dti  an  ait  a  raibh  an  Turtar  Breige, 
agus  d’fheaeh  seisean  orthu  lena  dha  shuil  lan  le  deora  aeh  ni 
duirt  se  dada.” 

“Tcastaionn  on  geailin  beag  seo,”  a  duirt  an  Griobh,  “fios 
fatha  do  se6il  a  chloisteail,  tcastaionn  sin.” 

“Suigi  sios,  an  bheirt  agaibh,”  a  duirt  an  Turtar  Breige  de 
ghlor  toll  domhain,  “agus  na  labhraiodh  ecaehtar  agaibh  aon 
fhoeal  go  mbeidh  deireadh  lc  mo  sceal.” 

Shuigh  siad  sios  mar  sin  agus  nior  lahhair  aon  duine  ar 
feadh  roinnt  noimead.  “Ni  thuigim  ccn  chaoi  ar  feidir  leis 
deireadh  a  chur  lena  sceal,  mura  dtosoidh  se  ar  dtiis  e,”  arsa 
Eilis  lei  fein.  Ach  d’fhan  si  go  foighneach. 
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“Bhi  trath  ann,”  a  duirt  an  Tiirtar  Breige  sa  deireadh  le 
hosna  a  thainigba  dhoigh  leat  anios  as  ordoga  a  eh  os,  “nuair 
is  Turtar  ceart  fire  a  bhi  ionam.” 

Thainig  eiunas  fada  ina  dhiaidh  sin.  Ni  raibh  fuaim  ar  bith 
le  eloisteail  leis  an  geiunas  a  bhriseadh  ach  “Hjcrrth!”  a 
chuireadh  an  Ghriobh  mar  agall  as  6  am  go  ham  agus 
siorshnagail  an  Turtar  Breige.  Is  beag  naeh  raibh  run  ag 
Eilis  eiri  go  ndearfadh  si,  “Taim  fiorbhuloeh  diot,  a  dhuine 
uasail,  as  do  seeal  inspeise!”  ach  shil  si  go  geaithfeadh  se  go 
raibh  tuilleadh  le  teaeht.  D’fhan  si  ina  sui  mar  sin  ag  fanacht 
go  foighneach. 

“Nuair  a  bhiomar  l  ieag,”  a  duirt  an  Turtar  Breige  sa  deireadh, 
“theimis  ar  seoil  san  fhairaige.”  Ba  shuaimhni  an  Turtar  Breige 
faoin  am  sin,  ach  bhi  meacan  an  ehaointe  ina  ghlor  i  geonai. 
“Seanturtar  a  bhi  sa  mhaistir — Toirtis  a  thugaimisne  air — ” 

“Cen  fath  a  dtugadh  sibh  Toirtis  air,”  a  d’fhiafraigh  Eilis, 
“murar  thoirtis  e  dairire?” 

“Toirtis  a  thugaimis  air,”  a  duirt  an  Turtar  Breige  go 
colgaeh,  “toise  go  raibh  toirteis  ag  roinnt  leis.  Is  an -d all  an 
cailin  beag  thu!” 

“Ba  chdir  naire  a  bheith  ort,”  arsa  an  Ghriobh  lei,  “a 
leitheid  de  eheist  shimpli  a  chur.”  D’flian  an  bheirt  aeu  ina 
dtost  agus  iad  ag  feachaint  ar  Eilis  bhocht,  ar  thcastaigh 
uaithi  go  slogfadh  an  talamh  i.  Sa  deireadh  thiar  is  amhlaidh 
a  duirt  an  Ghriobh  leis  an  Turtar  Breige,  “TiomAin  leat,  a 
mhie!  Na  caith  an  Id  ar  fad  ag  gabhail  do!”  Is  mar  seo  a  lean 
an  Turtar  Breige  lena  scdal: — 

“Is  ea,  is  san  fharraige  a  theimis  ar  seoil,  ee  go  ndearfa 
naeh  gcreideann  tu  d— ” 

“Ni  duirt  me  riamh  nar  chreid  me,”  a  duirt  Eilis  ag 
liriseadh  isteaeh  air. 

“Duirt  tii  anois  e,”  a  duirt  an  Turtar  Breige. 

“Eist  do  hhdal!”  arsa  an  Ghriobh  sula  raibh  uain  ag  Eilis 
labhairt  aris.  Lean  an  Turtar  Breige  leis:  “Seoth  an  oideaehais 
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a  fiiaireamar — leis  an  bhfirinne  a  dheanamh,  theimis  ar  seoil 
gach  aon  la  beo — ” 

“Bhi  mise  ar  seoil  lae  freisin,”  a  duirt  Eilis.  “Ni  ga  riuit 
mortas  a  bheith  ort.” 

“An  ndeanta,  mdai  breise?”  a  d’fhiafraigh  an  Turtar 
Breige,  agus  iarracht  den  imni  air. 

“Dheanainn,”  arsa  Eilis,  “D’fhoghlaimimis  Fraincis  agus 
eeol.” 

“Agus  nioehan?”  a  d’fhiafraigh  an  Turtar  Breige. 

“Ni  fhoghlaimimis  einnte!”  a  duirt  Eilis  go  mfshasta. 
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“Ni  scoil  fhiormhaith  a  bln'  i  do  scoilse  mar  sin,”  a  duirt  an 
Tnrtar  Breige  agus  bhi  an  faoiseamh  a  bin  air  le  brath  ar  a 
ghlor.  “Anois,  sa  scoil  sen  againne,  bhiodh  scriofa  ag  deireadh 
an  bhillc,  ‘Tailli  breise:  Fraincis,  ceol  agus  niochdn.’" 

“Is  ar  eigea.n  a  theastaiodh  mochan  uait  agus  tu  i  do  chdnai 
thios  faoin  bhfarraige,”  arsa  E ill's. 

“Niorbh  acmhainn  dom  e  a  fhoghlaim,”  a  duirt  an  Turtar 
Breige  agus  lig  sc  osna.  “ An  gnathchursa  amhain  a  rinnc 
mise.” 

“Cad  a  bhi  ansin?”  a  d’fhiafraigh  Eilis. 

“Leim  agus  Sniomh  mar  thins,  ar  ndoigh,”  a  d’fbreagair  an 
Turtar  Breige,  “agus  ansin  brains!  cagsula  na 
hUimhriochta — Imiu,  Bealu,  Folru  agus  Fuint.” 

“Nior  chuala  me  t.raeht  riamh  cheana  ar  ‘Imiu’,”  arsa  Eilis, 
“Cad  ata  ann?” 

D’ardaigh  an  Ghriobh  a  dha  lapa  tosaigh  le  teann  iontais. 
“Nior  chuala  tu  tracht  ar  imiu  riamh!”  a  duirt.  se  de  bheic. 
“Ta  a  thios  agat,  is  doigh  liom,  cad  is  bri  le  bealu?” 

“Ta  a  fhios,”  a  duirt  Eilis  go  hamhrasaeh,  “is  eard  is  bri 
leis — ola — a  ehur  ar  rad.” 

“Agus  im  a  chur  ar  rud  is  bri  le  himiu,”  a  duirt  an  Ghriobh. 
“Mura  dtuigeann  tu  e  sin,  is  binscaeh  eheart  thu.” 

Nior  spreag  an  meid  sin  Eilis  chun  ceist  eile  a  chur  ina 
tliaobh:  chas  si  mar  sin  ar  an  Turtar  Breige  go  nduirt  “Cad 
eile  a  bhi  le  foghlaim  agat?” 

“Bhuel,  bhi  an  Spairn  ann,”  a  d’fhrcagair  an  Turtar 
Breige,  agus  e  ag  comliaireamh  na  n-abhar  ar  a  lapai,  “Sean- 
Spairn  agus  Nua- Spairn,  agus  Sni-eolaiocht:  ansin  bhiodh 
Arraing  againn — seaneascann  a  bhi  sa  mliaistir  sin;  thagadh 
se  uair  amhain  in  aghaidh  na  seachtainc  chun  Breitseall, 
Peinteail,  agus  Ealaion  na  liArrainge  a  mhuineadh  duinn. 
“C6n  sort,  ruda  a  bhi  ansin?”  a  d’fhiafraigh  Eilis. 
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“Ni  feidir  liomsa  e  a  thaispeaint  duit,”  a  duirt  an  Turtar 
Breige:  “Is  ro-dholuhtha  ataim;  agus  nior  fhoghlaim  an 
Ghriobh  riamh  e.” 

“N!  bhiodh  an  t-am  again,”  a  duirt.  an  Ghriobh.  “Theinnse 
chuig  maistir  na  gClasaiei,  afach.  Seanphortan  a  bhi  sa 
mhaistir  sin.” 

“Ni  dheachaigh  me  riamh  chuige,”  a  duirt  an  Turtar 
Breige  agus  lig  se  osna.  “Leaba  agus  Gleasadh  a  mhuineadh 
seisean,  a  deirti.” 

“Is  ea,  go  deimhin,”  arsa  an  Ghriobh,  ag  ligean  osna  ar  a 
sheal:  agus  chas  an  bheirt  uaithi  agus  d’fiiolaigh  siad  a. 
n-aghaidh  lena  lapai. 

“Agus  mhcad  uair  an  ehloig  a  bhiodh  ranganna  agaibh,” 
a  d’fhiafraigh  Eilis,  mar  bhi  deifir  uirthi  abhar  an  chomhra  a 
athra. 

“Deich  n-uaire  an  ehloig  an  chead  la,”  a  duirt  an  Turtar 
Breige,  “naoi  n-uaire  an  la  ina  dhiaidh  sin,  agus  mar  sin  de.” 

“Nach  aisteach  an  sceideal  ranganna  a  bhiodh  agaibh!”  a 
duirt  Eilis  le  hiontas. 

“Sin  an  fat.h  a  ndeirtear  ‘sceideal  ranganna’,”  arsa  an 
Ghriobh,  “Bionn  sceideal  ar  na  ranganna  laghdii  d  la  go  la.” 

Chuir  leagan  amach  aisteach  na  ranganna  an-iontas  ar 
Eilis.  D’flian  si  tamall  sula  nduirt  si  go  smaointeaeh  “Is 
docha  go  mbiodh  la  saoire  agaibh  an  t-aonu  la  deag.” 

“Bhiodh,  cinnte,”  a  duirt  an  Turtar  Breige. 

“Agus  cat!  a  dhcanadh  sibh  an  dara  la  deag,”  a  d’Hiiafraigb 
Eilis  go  fiosrach. 

“Is  leor  e  sin  faoi  ranganna,”  a  duirt  an  Ghriobh  go 
daingean.  “Inis  di  rad  eigin  faoi  na  cluichi  anois.” 
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( ^J\g  an  Turtar  osna  dhomhain  agus  chuimil  se  a  lapa 
raor  trasna  a  dha  shuil.  D’fheaeh  se  ar  Eilis  agus  thug 
sd  iarraeht  ar  labhairt  lei,  aeh  m  fheadfadh  se  focal  a 
thabhairt  leis  go  ceann  piosa.,  thainig  a  leitheid  sin  de  thocht 
ar  a  ehroi.  “Ba  dhdigh  ieat  go  raibh  enamh  sa  scornach  a, 
thaehtadh,”  arsa  an  Ghriobh;  agus  thosaigh  se  a  ehroitheadh 
agus  a  bhualadh  sa  droira.  Puair  an  Turtar  Breige  a  ghlor  sa 
dcireadh  thiar,  agus  thosaigh  ag  caint  aris  agus  na.  deora  ag 
sileadh  go  fras  sios  a  leicne: — 

“Is  ddcha  gur  beag  de  do  shaol  a  ehaith  tu  faoin 
bhfarraige — ”  (“Nior  chaitheas  aon  chuid  de,”  arsa  Eilis) — 
“agus  is  docha  nar  cuireadh  in  aithne  do  ghliomaeh  riamli 
thu — ”  (“D’ith  iM  gliom — ■”  a  duirt  Kills  ach  choisc  si  i  fein 
faoi  dheifir  go  nduirt  “Nior  cuireadh  riamh.”)  “ — agus  mar 
sin  de  nil  aon  tuiscint  agat  cad  e  an  sport  6  Cuadraill  na 
nGliomach!” 

“Nil  tuiscint  ar  bith,  muise,”  a  duirt.  Eilis.  “Cen  cineal  rince 
at  a.  arm?” 
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“Mar  seo,”  a  duirt  an  Ghriobh,  “caithfidh  gaeh  einne 
seasamh  in  aon  line  amliain  i  ndiaidh  a  cheile  ar  an  tra — ” 

“DM  line!”  a  ghlaoigh  an  Turtar  Breige.  “Roin,  turtair, 
brad  am,  agus  mar  sin  diobh:  agus  ansin  nuair  a  bhionn  na 
smugairli  roin  curtha  as  an  mbealach  agaibh — ” 

“T6gann  se  sin  roinnt  ama  go  hionduil,”  a  duirt  an  Ghriobh 
ag  cur  isteaeh  air. 

“ — teann  gaeh  rinceoir  chun  tosaigh  agus  i  ndiaidh  a  chuil 
dha  uair — ” 

“Bionn  gliomach  mar  phairti  ag  gaeh  einne,”  a  duirt  an 
Ghriobh. 

“Is  ea,  ar  ndoigh,”  arsa  an  Turtar  Breige,  “gacli  einne 
chun  tosaigh  agus  ar  ais  aris  dha  uair  agus  ansin  d’aghaidh 
a  thabhairt  ar  do  phairti — ” 

“ — dean  malairt  ghliomaigh  agus  tar  ar  ais  go  dti  d’ait  fein 
aris,”  a  duirt  an  Ghriobh. 

“Ta  a  fhios  agat  ansin,”  a  duirt.  an  Turtar  Breige,  “go 
gcaitear — ” 

“ — na  gliomaigh!”  duirt  an  Ghriobh  ag  baint  an  fhocail  as 
beal  an  Turtair  Bhreige  agus  ag  tabhairt  leim  as  a  ehabhail 
in  airde. 

“ — chomh  fada  amach  san  fharraige  agus  a  fiieadfaidh 
tu — ” 

“Snamh  ina  ndiaidh  ansin,”  arsa  an  Ghriobh  de  screaeh. 

“Iompaigh  toll  thar  ceann  san  fharraige  ansin,”  arsa  an 
Turtar  Breige  agus  e  a  pramsail  timpeall. 

“Malairt  ghliomaigh  aris!”  a  duirt  an  Ghriobh  in  ard  a 
ghutha. 

“Gaeh  einne  a  theaeht  i  dtir  aris  ansin,  agus — sin  e 
deireadh  leis  an  gccad  bhabhta,”  arsa  an  Turtar  Breige  go 
eiuin  min  maeanta,  agus  an  da  bheithloch  a  bhi  fiain  mear 
roimhe  sin,  shuigh  siad  sios  go  dubhach  dobronach  agus  iad 
ag  cur  a  sul  tri  Eilis. 

“Rince  an-dcas  ata  ann,  is  docha,”  a  duirt  Eilis  go  faiteach. 
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“Ar  mhaith  leaf  euid  de  a  flieieeail,”  a  duirt  an  Tartar 
Breige. 

“Ba  mhaith  go  deimhin,”  arsa  Eilis. 

“Is  ea,  bainimis  triail  as  an  gcead  bhabhta!”  arsa  an  Tartar 
Breige  leis  an  nGriobh.  “Is  feidir  linn  6  a  dheanamh  gan  na 
gliomaigh,  ta  a  fhios  agat.  Ce  a  dearfaidh  an  t-amhran?” 

“6,  abairse  an  t-amhran,”  arsa  an  Ghriobh,  “Ta  se 
dearmadta  agamsa.” 


Seo  chun  an  damhsa.  an  bheirt.  aeu .  Sheasaidis  anois  is  aris  ar 
chosa  Eilise  nuair  a  thagaidis  gairid  di,  agus  bhi  a  dba  lapa  in 
aii-da  am  araon  agus  iad  a  gcroitheadh  chun  a  thaispeaint  go 
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raibh  siad  ag  eoimead  istigh  leis  an  geeol.  Agus  bhi  an  Turtar 
Breige  ag  gabhail  an  amhrain  seo  go  mall  righin  brdnach: — 

Duirt  anfaoitin  leis  an  seilide,  “Geamigh,  beaga  n  ar  da  shiul. 
Muc  mhara  aid  laistiar  dinn ;  td  si  ag  spdgdil  ar  mo  chul. 
Beach  na  turtair  is  na  gliomaigh ’s  iad  ag  teacht  ar  aghaidh 
go  binn; 

tdid  agfanacht  ar  an  gcladach — an  dtiocfaidh ■,  tu  ag  damhsa 
linn? 

An  dtiocfaidh  tu,  nach  dtiocfaidh  tu,  an  dtiocfaidh  tu  ag 
damhsa  linn? 

An  dtiocfaidh  tu,  nach  dtiocfaidh  tu,  nach  dtiocfaidh  tu 
ag  damhsa  linn? 

“Ni  feidir  leat  a  shamhlu  a  dheise  a  bheidh,  se  nuair 
a  thdgfar  is  a  theilgfear  sinn  amach  sa  sdile  fuar.  ” 

Duirt  an  seilide,  “ Rdjhada  dom!”  Bhi  amkras  air  is  sceon. 
Ghabh  se  buiochas  leis  an  bhfaoitin  ach  ni  thiocfaidh  se  ag 
damhsa  leo. 

Ni  thiocfadh  se,  ni  thiocfadh  leis,  ni  thiocfadh  ag  damhsa  leo! 
Ni  thiocfadh  se,  ni  thiocfadh  leis,  ni  thiocfadh  leis  damhsa 
leo! 

“Nach  cuma  an  fad  a  rachfar ?”  dfhiqfraigh  faoitin  lack  na 
lann, 

“Beidh  ajhios  agat  go  bhfuil  talarnh  ann  nuair  ajheicfear  an 
cdsta  thall. 

Dd  Jhad  an  tsli  6  Eirinn  is  giorra  don  Bhreatain  sinn. 

Nd  bise  treith,  a  sheilide  sMirnh ,  ach  tar  ag  damhsa  linn. 

An  dtiocfaidh  tu,  nach  dtiocfaidh  tu,  an  dtiocfaidh  tu  ag 
damhsa  linn? 

An  dtiocfaidh  tu,  nach  dtiocfaidh,  tu,  nach  dtiocfaidh  tu 
ag  damhsa  linn?” 
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“Go  raibh  rnaith  agaibh  araon;  damhsa  iontaeh  deas  is  ea 
e,”  arsa  Kills.  Ba  mhor  an  faoiseamh  di  deireadh  a  bheitb 
leis:  “agus  is  mor  mar  a  thaitin  an  t-amhran  faoin  bhfaoitin 
liom!” 

“O,  maidir  leis  an  bhfaoitin, ”  a  duirt  an  Turtar  Breige, 
“bionn  siad — chonaie  tu  iad,  ar  ndoigh?” 

“Chonaic,”  arsa  Kills,  “is  minic  a  ehonaic  me  iad  ag  dinn — 
”  is  ehuir  si  eosc  lei  fein  go  tapa. 

“Nil  a  fhios  again  beo  ca  bhfuil  Dinn,”  area  an  Tartar 
Breige;  “ach  ma  chonaie  tii  iad,  ni  folair  no  ta  a  fhios  agat 
cen  dreach  ata  orthu.” 

“Is  doigh  liom  e,”  a  duirt  Eilis  go  smaointeach.  “Bionn  a 
n-eireaball  ina  mbeal  acu — agus  iad  cludaithe  le  grabhroga 
arain.” 

“Ta  dul  amu  ort  faoi  na  grabhroga,”  a  duirt  an  Turtar 
Breige:  “Thiocfadh  grabhroga  diobh  san  fharraige.  Ach  is 
ina  mbeal  a  bhionn  a  n-eireaball  ceart  go  leor;  agus  is  e  an 
fath  ata  leis  sin — ”  rinne  an  Turtar  Breige  meanfach  ag  an 
bpointe  sin  agus  dhun  a  dha  sliuil.  “Inis  an  fath  di  agus  mar 
sin  de,”  a  duirt  se  leis  an  nGriobh. 

“Seo  mar  ata,”  a  duirt  an  Ghriobh,  “theastaigh  uathu  dul 
leis  na  gliomaigh  chuig  an  damhsa.  Caitheadh  amach  san 
fharraige  mar  sin  iad.  Thit  siad  chomh  fada  sin  go 
ndeachaigh  a  n-eireaball  i  bhfostu  ina  mbeal.  Ni  fheadfai  na 
heireabaill  a  bhaint  amach  aris.” 

“Taim  fiorbhuioch  diot,”  arsa  Eilis,  “is  an-speisiuil  an  sceal 
e.  Ni  raibh  an  oiread  sin  ar  eolas  agam  faoi  na  faoitim  roimhe 
seo.” 

“D’fheadfainn  a  lan  eile  a  insint  duit,  da  niba  mhian  leat,” 
a  duirt  an  Ghriobh.  “An  bhfuil  a  fhios  agat  cen  t-iasc  is 
plamasai?” 

“Is  eagal  liom  nach  bhfuil  a  fhios,”  a  duirt  Eilis.  “Ni  raibh 
a  fhios  agam  go  bhfeadfadh  na  heise  a  bheith  plamasach  fiu.” 
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“Muise,  bionn  a  bhformhor  mor  an-sleatnhain,  an  bhfuil  a 
fliios  agat?  Ach  is  e  an  plas  an  ceanu  is  measa  diobh  gan 
amhras,”  a  duirt  an  Ghriobh  go  sol bin  ta.  “D’fheadfadh  ribe 
roibeis  ar  bith  e  sin  a  insint  duit.” 

“Agus  an  bhfuil  last*  ar  bith  anil  nach  mbionn  plamasach?” 
a  d’fhiafraigh  Eilis. 

“Na  concair,  deile!”  a  gblaoigh  an  Ghriobh  go  laidir. 

“Ni  thuigirn  thii,  a  dhuine  uasail,”  a  duirt  Eilis  go  hiseal, 
“mar  nil  a  fhios  agam  cad  is  “concair”  ann.” 

“Eascannai  mora  is  ea  iad  sin,”  a  duirt  an  Turtar  Breige. 
“Nil  bladar  na  pi  am  6  s  ar  bith  a  roinnt  leo.” 

“Feach,”  arsa  an  Ghiobh,  “inis  diiinn  beagan  faoi  do 
chuidse  eacbtrai.” 

“D’ftieadfainnse  gach  dar  tharla  dom  a  insint  daoibh — on 
maidin  inniu  i  leith,”  a  duirt  Eilis  agus  beagan  scat.ha  uirthi, 
“acb  ni  flieadfainn  dul  siar  go  dti  an  la  inne,  mar  is  eagsuil 
an  duine  a  bhi  ionam  an  uair  sin.” 

“Minigh  thu  fein,”  a  duirt  an  Turtar  Breige. 

“Ni  hea,  ni  hea!  Inis  na  heachtrai  ar  dtus,”  a  duirt  an 
Ghriobh  go  mifhoighneach,  “glacann  miniuchain  an  oiread 
sin  ama.” 

Thosaigh  Eilis  mar  sin  ag  cur  sios  ar  ar  tharla  di  on  gcead 
uair  a  chonaic  si  an  Coinin  Ban.  Ohuir  an  insint  iarracht  den 
imni  uirthi  ar  dtus,  mar  bhi  an  da  bheithioch  chomh  gar  sin 
di,  eeann  acu  ar  gach  aon  taobh,  agus  a  dha  sail  agus  a  mbeal 
chomh  leathan  sin  ar  oseailt.  Ach  mheadaigh  ar  a  misneach 
de  reir  a  cheile  D’fhan  na  heisteoiri  ina  dtost  ar  fad,  go  dti 
gur  thosaigh  si  ar  an  geaoi  ar  aithris  si  “Aihnir  Liam ”  don 
Speig  Neanta  agus  gur  thainig  na  foeail  amach  as  a  heal  ina 
dtranglam  ceart.  Tharraing  an  Turtar  Breige  anail  fliada 
ansin  go  nduirt,  “Nach  aisteaeh  an  sceal  e  sin!” 

“Is  ar  eigean  a  d’fheadfadh  se  a  bheith  ni  b’aisti,”  a  duirt 
an  Ghriobh. 
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“Thainig  na  focail  amaeh  ina  dtranglam  ceart,”  a  duirt  an 
Turtar  Breige  leis  Kin  go  smaointeach.  “Ba  mhaith  liom  \  a 
ehloisteail  ag  aithris  dan  eigin  anois.  Abair  lei  tosu.” 
D’ambarc  se  ar  an  nGriobh  amhail  is  da  mbeadh  udaras 
eigin  aige  ar  Eilis. 

“Seas  suas  agus  aithris  ‘Bhi  an  leisceoir  ag  clamhsdn’, ”  a 
duirt  an  Ghriobh. 

“Naeh  uafasach  an  chaoi  a  dtugann  na  beithigh  orduithe 
do  dhuine  a  iarraidh  air  ceachtanna  a  aithris!”  a  duirt.  Eilis 
lei  fein.  D’eirigh  si  ina  seasamh  ina  dhiaidh  sin  fein  agus 
thosaigh  a  ra,  aeh  bhi  a  eeann  lan  de  Cbuadraill  na 
nGliomach  agus  is  ar  eigin  a  bhi  a  ftiios  aiei  ead  a  bhi  si  a  ra. 
Is  an-aisteaeh  an  ehuma  a  bhi  ar  na  focail: — 

“BM  art  Oliomach  ag  clamhsdn  is  chualas  a  ghlor: 
‘Cuirfead  siuera  ar  mo  ghruaig,  td  me  bruite  rdmhdr.  ’ 

Ar  a  chnaipi ’s  ar  a  bheilt  a  chuireann  se  dreack 
Una  shrdn  is  ansin  sann  se  a  choismi  amaeh. 

Nuair  is  tirim  an  gaineamh  siud  e  ag  imirt  cleas 
is  ag  magadhfaoi  shiorcanna  mara  gan  mheas. 

Le  linn  an  lan  mara  tig  siorcanna  thart, 

’s  ar  an  nGliomach  ansin  bionn  imeagla  eheart.  ” 

“Is  an-eagsuil  e  sin  leis  an  leagan  a  deirinnse  nuair  a  bhios 
og,”  a  duirt  an  Ghriobh. 

“Nior  chuala  mise  riamh  cheana  e,”  arsa  an  Turtar  Breige, 
“aeh  feictear  dom  gur  deargsheafoid  at;i  ann.” 

Ni  duirt  Eilis  dada:  bhi  si  ina  sui  lcna  eeann  ina  lamha  ag 
fiafrai  di  fein  a  dtitfcadh  aon  rud  amaeh  ceart  aris  go  deo. 

“Ba  mhaith  liom  miniu  a  Kail  air,”  arsa  an  Turtar  Breige. 

“Nil  si  in  ann  e  a  mhiniu,”  a  duirt  an  Ghriobh  go  deifrcaeh, 
“Lean  ort  leis  an  gcead  rann  eile.” 
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“Ach  ceard  faoina  choisini?”  a  d’fhiafraigh  an  Turtar 
Breige  go  daingean.  “Conas  a  d’fh6adfadh  se  iad  a  ehasadh 
amaeh  lena  shron,  an  bhfuil  a  fliios  agat?” 

“Is  e  an  chead  seasanih  sa  bbaile  ata  ann,”  arsa  Eilis;  ach 
chuir  an  sceal  trina  eheile  ar  fad  i,  agus  ba  mbor  lei  abhar  an 
chomhra  a  athru. 

“Lean  ort  leis  an  gcead  rann  eile,”  a  duirt  an  Ghriobh,  “Is 
le  ‘ Chuas  thar  a  ghairdm’  a  thosaionn  se.” 

Nl  bhfuair  Eilis  inti  fein  gan  geilleadh,  agus  rinne  si  i*ud 
air,  ed  go  raibh  si  cinnte  go  dtioefadh  se  uile  amaeh  mieheart. 
Lean  si  uirthi,  mar  sin,  agus  bhi  creathan  ina  glor: — 
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“Chum  f  hnr  a  ghairdin  is  ehonar  piog  mheith 
a  hithe  ag  Pantar  is  Ceann  Cait  araon. 

D’ith  an  Pantar  an  t-anlann,  an  crusta  is  an  flwoil, 
an  mhias  ’jkair  an  Ceann  Cait  mar  chionddil  den  Ion. 
Ohlac  an  Ceann  ('ait  on  bPantar  le  chuile  dhm-mhem 
an  spunog  ar  deireadh  mar  Jheirin  do  fSin. 

Sciob  an  Pantar  an  scion  is  an  ghabhlog  go  halt 
’s  mar  chrioch  ar  an  mbeile  is  ea  d’ith  an — ” 

“Gen  mhaith  duit  a  leitheid  sin  uile  a  aithris?”  arsa.  an 
Tartar  Breige  ag  teacht  roimpi,  “mura  ndeanfaidh  tu  e  a 
mhinin  fad  is  a  bheidh  tu  a  ra?  Nfor  chuala  me  aon  md  riamh 
ba  mho  a  chuir  trina  cheile  me.” 

“Is  ea,  is  doigh  liom  go  mb’fhearr  duit  diri  as,”  a  duirt  an 
Ghriobh.  agus  bhi  rfmead  ar  Eilfs  an  read  sin  a  fhail. 

“An  mbainfimid  triail  as  babhta  eile  de  Chuadraill  na 
nGliomach?”  a  d’fhiafraigh  an  Ghriobh,  “No  arbh  fhearrleat 
go  ndearfadh  an  Turtar  Breige  amhran  eile!” 

“6,  amhran  eile,  le  bhur  dtoil,  ma  ta  an  Turtar  Breige 
chomh  lach,”  a  d’fhreagair  Eilis  leis  an  oiread  sin  foinn  gur 
ghoill  si  ar  an  nGriobh.  “Ilin!  Beatha  duine  a  thoil,  is  doeha,” 
a  duirt  seisean.  “Abair  ‘Sup  an  Turtair’  di,  a  mhie  o!” 

Lig  an  Turtar  Breige  osna  fhada  as,  agns  ee  go  raibh  toeht 
air,  duirt  se  an  t-amhran  seo  a  leanas  de  ghlor  snagaeh: — 

“Sup  fior-sho-bhlasta,  ghis  is  meith, 
ag  fanacM  linn  sa  scdla  ere. 

Ce  nach  mbeadh  aige  ann  mordhuil? 

Sup  an  trdthnona,  fiorthogha  an  tSuip ! 

Sup  an  trdthnona,  fiorthogha  an  tSuip! 

Fiorthogha  an  tSu-uip! 

Fiorthogha  an  tSu-uip! 

Su-up  an  tra-dthnona, 

Fiorthogha ,  fiorthogha  an  tSuip ! 


CrAURAILL  NA  Mi  1.1  DM  ATI! 

“Sup fior-sho-bhhista.  Flack  mmafaoi  iase 
nofaoi  aon  ehinedl  eile.  bia — ’s  c 
4  nach  mbeadh  aige  ann  mordhuil ? 

Sup  an  trdthnona,  fiorthogha  an  tSuip! 

Sup  an  trdthnona,  fiorthogha  an  tSuip! 

Fiorthogha  an  tSu-uip! 

Fiorthogha  an  tSu-uip! 

Su-up  an  tra-dthnona, 

Fiorthogha ,  fiorthogha  AN  tSIJIP!” 

“Abair  an  loinneog  aris!”  a  ghlaoigh  an  Ghriobh  agus  bhi 
an  Turtar  Breige  ar  ti  a  tosu,  nuair  a  chualathas  gair  i  bhfad 
uathu  a  duirt  “Ta  an  triail  ag  tosu!” 

“Teanani  ort!”  a  liiiigh  an  Ghriobh  agus  rag  se  ar  lamh 
Eilise  agus  d’imigh  faoi  dheifir  gan  fanacht  go  geloisfeadh  se 
deireadh  an  amhrain. 

“Cen  triail  ata  ann?”  a  d’fhiafraigh  Bill's  agus  saothar 
uirthi  leis  an  rith;  ach  ni  duirt  an  Ghriobh  aeh  “Teanam  ort!” 
agus  is  tapula  a  thosaigh  se  ag  rith.  Lena  linn  sin  ehualathas 
na  foeail  hhronaeha  seo  ag  dul  i  leig  ar  an  ngaoth: — 

“Su-up  an  tra-dthnona, 

Fiorthogha,  fiorthogha  an  tSuip!” 
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i  1/ 1  uair  a  shroich  si  ad  an  ait  bhi  an  Ri  Hart  is  an  Bhanrfon 
^  r  L  Hart,  ina  sui  ar  a  gcathaoir  rioga  agus  eomhthionol 
mor  ina  dtimpcall — scata  mor  de  gach  uile  chineal  ean  beag 
agus  beithioch  beag,  chomh  niaith  le  paca  iomlan  cartai:  bln 
an  Cuileata  ansiud  ina  sheasamh  os  a  gcomhair,  e  eeangailte 
le  slabhrai  agus  saighdiuir  ar  garda  ar  gach  aon  taobh  de; 
direach  taobh  leis  an  Ri  bhi  an  Coimn  Ban,  stoc  i  lamb  leis 
agus  scrolla  meamraim  sa  lanih  eile.  Bhi  bord  i  gceartlar  na 
cuirte  agus  mias  nihor  cacai  ina  lui  air;  bhi  siad  ag  feaehaint 
chomh  deas  sin  nuair  a  bhreathnaigh.  Eilis  orthu  gur  ehuir 
siad  uisce  lena  fiacla — “Faraor  naeh  bhfuil  an  triail  thart,”  a 
duirt  si  lei  fein,  “agus  an  bia  a  chur  timpeall!”  Aeh  ba  bheag 
an  baol  go  dtarlodli  se  sin;  thosaigh  si  mar  sin  ag  feaehaint 
ar  gach  rad  thart  uirthi  ehun  an  t-am  a  chur  di. 

Ni  raibh  Eilis  i  dteaeh  ciiirte  riamh  roimhe  sin,  aeh  leigh  si 
faoina  leitheid  i  leabhair,  agus  bhi  si  sasta  go  raibh  ainm  aici 
ar  mhoran  gach  da  raibh  ann.  “Sin  e  an  breitheamh,”  a  duirt 
si  lei  fein,  “mar  gheall  ar  a  pheiriuie  mhor.” 
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Ba  e  an  Ri  an  Breitheamh,  dala  an  seed.  Toise  go 
gcaitheadh  se  a  choroin  os  eionn  a  pheiriuice  (agus  mas 
maith  leat  fail  amacb  conas  a  dheanadh  se  e  sin,  feaeh  ar  an 
tulmhaisiu),  ni  roehompordach  an  ehuma  a  bhi  air,  agus  go 
deimhin  ni  romhaith  a  bhi  se  ag  dul  do. 

“Agus  sin  thall  bosca  an  ghiuire,”  arsa  Eilis  lei  fein;  “agus 
an  da  ehreatur  deag  sin,”  (bhi  uirthi  “creatuir”  a  ra,  an 
dtuigeann  tu,  mar  gur  ainmhithe  cuid  diobh  agus  ein  an 
ehuid  eile,)  “is  docha  gurb  iad  na  gidrdiri  iad.”  Duirt  si  an 
focal  “gmroiri”  lei  fein  eupla  uair,  mar  bhi  si  brdduil  as:  mar 
shil  si,  agus  b’fhior  di  e,  gur  beag  eailin  da  haois  a  mbeadh 
an  focal  aici  ar  chor  ar  bith.  Aeh  bheadh  an  leagan  “an 
dareag”  gach  pioc  chomh  maith  leis. 

Bhi  an  da  ghiiirdir  deag  ag  seriobh  go  gnothaeh  ar  shlinntc. 
“Cad  ata  siad  a  dheanamh?”  a  dxiirt  Eilis  de  ehogar  leis  an 
nitriohh.  “Ni  feidir  leo  aon  rud  a  hheith  aeu  le  seriobh  sios 
sula  dtosoidh  an  triail.” 

“Is  ag  cur  sios  a  n-ainmneacha  fein  ata  siad,”  a  d’fhreagair 
an  Ghriobh  de  ehogar,  “ar  fhaitios  go  ndcanfaidh  siad 
dearmad  orthu  roimh  dheireadh  na  trialaeh.” 

“Naeh  iad  na  bobaruin  iad!”  a  duirt  Eilis  de  ghlbr  ard 
misbasta;  aeh  eboise  si  i  fein  faoi  dheifir,  mar  ghlaoigh  an 
Coinin  Ban  “Ciunas  sa  chuirt!”,  agus  ehuir  an  Ri  a  ehuid 
speaelai  air  fein  agus  bhreathnaigh  timpeall  go  erosta  le  fail 
aniach  ee  a.  bhi  ag  caint. 

Ba  l^ir  d’Eilis,  chomh  maith  agus  da  mbeadh  si  ag 
breathnu  thar  a  ngualainn  gur  “Na  bobaruin!”  a  bhi  a 
seriobh  aeu  ar  a  slinnte,  agus  ehonaie  si  froisin  fiu  naeh  raibh 
litriu  an  flioeail  “bobaruin”  ag  ceann  diobh  agus  go  raibh  ar 
a  chomharsa  e  a  insint  do.  “Beidh  na  slinnte  ina  bpraiseaeh 
eheart  sula  geuirfear  crioeh  leis  an  triail!”  a  duirt  Eilis  lei 
fein. 

Is  ag  deanamh  dioseain  a  bhi  ceann  de  phinn  luaidhe  an 
ghiuire.  Ni  fbeadfadh  Eilis  e  sin  a  fhulaingt  ar  ndoigh  agus 
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chuaigh  si  timpeall  na  cuirte  mar  sin  agus  sheas  ar  a.  ehul. 
Niorbli  fhada  go  raibh  deis  aici  an  peann  luaidhe  a  bhaint  de 
chomh  tobann  sin,  nach  raibb  a  fhios  ag  an  ngiuroir  bocht 
(ba  e  Liam  an  t,Eare  Luaehra  e)  cad  a  bhain  do  ar  chor  ar 
bith;  mar  sin  de,  tar  eis  a  bheith  a  thoraiocht  gach  Ait  ar 
feadh  tamaill,  bhi  air  scriobh  le  mcar  an  ehuid  eile  den  la; 
agus  ba  bheag  an  mhaith  do  e  sin,  toisc  nach  bhfagadh  a 
mhear  rian  ar  bith. 

“A  Bholscaire,”  a  duirt  an  Ri,  “leigh  amach  an  cuiseamh!” 

Shcid  an  Coinin  Ban  tri  nota  ar  a  stoc,  d’oscail  amach  an 
meamram  agus  leigh  mar  seo  a  leanas: — 
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“An  Bhanrion  Hart ,  do  bkacail  si  cdcai, 
cdcai  milse  i  lar  mhi  lull. 

An  Cuileata  Hart ,  do  ghoid  na  cdcai, 
is  thug  leis  iad  ar  skiul!” 
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“Deanaigi  machnamh  ar  bhur  bhfiorasc,”  a  duirt  an  Ri  leis 
an  ngiuire. 

“Ni  go  foill,  ni  go  foill!”  a  duirt  an  Coinin  ag  teacht  roimhe. 
“Tiocfaidh  a  lan  lan  roimhe  sin!” 

“Glaoigh  ar  an  gcead  fliinne,”  a  duirt  an  Ri.  Sheid  an 
Coinin  Ban  tri  nota  ar  a  stoc  agus  ghlaoigh  amach,  "An 
chead  fhinne!” 

Ba  e  an  Haiteir  an  duine  a  bhi  i  gceist.  Thainig  se  isteach 
agus  cup  An  tae  i  leathlAmh  agus  piosa  arAin  le  him  air  sa 
larnh  eile.  "Gabhaim  pardun  agat,  a  Ri,”  a  duirt  se,  "glu¬ 
tting  me  iad  seo  isteach  liom;  ach  ni  raibh  mo  ehuid  tae 
criochnaithe  again  nuair  a  cuireadh  fios  orm.” 

“Ba  ehbir  duit  a  bheith  criochnaithe,”  arsa  an  Ri.  “Cen 
uair  a  thosaigh  tu?” 

D’fbeach  an  Haiteir  ar  an  nGiorria  Marta,  a  bhi  tar  eis 
teacht  isteach  sa  chuirt.  uillinn  ar  uillinn  leis  an  Lueh 
ChodlamAin.  "An  ceathru  la  deag  de  Mharta  a  bhi  ann,  is 
doigh  liom,”  a  duirt.  se. 

“An  cuigiu  1A  deag,”  a  duirt  an  Giorria  Marta. 

“An  seu  1A  deag,”  a  duirt  an  Luch  Chodlamain. 

“Scriobhaigi  e  sin  sios,”  arsa  an  Ri  leis  na  giuroiri;  agus 
scriobh  an  giuire  na  tri  dhAta  sios  go  dicheallaeb  ar  a  slinnte. 
Shuimigh  siad  ansin  iad  agus  rinne  puint  is  pingini  diobh. 

“Bain  diot  do  hata,”  a  duirt  an  Ri  leis  an  Haiteir. 

“Ni  liomsa  e,”  a  duirt  an  Haiteir. 

“Goideadh  c!”  a  duirt  ail  Ri  agus  e  ag  casadh  ar  an  ngiuire, 
agus  rinne  siadsan  nota  den  sceal  laithreaeh  bonn. 

“Coinnim  iad  chun  iad  a  dhiol,”  arsa  an  Haiteir  mar  mhmiu. 
“Nil  hata  ar  bith  de  mo  ehuid  fein  again.  Is  haiteir  ata  ionam.” 

Chuir  an  Bhanrion  a  euid  speaclai  uirthi  ansin  agus 
thosaigh  ag  stanadh  go  gear  ar  an  Haiteir.  Chaill  seisean  a  li 
agus  thainig  corrthbnacht.  air. 

“Tabhair  d’fhianaise,”  arsa  an  Ri,  “agus  na  biodh  neirbhis 
ar  bith  ort,  no  cuirfear  chun  bais  laithreaeh  bonn  baill  thu.” 
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Is  beag  misneach  a  thug  se  sin  don  fliinne:  bhogadh  se  b 
leathchos  go  leathchos  agus  e  ag  feaehaint  go  mi- 
shuaimhneach  ar  an  mBanrion,  agus  toisc  go  raibh  an- 
neirbhis  air  bhain  se  greim  mor  as  a  chupan  in  ait  an  pliiosa 
arain. 

Is  ag  an  noimead  sin  a  d’airigh  Eilis  an-aistcach  go  dti  gur 
thuig  si  ceard  a  bhi  ag  tarlu:  is  ag  rneadu  a  bhi  si  aris,  agus 
cheap  si  ar  dtus  go  n-eireodh  si  ina  seasamh  agus  imeacht  as 
an  gcbirt;  aeh  thainig  si  ar  mhalairt  aigne  agus  shocraigh  si 
ar  fhanaeht  mar  a  raibh  si  fad  is  a  bheadh  ait  ann  di. 

“B’fhearr  lioni  naeb  mbeifca  do  mo  bhrii  ehomh  mor  sin,” 
a  duirt  an  Lueh  Chodlamain,  a  bhi  ina  sui  in  aiee  le  hEilis. 
“Is  ar  eigcan  is  feidir  Horn  anail  a  tharraingt.” 

“Nil  neart  agam  air,”  a  duirt  Eilis  go  humhal.  “Taim  ag 
fas.” 

“Nil  aon  eheart  agat  a  bheith  agfas  anseo,”  arsa  an  Lueh 
Chodlamain. 

“Cuir  uait  an  tseafoid,”  a  duirt,  Eilis  ni  ba  dbana:  “ta  tusa 
ag  fas  freisin,  ta  a  fhios  agat.” 

“Ta,  aeh  is  ag  rata  measartha 
ataimse  ag  fas,”  a  duirt  an  Lueh 
Chodlamain:  “mu rah  ionann 
agus  tusa.  Ta  tusa  ag  fas  go 
haifeiseaeh  tapa.”  D’eirigh  an 
Lueh  Chodlamain  le  pus  uirthi 
agus  ehuaigh  ehuig  taobh  eile 
na  euirte. 

Idir  an  da  linn  nior  stad 
an  Bhanrton  de  bheith  ag 
stanadh  ar  an  Ilaiteir,  agus  nuair 
a  bhi  an  Lueh  Chodlamain  ag 
trasnii  na  euirte,  duirt  si  le 
ceann  d’oifigigh  na  euirte, 

“Tabhair  ehugam  liosta 
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na  n-amhranaithe  a  ghlac  pairt  sa  eheolchoirm  dheireanach!” 
Nuair  a  chuala  an  Haiteir  e  sin,  thosaigh  se  ag  erith  ehomh 
trean  sin  gur  ehroith  se  a  dha  bhrbg  de. 

“Tabhair  do  chuid  fianaise,”  a  duirt  an  Ri  arts  agus  colg 
air,  “no  cuirfear  ehun  bais  thu,  is  euma  ee  aeu  a  bhfuil 
neirbbis  ort  nb  nach  bhftiil.” 

“Is  duine  bocht  me,  a  Ri,”  a  duirt  an  Haiteir  mar  thus, 
“agus  ni  raibh  me  tosaithe  ar  mo  chuid  tae — aeh  seachtain 
nb  dho— leis  an  aran  agus  im  a  bheith  ehomh  tanai — agus 
trilsigh  an  traid — ” 

“Cad  a  bhi  ag  trilsiu? ”  a  d’fhiafraigh  an  Ri. 

“Is  le  tae  a  thosaigh  se,”  a  d’fhreagair  an  Haiteir. 

“Ta  a  fhios  agam  gur  le  T  a  thosaionn  se,”  arsa  an  Ri,  “An 
dbigh  leaf  gur  amadan  me?  Lean  ort!” 

“Is  duine  boeht  me,”  a  duirt  an  Haiteir,  “agus  bhi  mbran 
gaeh  aon  rud  ag  trilsiu  ina  dhiaidh  sin — aeh  go  nduirt  an 
Giorria  Marta — ” 

“Ni  duirt! ”  a  duirt  an  Giorria  ag  teacht  roimhe  go  han- 
deifreaeh. 

“Duirt!”  arsa  an  Haiteir. 

“Seanaim  e!”  arsa  an  Giorria  Marta. 

“Sbanann  se  e,”  a  duirt,  an  Ri,  “Fagaigi  an  ehuid  sin 
amaeh.” 

“Bhuel,  ar  aon  chuma,  duirt  an  Lueh  Chodlambin — ”  arsa 
an  Haiteir  ag  leanuint  leis  agus  e  ag  feaehaint  thart  go 
himnioch  le  feiceail  an  seanfadh  sise  freisin  e;  aeh  nior  shean 
an  Lueh  Chodlamain  dada  mar  is  ina  codladh  a  bhi  si. 

“Ina  dhiaidh  sin,”  duirt  an  Haiteir,  “ghearr  me  tuilleadh 
arain  is  ime — ” 

“Aeh  ead  a  duirt  an  Lueh  Chodlamain,”  a  d’fhiafraigh 
ceann  de  na  ghiroiri. 

“Ni  euimhin  liorn,”  arsa  an  Haiteir. 
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“Caithfidh  tu  cuimhncamh,”  arsa  an  Ri,  “no  euirfear  chun 
bais  thu.” 

Lig  an  Haiteir  bocht  da  chupan  titim  agus  chuaigh  se  fein 
sios  ar  leathghluin.  “Is  fear  bocht  mb,  a  Ri,”  a  duirt  se. 

“Is  cainteoir  bocht  thu,”  arsa  an  Rf. 

Lig  ceann  de  muca  guinc  gair  mholta  aisti  ansin,  agus 
chuir  oifigigh  toirmeasc  uirthi  laithreach  bonn.  (Os  rud  e  gur 
focal  e  “toirmeasc”  ata  sach  deaeair,  mmeoidh  me  duit  conas 
a  rinneadh  e.  Bhi  mala  mor  canbhais  ag  na  hoifigigh,  a  raibh 
sreanga  ag  a  bheal  chun  e  a  cheangal;  shleamhnaigh  siad  an 
mhue  ghuine  in  aghaidh  a  cinn  isteach  ann,  agus  ansin 
shuigh  siad  uirthi.) 

“Is  maith  liom  go  bhfaca  me  e  sin  a  dheanamh,”  a 
smaoinigh  Eilis.  “Is  minic  a  leigh  me  sna  nuachtain  ag 
deireadh  trialacha:  ‘Rinneadh  iarracht  eigin  bualadh  bos  a 
dheanamh,  ach  chuir  oifigigh  na  cuirte  toirmeasc  air 
laithreach.’  Nfor  thuig  me  b  sin  go  dti  anois.” 

“Mas  e  sin  a  bhfuil  ar  eolas  agat  faoi,  ta  cead  agat  dul  sios 
as  sin,”  arsa  an  Rf. 

“Ni  feidir  liom  dul  nios  faide  sios,”  a  duirt  an  Haiteir:  “Is 
ar  an  urlar  ataim  mar  at£.” 

“Ansin  ta  c.ead  agat  sui  sios,”  a  d’fhreagair  an  Ri. 

Lig  an  mhuc  ghuine  eile  liu  molta  aisti  agus  toirmisceadh 
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“Sin  deireadh  leis  na  muca  guine,  and”  a  duirt  Eilis  lei 
fein.  “Is  fearr  a  rachaidh  ciirsai  ar  aghaidh  feasta.” 

“B’fhearr  liom  mo  chuid  tae  a  chriochnu,”  a  duirt  an 
Haiteir  agus  e  ag  feachaint  go  himnioch  ar  an  mBanrion,  a 
bhi  ag  leamh  liosta  na  n-amhranaithe. 

“Ta  cead  agat  imcacht,”  a  duirt  an  Ri  agus  d’imigh  an 
Haiteir  as  an  gcuirt  faoi  dlieifir  mhor,  gan  fanacht  M 
amhain  lena.  dha  bhrog  a  chur  air. 
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“ — agus  bain  an  ceann  de  lasrnuigh,”  arsa  an  Bhanrion  le 
duine  de  na  hoifigigh,  ach  bhi  an  Haiteir  as  amharc  sular 
fhcad  an  t-oifigeach  teacht  chuig  an  doras. 

“GUaoigh  ar  an  geead  fliinne  eile!”  a  duirt  an  Ri. 

Ba  i  cdcaire  an  Bhandiuie  an  ehead  fhinne  eile.  Bhi  an 
piobaran  ina  lamb  aici,  agus  thomhais  Eilis  ce  a  bhi  arm, 
sular  thainig  si  isteach  sa  chuirt  fiii,  mar  thosaigh  na  daoine 
timpeall  an  dorais  ag  sraothartail  in  eineacht. 

“Tabhair  do  chuid  fianaise,”  a  duirt  an  Ri. 

“Ni  thabharfad,”  a  duirt  an  coeaire. 

D’fheacb  an  Ri  go  himnioch  ar  an  gCoinin  Ban,  agus  duirt. 
seisean  de  ghlor  iseal,  “Is  ga  do  do  Mhdrgacht  an  finne  seo  a 
chroscheistiu.” 

“Bhuel,  mas  ga,  is  ga,”  a  duirt  an  Ri  go  gmarna,  agus  tar 
eis  do  a  dha  gheag  a  fhillearlh  ar  a  cheile  agus  feachaint.  le 
mista  ar  an  gcocaire  go  dti  go  raibh  a  dha  shuil  as  amharc 
nach  mor,  duirt  se  de  ghlor  domhain,  “Cad  as  a  ndearnadh 
na  cacai?” 

“As  piobar,  den  chuid  is  mb,”  a  duirt  an  cdcaire. 

“Triacla,”  a  duirt  glor  eodlataeh  ar  a  cul. 
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“Coirtear  coilear  ar  an  Lueh  Chodlamain  sin!”  a  duirt  an 
Bhanrion  de  screaeh.  “Baintear  a  cloigeann  den  Luch 
Chodlamain  sin!  Dibritear  an  Lueh  Chodlamain  sin!  Cuirtear 
toirmease  uirthi!  Baintear  scealpog  aisti.  Baintear  na  guairf 
di!” 

Bhi  ri  ra  sa  chuirt  ar  feadh  cupla  noimead  fad  is  a  bhi  an 
Lueh  Chodlamain  a  raaigeadh.  Faoin  am  ar  shocraigh  gach 
einne  sios  aris,  bhi  an  cocaire  imithe. 

“Is  cuma!”  a  duirt  an  Hi,  agus  faoiseamh  mor  air. 
“Glaoitear  ar  an  gedad  fhinne  eile.”  Agus  duirt  se  faoina 
anail  leis  an  mBanrion,  “Dairire,  a  st6r,  ni  mor  duitsc  an 
ehead  fhinne  eile  a  chroscheistiu.  Cuireann  croseheistiu  pian 
ar  mo  chlar  eadain!” 

D’fhdach  Eilis  ar  an  gCoinin  Ban  ag  utamail  leis  an  liosta 
agus  bhi  si  an-fhiosraeh  le  feiceail  cen  chuma  a  bheadh  ar  an 
gcead  fhinnd  eile,  “ — mar  is  beag  fianaise  ati  acu  go  dti  seo,” 
a  duirt  si  lei  fein.  Is  feidir  leat  an  t-iontas  a  bhi  uirthi  a 
shamhlu  nuair  is  e  an  t-ainin  a  leigh  an  Coinin  Ban  amach  in 
ard  a  ghutha  gheir  ehaoil  na  “Eilis!” 
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(  nseo!”  a  ghlaoigh  Eilis,  agus  i  ag  dearmad  toise  a 
'  V  chorraithe  is  a  bhi  si,  ce  chornh  mor  a  d’fbas  si  sna 
noimeid  deireanaeha.  Leim  si  ina  seasamh  chornh  tobann  sin 
gur  leag  si  bosca.  an  ghiviire  lc  binn  a  guna,  rud  a  ehaith  na 
giurdin  annas  ar  an  slua  thios.  D’flian  siad  ina  lui  ansin  ar  a 
bhfad  is  ar  a  leithead,  rud  a  chuir  i  gcuimhne  di  go  baileaeh 
an  babhla  d’eisc  drga  a  leag  si  go  tuaipliseach  an  tseaehtain 
roimhe  sin. 

“O,  gabhaim  pardun  agaibh!”  a  duirt  si  go  laidir  agus  gx> 
bronaeh,  agus  thosaigh  si  a  bpiocadh  suas  aris  chornh  tapa 
agus  ab  fheidir  lei,  mar  bhi  an  timpiste  leis  na  heisc  orga  ag 
rith  trina  cloigeann  agus  bhi  s6rt  tuairimc  aici  go  gcaithfi  iad 


a  bhailiu  gan  mhoill  agus  a  gcur  ar  ais  i  mbosca  an  ghiuire 
no  go  bhfaighidis  has. 

“Ni  feidir  leanuint  ar  aghaidh  leis  an  triad,”  arsa  an  Hi  go 
sollunta  dairire,  “go  mbeidh  gaeh  uile  ghiuroir  ar  ais  ina 
ait — gach  uile  ghiuroir,”  a  duirt  se  aris  agus  e  ag  feachaint 
ar  Eilis  le  linne  na  eainte  sin. 
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D’fheaeh  Kills  ar  bhosca  an  ghiuire  agus  ehonaie  si  go 
raibh  an  t-Earc  Luachra  eurtha  isteaeh  aici  arm  bunoseionn 
to  iso  an  oiread  sin  deifre  a  bheith  uirthi.  Bbi  an  niidin  boeht 
ag  eroitheadh  a  eireabaill  go  bronach,  toisc  go  raibh  se  i 
bbfostu.  Niorbh  fhada  gur  bhain  si  amach  aris  agus  ehuir 
isteaeh  ceart  c,  “biodh  naeh  fhi  nioran  e  sin,”  a  diiirt  si  lei 
fein;  “Ceapaimse  go  mbeidh  se  chomh  Inisaideaeh  ceanna 
don  triail  ba  churn a  c.en  bealaeh  a  gcuirfear  isteaeh  e.” 


Chomh  loath  agus  a  thainig  ria  giuroiri  chueu  fein  beagan 
tar  eis  na  tnrrainge  a  fnair  siad,  agus  nuair  a  fnarthas  agus 
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a  tugadh  a  slinnte  agus  a  bpinn  luaidhe  aris  doibh,  thosaigh 
siad  go  dieheallach  ag  scriobh  amaeh  stair  na  timpiste — gaeh 
duine  diobh  aeh  an  tEarc  Luachra.  Baineadh  siar  as  chomh 
dona  sin  naeh  hhfeadfadh  se  dada  a  dheanamh  aeh  sni  ann 
lena  bheal  leata  agus  e  ag  fSaehaint  suas  ar1  slnleail  na  euirte. 

“Cad  ata  ar  eolas  agat  faoin  ngno  seo?”  a  d’fhiafraigh  an 
Ki  d’Eilis. 

“Dada,”  arsa  Eilis. 

“Dada  ar  chor  ar  bith?”  a  duirt  an  Hi. 

“Dada  ar  chor  ar  bith  bith,”  a  duirt  Eilis. 

“Is  md  an-tabhaehtaeh  e  sin,”  a  duirt  an  Ki  agus  e  ag 
easadh  ar  na  giuroiri.  Bbi  siad  uile  ar  ti  e  a  scriobh  sios  ar  a 
slinnte,  nuair  a  thainig  an  Coinin  Ban  roimli  an  Ri  agus 
“Neamhthabhachtaeh,  ata  i  geeist  ag  do  Mhorgaeht,  ar 
ndoigh,”  a  duirt  se  leis  an  Ki  go  han-omosaeh,  ee  go  raibh 
mishasamh  air  agus  chuir  se  straineeanna  air  fein  leis  an  Ri 
le  linn  na  cainte  do. 

“Neamhthabhachtaeh  a  bhi  i  geeist  agam,  deile?”  a  duirt  an  Ri 
go  sciobtha,  agus  lean  air  faoina  anail  leis  fein  “tabhachtaeh — 
neamhthabhachtaeh — neamhthabhachtaeh — tabhachtaeh — ” 
amhail  is  da  mbeadh  se  ag  feaehaint  een  eeann  ah  ftiearr 
fuaim. 

“Tabhachtaeh”  a  scriobh  roinnt.  de  na  giuroiri,  agus 
“neamh-thabhaehtach”  an  chuid  eile.  Clionaic  Eilis  6  sin  mar 
bhi  sach  congarach  doibh  le  breathnu  thar  a  nguailli;  “aeh  is 
ciima  sa  tsioc  faoi,”  a  duirt  si  lei  fein. 

Bhi  an  Ri  an-ghnothacb  ag  scriobh  ina  leabhran  notai  ach 
ghlaoigh  sc  amach  ag  an  bpointe  sin  “Ciunas!”  agus  leigh 
amach  mar  seo,  “Riail  Daichead  is  a  Do:  Ni  mor  do  (jack 
duine  a  bheidh  nios  mo  na  mile  ar  airde  imeacht  as  an  gcuirf. .  ” 

D’fheaeh  gaeh  duine  ar  Eilis. 

“Nilimse  mile  ar  airde,”  a  duirt  Eilis. 

“Ta,”  a  diiirt  an  Ri. 

“Ta  tii  dha  mhile  ar  airde  naeh  mor,”  a  duirt  an  Bhanrion. 
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“Bhucl,  ni  imeod  eibe  ar  bith,”  a  diiirt  Bill's:  “agus  ar  aon 
chuma,  ni  riail  cheart  i  sin:  cheap  tu  ar  ball  beag  1.” 

“Is  l  an  riail  is  sine  sa  leabhar  i,”  arsa  an  Ri. 

“Ansin  ba  choir  gurbh  i  Riail  Uiinhir  a  liAon  i,”  a  duirt 
Eilis. 

Thai  nig  dath  geal  ban  ar  an  Ri,  dhun  se  a  leabhran  faoi 
dheifir  go  nduirt  de  ghlor  ereathach,  “Deanaigi  machnamh 
ar  bhur  bhfiorasc.” 

“Ta  tuilleadh  fianaise  le  teaeht  go  foill,  le  do  thoil,  a  Ri,”  a 
duirt.  an  Coinin  Ban  agus  6  ag  preabadh  anios  faoi  dheifir 
mhor:  “t.hangthas  ar  an  bpaipear  seo  anois  direach.” 

“Cad  ata  arm?”  a  d’fhiafraigh  an  Bhanrion. 

“Nior  oscail  me  fos  e,”  a  duirt  an  Coinin  Ban,  “aeh 
dealraionn  se  gur  litir  ata  ann,  a  scriobh  an  priosunaeh — 
chuig  duine  eigin.” 

“Sin  ata  ann,  ni  folair,’’  a  duirt  an  Ri,  “niurar  scriobhadh 
chuig  aon  duine  e,  agus  is  rud  neamhghnaeh  e  sin.” 

“Cen  seoladh  ata  air?”  a  d’fhiafraigh  duine  de  na  giuroiri. 

“Nil  seoladh  ar  bith  air,”  a  duirt  an  Coim'n  Ban:  “leis  an 
bhffrinne  a  dheanamh,  nil  dada  seriofa  air  taobh  amuigh.” 
D’oscail  se  amach  an  paipear  le  linn  na  cainte  do  agus  duirt 
“Ni  litir  ata  ann  i  ndeireadh  na  dala;  is  sraith  de  vearsai 
filioehta  ata  ann.” 

“An  i  lamh  an  phriosunaigh  ata  si  ad?”  a  d’fiiiafraigh  duine 
eile  de  na  giuroiri. 

“Ni  hea,  ni  ina  lamh  seisean  ata  siad,”  a  duirt  an  Coinin 
Ban,  “agus  sin  e  an  rud  is  aisti  uile  faoin  seeal.”  (Bhi  cuma 
mhcaraithe  ar  an  ngiiiire.) 

“Ni  folair  no  i  lamh  duine  eile  a  scriobh  se  e,”  a  duirt  an  Ri. 
(Gheal  ar  aghaidheanna  an  ghiuire  aris.) 

“Le  toil  do  Mhorgachta,”  area  an  Cuileata,  “ni  mise  a 
scriobh  e,  agus  ni  feidir  leo  a  ehruthu  gur  me:  nior  siniodh 
ainm  ar  bith  ag  an  deircadh.” 


“Murar  shinigh  tu  e,”  a  duirt  an  Ri,  “is  measa  an  chuma 
ata  ar  chursai.  Bhi  urchoid  eigin  ar  intinn  agat,  no  shineofa 
e  mar  a  dheanfadh  fear  macanta.” 

Bhi  bualadh  bos  6  gaeh  uile  dhuine  ansin:  ba  e  an  cheat t 
rud  fiorehliste  a  bhi  raite  ag  an  Ri  an  la  sin  e. 

“Cruthaionn  se  sin  gurb  eisean  ata  ciontach  ar  ndoigh,”  a 
duirt  an  Bhanrion,  “Mar  sin  baintear  an — ” 

“Ni  ehnithaionn  se  dada  da  sliOrt!”  a  diiirt  Eilis.  “Beach, 
nil  a  fliios  agat  fin  anihain  cad  faoi  a.  bhfnil  na  railin'” 

“Leigh  amach  iad,”  a  diiirt  an  Ri. 

Chuir  an  Coinin  Ban  a  speadai  air.  “Ca  dtosdidh  me,  ie  toil 
do  Mhorgachta?”  a  d’fliiafraigh  se. 

“Tosaigh  ag  an  t.iis,”  a  diiirt  an  ri  go  han-solhinta,  “agus 
lean  ort  go  dtioefaidh  tii  chnig  an  deireadh.  Stad  ansin.” 

Bhi  eiunas  sa  chiiirt  fad  a  leigh  an  Coinin  Ban  amach  na 
rainn  sco  a  leanas: — 

“Chuaigh  tu,  a  duirt  siad,  chuici  siud, 
is  t eisean  rinnis  orm  trdcht. 

Niorbh  ole  an  me  id  a  cheap  si  jum 
ce  nack  raibh  agam  sndmh. 

Chuir  si  sceal  ndr  imios  fein 
(is  leir  duinn  e  bheith  fior). 

Da  mbrostodh  si  ar  aghaidh  an  sceal, 
an  athrodh  se  sin  do  chxioi? 

Ceann  di  a  thug  me,  dhd  cheann  do, 
thug  turn  ce, nth  air  no  niig. 

lyfhill  siad  chughatsa  uaidh  faoi  dheoulh, 
gidh  gur  liomsa  tad  ar  dtus. 
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Agarn  da  mbeadk  n6  aicifein 
aon  bhaint  mhor  leis  an  gcds, 
bkeadh  muAnin  aige  as  do  sceim 
lena  scaoileadh  as  an  ngdbh. 

Iia  6  mo  mheas  gur  chonstaic  thu 
(sular  bkuail  an  taom  sea  i) 

’s  gu  r  thainig  tu  (is  beag  is  fiu) 
eadrainn  is  an  rud  sin  thios. 


Nd  hinis  do  na  rudai  is  fearr 
dar  lei  ack  bwdhfaoi  cheilt 
gan  fhios  do  chdch  an  run  go  brdck 
idir  mise  is  turn  beirt.  ” 

“Is  e  sin  an  piosa  fianaise  is  tabhachtai  dar  chualamar  go 
dti  seo,”  a  duirt  an  Ki,  agus  e  ag  euimilt  a  lamh,  “mar  sin 
deanadh  an  giuire — ” 

“Mas  feidir  lc  duine  ar  bith  diobh  an  rud  a  mhiniu,”  a  duirt 
E ill's,  (bhi  si  tar  eis  fas  chomh  mor  sin  le  cupla  noimead 
anuas,  nach  raibh  faitios  ar  bith  uirthi  teacht  roimhe,) 
“tabharfaidh  me  fiehe  pingin  do.  Ni  doigh  liomsa  go  bhfuil 
oiread  is  grainnin  amhain  ceille  ann.” 

Scriobh  na  giuroiri  sios  ar  a  slinnte,  “Ni  chreideann  si  go 
bhfuil  oiread  is  grainnin  amhain  ceille  ann,”  ach  nior  bhac 
aon  duine  diobh  leis  an  bp&ipear  fein  a  mhiniu. 

“Mura  bhfuil  ciall  ar  bith  leis,”  a  duirt  an  Ri,  “sabhalann 
se  sin  mor  an  triobloide,  ta  a  fhios  agaibh,  mar  ni  ga  duinn 
feachaint  le  ciall  a  bhaint  as.  Ach  nil  a  fhios  again  fein,”  a 
duirt  sc  agus  e  a  leathnu  na  rann  amach  ar  leathghluin  leis 
agus  ag  breathnu  orthu  le  leathshuil;  “feictear  dom  go  bhfuil 
ciall  eigin  iontu  i  ndiaidh  an  iomlain.  1 — ce  nach  raibh  agam 
sndmh — ’  nil  snamh  agat,  a.  bhfuil?”  a  d’fhiafraigh  se  ag 
easadh  ar  an  gOuileata. 


Chroith  an  Cuileata  a  cheann  go  bronaeh,  “An  bhfuil  an 
chuma  sin  orm?”  a  duirt  se.  (Is  einnte  nach  raibh  an  chuma 
sin  air,  mar  is  as  eairtchlar  ar  fad  a  bhi  se  deanta.) 

“TlI  go  maith  agus  nil  go  hole,”  a  duirt  an  Ri;  agus  lean  se 
leis  ag  monabhar  leis  fein  faoi  na  rainn:  ‘“is  Uir  duinn  e  bheith 
fior’ — sin  e  an  giuire,  ar  ndoigh — ‘ Dd  mbrostddk  si  ar  aghaidh 
an  sceaV — eaithfidh  gurb  i  sin  an  Bhanrion — ‘an  athrddh  sin 
do  chaoiV — an  athrodh,  go  deimhin? — ‘Ceann  di  a  thug  me, 
dM  cheann  do ’ — teach,  b’shin  e  a  ndcama  se  leis  na  eaeai,  ta  a 


fliios  agat — ” 

“Ach  leanann  se  leis  agus  deir 
‘ D'fliill  siad  chughatsa  uaidh 
faoi  dheoidh a  duirt  Kill's. 

“Ach  teach,  ta  siad  ansin,”  a 
duirt  an  Ri  go  buach  agus  e  ag 
taispeaint  na  geacai  ar  an  mborfl. 
“Ni  feidir  le  rud  ar  bith  a  bheith 
m  ba  shoileire  na  d  sin.  Ach 
ansin — ‘sular  bhmtil  an  taom 
seo  t’ — nior  bhuail  taomanna 
riamh  thu,  is  doigh  Horn,  a  stdr?” 
a  duirt.  se  leis  an  mBanrion. 

“Nior  bhuail  riamh!”  a  duirt 
an  Bhanrion  agus  i  ag  caitheamh 
seas  duehain  go  fiochnihar  leis 
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an  Eare  Luaehra  le  linn  na  eainte  di.  {Bhi  Liam  hocht  tar  eis 
eiri  as  seriobh  ar  a  slilinn  lena  mhear;  mar  fuair  se  amach 
naeh  bhfagadh  si  aon  rian;  ach  thosaigh  se  ag  seriobh  go 
dcifreaeb  arts,  agus  e  ag  baint  feidhm  as  an  duch  a  bhi  ag 
silcadh  anuas  a  aghaidh,  ehomh  i'ada  agus  a  bhi  a  dhothain 
duigh  aige  chuige  sin.) 

“Taom  na  foeail  sin  amach,  mar  sin!”  a  duirt  an  Ri  Icis  an 
g<  -oinin  Ban  agus  d’fheach  se  timpeall  na  cuirte  le  mcangadh 
gaire  ar  a  bheola.  Ni  raihh  focal  as  aon  duine. 

“Is  imearfas  focal  ata  ann!”  a  duirt  an  Ri  go  feargaeh,  agns 
rinne  gaeh  uile  dhuine  gaire.  “Deanadb  an  gin  ire  maehnamh 
ar  a  bhfiorasc,”  a  diiirl  an  Ri  den  fhichiu  hnair  no  mar  sin  an 
la  ceanna. 

“Ni  hea,  ni  hea!”  area  an  Shannon,  “An  phianbhreith  ar 
dtus — an  fiorasc  ina  dhiaidh  sin.” 

“Seafoid  agus  deargsheafoid!”  a  duirt  Eilis  go  hard. 

“Eist  do  bheal!”  a  duirt  an  Bhanrion  agus  i  dudhearg  le 
teann  feirge. 

“Ni  eistfead!”  a  duirt  Eilis. 

“Baintear  an  eloigeann  di!”  a  ghlaoigh  an  Bhanrion  in  ard 
a  gutha.  Nior  ehorraigh  aon  duine. 

“Naeh  cuma  le  gaeh  duine  fuibhse,"  a  duirt  Eilis.  (Bhi  si 
fasta  go  dti  a  gnathmheid  faoin  am  sin.)  “Nil  ionaibhse  aeh 
paea  cartai!” 

Is  ansin  a  d’eirigh  an  paea  uile  in  airde  san  aer  agus  thainig 
ag  eitilt  anuas  uirthi;  lig  si  screach  bheag  aisti,  leath  le 
heagla  agus  leath  le  tearg,  agus  rinne  iarraeht  i  fein  a 
ehosaint  orthu,  ach  fuair  si  i  fein  ina  lui  ar  an  mbruach,  a 
eeann  in  ueht  a  deirfear,  agus  bhi  si  sin  ag  scuabadh  roinnt 
duilleog  marhh  go  seimh  d ’aghaidh  Eilise,  mar  hhi  siad  tite 
anuas  de  na  erainn  uirthi. 

“Duisigh,  a  Eilis,  a  chroi,”  a  duirt  a  deirfiur.  “Naeh  fada 
an  eodladh  a  bhi  agat! 
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“O,  is  iontaeh  an  hhriongloid  a  bhi  agarn!”  a  duirt  Eilis. 
Agus  d’inis  si  da  deirfiur  ehomh  fada  is  a  chuimhnigh  si 
orthu  faoi  na  heachtrai  aist.eaeha  uile  a  bhi  aiei  agus  a  bhfuil 
leite  agat  futhu  sa  lcabhar  seo;  nuair  a  chrioehnaigh  si,  phog 
a  deirfiur  i  go  nduirt  “Is  aisteach  an  hhriongloid  a  bhi  ann  go 
einnte,  a  chroi;  aeh  nth  teat  ehuig  do  ehuid  tae  anois,  mar  is 
agein  deanaeh  ata  an  t-am.”  D’eirigh  Eilis  mar  sin  agus  rith 
lei  agus  i  ag  smaoineamh  sa.  rith  di,  agus  b’fhior  di  e,  gurb 
iontaeh  an  hhriongloid  a  hhi  ann  gan  aon  amhras. 


l  »o 


1  31 


Eahitrai  Eiiisi:  I  dTiii  na  nIonias 


F 


I'lANAISt:  El  1 1st 


Aeh  d’ftian  a  deirfiur  ina  sui  mar  bhl  si  nuair  a  d’imigh 
Bills,  a  eeann  ina  lainh  aici  agus  1  ag  breathmi  ar  lul  na 
greine  agus  ag  smaoineamh  ar  Eills  bheag  agus  a  heachtral 
iontaeha,  go  dtl  gur  thosaigh  si  fein  ag  briongloid  ar  bhealaeh 
agus  ba  e  seo  an  bhriongloid  a  bhl  aici: — 

Ar  dtiis  rinne  si  briongloid  faoi  Eills  bheag  fein;  uair 
amhain  eile  bhi  na  lamha  beaga  bideacha  ag  breith  ar  a  gluin, 
agus  na  suile  dlograiseacha  gle  ag  feaehaint  anlos  ina  suile 
sise — ehloiseadb  si  a  glor  agus  d’fiieiceadh  si  croithcadh 
saoithiuil  a  cloiginri  a  dheanadh  si  chun  an  ghruaig  fain  a 
ehoinneail  siar,  mar  bhlodh  rib!  i  gconal  ag  titini  thar  a  dha 
suil — agus  fad  is  a  bill  si  ag  eisteacht,  no  a  bhl  cuma  uirthi 
gur  ag  eisteacht  a  bhi  si,  thainig  beocht  san  ait  maguaird  i 
ngcall  ar  ehreatuir  aisteacha  na  briongloide  a  bhi  ag  a 
deirfiur. 

Dheanadh  an  fear  fad  a  siosarnaeh  ag  a  cosa  fad  is  a  bhi  an 
Coinin  Ban  ag  deifriu  thart — bin  an  Lueh  eaglaeh  ag 
stealladh  a  bealaigh  trid  an  linn  in  aiee  laimhe — chloiseadh 
si  gliogail  na  gcupan  tae  fad  is  a  bhi  an  Giorria  Marta  agus 
a  chairde  i  mbun  a  mbeile  gan  ehrloeh,  agus  g!6r  gear  na 
Banrlona  agus  1  ag  ordu  go  gcuirfi  a  halonna  ml-amharaeha 
chun  bais — bhl  an  leanbh  muiee  aris  ag  sraothartall  ar 
leathghluin  an  Bhandiuic,  fad  is  a  bhi  platal  agus  miasa  ag 
pleascadh  ina  thimpeall — llonadh  an  t-aer  aris  le  screaeh  na 
Giibhe,  le  dloscan  pheann  luaidhe  an  Eare  Luaehra  agus  le 
tachtadh  na  mue  guine  nuair  a  cuireadb  faoi  thoirmeasc  iad; 
agus  ama  mheaseadh  trid  sin  bhi  toeht  broin  an  Turtair 
Bhreige  i  bhfad  uaithi. 

D’fhan  si  ina  sul  fos  a  suile  leathdhunta,  agus  is  beag  nar 
chrcid  si  go  raibh  si  fein  i  dTlr  na  nlontas,  ee  go  raibh  a  fhios 
aici  nar  gha  di  ach  iad  a  oscailt  aris  agus  nach  mbeadh  arm 
ach  leimhe  an  ghnathshaoil — ni  bheadh  ann  aeh  an  fear  ag 
siosarnall  leis  an  ngaoth,  agus  an  linn  ag  lapadall  le  luascadh 
na  ngioleach — d’athrodh  gliogail  na  gcupan  go  bualadh 
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chloiglni  na  gcaorach,  agus  in  ait  screadail  ghear  na 
Banriona  ni  bheadh  ann  aeh  glao  an  aoire  dig  agus  bhi  a 
fhios  aici  go  n-athrodh  sraothartail  an  linbh,  screaeh  na 
Grlbhe  agus  na  fuaimeanna  aisteacha  eile  go  ri  ra  is  cling 
cleaing  chibs  na  feirme,  fad  is  go  nglaefadh  geimneach  na 
mbo  i  bhfad  uaithi  ait  snagail  thochtinhar  an  Turtair 
Bhreige. 

Shamhlaigh  si  ar  deireadh  thiar  eonas  a  bheadh  an  deirfiur 
bheag  seo  lei  le  himeacht  aimsir  ina  bean  fliasta;  agus  go 
gcoinneodh  si  tri  bhlianta  a  haibiochta,  croi  grambar  sinipli 
a  hbige,  agus  go  rnbaileodh  si  ina  timpeail  paistl  beaga  eile, 
agus  go  geuirfeadh  si  solas  agus  diograis  ina  suile  leis  an 
iomad  sceal  aisteach  a  d’inseodh  si  doibh,  b’fheidir  fiu 
amhain  go  n-inseodh  si  doibh  briongloid  Thir  na  nlontas  a 
tharla  fado  fadb;  agus  shamhlaigh  si  go  mbraithfeadh  si  a 
mbron  sinipli,  agus  go  mbainfeadh  si  suit  as  a  bpleisiuir 
shimpli,  agus  i  ag  cuiinhneamh  siar  ar  a  hbige  fein  agus 
laethanta  sona  an  tsarnhraidh. 


“Am  bealaeh  sin,  a  duirl  an  Cat 
agus  >'■  iif*-  hagai  it  a  lapa  dheis, 
da  (-('min'  ar  Ilaiteir:  agus  an  bealaeh  sin.' 
agus  e  ag  bagairl  an  lapa  die, 

“tii  r-bnai  ar  (iliiorria  Malta. 
Tabhair  enairt  ar  ribe  duine  aeu 
is  miiui  leal :  la  si  ad  as  a  meitbliair  beiil." 

"  Adi  mlim  a  a'  iarraidh  dul  1  mease  daoiiu 
ala  as  a  nn-abbaii,''  a  dibit  Eilis. 

“Mil  leighoas  agat  air  sin,  aru," 
a.  fluid  ;m  Cat.  “Taimid  »<>  li-ir 
as  A r  meabhair  mikoo.  Tii  mise  as  nio 
mlteabhair.  T;i  t ii.su  as  do  mlioabhair. 

■‘Conas  ahi  a  fliios  agat  go  bhiiiil  mise  as 
nio  mheabhair?”  a  ddhialVaigh  Eilis. 

‘Cailldidb  go  bhiiiil  tii  as  do  nihenhhair.” 
a  fluid,  an  <  ’at. 

“no  ill  thiocfa  anseo  sa.  (-head  ait.” 
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